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Förord 


Det finns en så omfattande litteratur om den stora revolutionen, 
inklusive memoarerna från praktiskt taget alla dess ledande 
personer som överlevde in i den nya eran, att ännu en bok som 
behandlar händelserna och omständigheterna under den tiden av 
katastrofala omvälvningar och återfödelse kan verkar överflödigt. 
Turner Diaries ger dock en inblick i bakgrunden till den stora 


revolutionen som är unikt värdefull för två 
skäl: 


1) Det är en ganska detaljerad och kontinuerlig uppteckning av en del 
av kampen under åren omedelbart före kulmen på revolutionen, skriven 
som den hände, på en daglig basis. Därmed är den fri från den snedvridning 
som ofta drabbar efterklokskap. Även om dagböckerna för andra deltagare 
i den mäktiga konflikten finns kvar, ger ingen som ännu har publicerats 
en så fullständig och detaljerad uppteckning. 


2) Det är skrivet utifrån en menig medlem i organisationen, och 
även om det följaktligen lider av närsynthet ibland, är det ett helt 
uppriktigt dokument. Till skillnad från de berättelser som registrerats 
av några av revolutionens ledare, hade dess författare inte ett öga 
på sin plats i historien när han skrev. När vi läser sidorna som följer 
får vi en bättre förståelse än från någon annan källa, förmodligen, av 
de sanna tankarna och känslorna hos de män och kvinnor vars kamp 
och uppoffring räddade vår ras i dess tid av största fara och skapade 
det Nya Epok. 


Earl Turner, som skrev dessa dagböcker, föddes i 43 BNE i Los 
Angeles, vilket var namnet på ett vidsträckt storstadsområde på 
den nordamerikanska kontinentens västkust i den gamla 
eran, som även omfattar de nuvarande samhällena 
Eckartsville och Wesselton som en stor del av den omgivande landsbygden. 


Machine Translated by Google 


Han växte upp i Los Angeles-området och utbildades till elektroingenjör. 


Efter sin utbildning bosatte han sig nära staden Washington, som då var 
USA:s huvudstad. Han var anställd där av ett elektronikforskningsföretag. 


Han blev först aktiv i organisationen i 12 BNE. När detta rekord börjar, i 8 BNE 
(1991 enligt den gamla kronologin), var Turner 35 år gammal och hade ingen 
kompis. 

Dessa dagböcker sträcker sig över knappt två år i Earl Turners liv, men de ger 
oss en intim bekantskap med en av dem vars namn är inskrivet i Martyrernas 
uppteckning. Redan av den anledningen borde hans ord ha en särskild betydelse 
för oss alla, som i vår skoltid fick uppgiften att memorera namnen på alla 
martyrerna i den heliga uppteckning som överlämnats till oss av våra 
förfäder. 

Turners dagböcker består, i sin manuskriptform, av fem stora, tygbundna 
bokböcker, helt ifyllda, och några sidor i början av en sjätte. Det finns 
många lösa bilagor och anteckningar mellan reskontrasidorna, 
uppenbarligen skrivna av Turner de dagar då han var borta från sin bas och 
senare interpolerade i hans permanenta register. 


Ledböckerna upptäcktes förra året tillsammans med en mängd annat 
historiskt viktigt material av samma team från Historical Institute, ledd av 
professor Charles Anderson, som tidigare upptäckte revolutionens östra 
kommandocentrum i sina utgrävningar nära Washington-ruinerna. Det är 
passande att de nu görs tillgängliga för allmänheten under detta, 100-årsjubileet 
av den stora revolutionen. 


AM 
Nya Baltimore 


100 april 
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Kapitel 1 


16 september 1991. Idag började det äntligen! Efter alla dessa år av prat - och 
inget annat än prat - har vi äntligen vidtagit vår första åtgärd. Vi är i krig med 
systemet, och det är inte längre ett ordkrig. 


Jag kan inte sova, så jag ska försöka skriva ner några av de tankar som far 
genom mitt huvud. 

Det är inte säkert att prata här. Väggarna är ganska tunna, och 

grannarna kanske undrar på en konferens sent på kvällen. Dessutom 

sover George och Katherine redan. Bara Henry och jag är fortfarande vakna, och 
han bara stirrar i taket. 

Jag är riktigt spänd. Jag är så nervös att jag knappt kan sitta still. Och jag är 
utmattad. Jag har varit uppe sedan 05:30 i morse, när George ringde för att 
varna att arresteringarna hade börjat, och det är efter midnatt nu. Jag har varit 
upplåst och i rörelse hela dagen. 

Men samtidigt är jag upprymd. Vi har äntligen agerat! Hur länge vi kommer att 
kunna fortsätta trotsa Systemet vet ingen. Kanske tar det slut imorgon, 
men det får vi inte tänka på. Nu när vi har börjat måste vi fortsätta med den 
plan vi har utvecklat så noggrant ända sedan vapenräden för två år sedan. 


Vilket slag det var för oss! Och vad det skämde oss! Allt det modiga 


prata av patrioter, "Regeringen kommer aldrig att ta mina vapen ifrån mig", och 
sedan inget annat än ödmjuk underkastelse när det hände. 

Å andra sidan kanske vi borde bli uppmuntrade av det faktum att det fortfarande 
var så många av oss som hade vapen då, nästan 18 månader efter att Cohen- 
lagen hade förbjudit allt privat ägande av skjutvapen i USA. Det var bara för att så 
många av oss trotsade lagen och gömde våra vapen istället för att lämna in dem 
som regeringen inte kunde agera hårdare mot oss efter vapenräden. 


Jag kommer aldrig att glömma den där hemska dagen: den 9 november 
1989. De knackade på min dörr klockan fem på morgonen. Jag var helt 
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intet ont anande när jag reste mig för att se vem det var. 

Jag öppnade dörren och fyra negrer kom tryckandes in i 
lägenheten innan jag kunde stoppa dem. En bar ett basebollträ och 
två hade långa köksknivar instuckna i sina bälten. Den med slagträet 
knuffade tillbaka mig i ett hörn och vaktade mig med sitt slagträ upplyft 
i en hotfull position medan de andra tre började plundra min lägenhet. 


Min första tanke var att de var rånare. Rån av detta slag hade 
blivit alltför vanliga sedan Cohen-lagen, med grupper av svarta som 
tvingade sig in i vita hem för att råna och våldta, i vetskap om att 
även om deras offer hade vapen så skulle de förmodligen inte våga 
använda dem. 

Sedan blinkade den som vaktade mig med något slags kort och 
informerade mig om att han och hans medbrottslingar var 
"särskilda ställföreträdare" för Northern Virginia Human Relations Council. 
De sökte efter skjutvapen, sa han. 

Jag kunde inte tro det. Det kunde bara inte hända. Sedan såg jag att 
de hade på sig remsor av grönt tyg knutna runt deras vänstra armar. 
När de dumpade innehållet i lådorna på golvet och drog ut bagage 
från garderoben, ignorerade de saker som rånarna inte skulle ha 
missat: min helt nya elektriska rakhyvel, ett värdefullt fickur i guld, en 
mjölkflaska full med ören. De letade efter skjutvapen! 


Strax efter att Cohen-lagen antogs hade vi alla i 
organisationen cachat våra vapen och ammunition där de troligen 
inte skulle hittas. De i min enhet hade noggrant smörjt in våra vapen, 
förseglat dem i en oljefat och tillbringade hela en tråkig helg med 
att gräva ner trumman i en åtta fots djup grop 200 miles bort i skogen 
i västra Pennsylvania. 

Men jag hade hållit en pistol utanför cachen. Jag hade gömt min 
.357 magnumrevolver och 50 patroner med ammunition innanför 
dörrkarmen mellan köket och vardagsrummet. Genom att dra ut två 
lösa spikar och ta bort en bräda från dörrkarmen kunde jag 
komma till min revolver på ungefär två minuter platt om jag någonsin behövde 
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Det. Jag hade tajmat mig själv. 

Men en polissökning skulle aldrig avslöja det. Och dessa 
oerfarna svarta kunde inte hitta det på en miljon år. 
Efter att de tre som genomförde sökningen hade letat på alla uppenbara 
platser började de skära upp min madrass och soffkuddarna. Jag 
protesterade kraftigt mot detta och övervägde kort att försöka slåss. 


Ungefär vid den tiden blev det bråk ute i korridoren. 
En annan grupp letare hade hittat ett gevär gömt under en säng i det unga 
parets lägenhet i korridoren. De hade båda fått handfängsel och 
tvångseskorterades mot trappan. Båda var endast klädda i sina 
underkläder och den unga kvinnan klagade högt över att hennes 
bebis lämnades ensam i lägenheten. 


En annan man gick in i min lägenhet. Han var kaukasisk, men med en 
ovanligt mörk hy. Han bar också ett grönt armbindel, och han bar ett fodral 
och en urklipp. 


De svarta hälsade honom vördnadsfullt och rapporterade det negativa 
resultatet av deras sökande: "Inga vapen här, herr Tepper." 

Tepper förde fingret längs listan med namn och lägenhetsnummer 
på sitt urklipp tills han kom till mitt. Han rynkade pannan. "Det här är dåligt", 
sa han. "Han har en rasistisk bakgrund. Han har citerats av rådet två 
gånger. Och han ägde åtta skjutvapen som aldrig lämnades in." 


Tepper öppnade sitt fodral och tog fram ett litet, svart föremål ungefär lika 
stort som ett cigarettpaket som var fäst med en lång sladd till ett elektroniskt 
instrument i fodralet. Han började flytta det svarta föremålet i långa svep 
fram och tillbaka över väggarna, medan fästfodralet avgav ett dovt, 
mullrande ljud. Mullret steg i ton när prylen närmade sig ljusströmbrytaren, 
men Tepper 
övertygade sig själv om att förändringen orsakades av 
kopplingsdosan och ledningen i metall som begravdes i väggen. Han 
fortsatte sitt metodiska svep. 

När han svepte över den vänstra sidan av köksdörrsramen 
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mullret hoppade till ett genomträngande skrik. Tepper grymtade 
upprymt, och en av negrerna gick ut och kom tillbaka några 

sekunder senare med en slägga och en bänd. Det tog negern betydligt 
mindre än två minuter efter det att hitta min pistol. 

Jag blev utan vidare handfängsel och leddes ut. Sammanlagt greps 
fyra av oss i mitt hyreshus. Förutom paret nere i korridoren fanns en 
äldre man från fjärde våningen. De hade inte hittat något skjutvapen i 
hans lägenhet, men de hade hittat fyra hagelgevärsgranater på hans 
garderobshylla. Ammunition var också olagligt. 


Mr Tepper och några av hans "ställföreträdare" hade fler sökningar att 
genomföra, men tre stora svarta med basebollträ och knivar lämnades 
för att vakta oss framför hyreshuset. 

Vi fyra tvingades sitta på den kalla trottoaren, i olika tillstånd av 
avklädning, i mer än en timme tills en polisbil äntligen kom efter oss. 


När andra boende i flerfamiljshuset åkte till jobbet tittade de nyfiket 
på oss. Vi huttrade allihop och den unga kvinnan nere i korridoren 
grät okontrollerat. 

En man stannade för att fråga vad det handlade om. En av våra 
vakter förklarade bryskt att vi alla var arresterade för innehav av 
illegala vapen. Mannen stirrade på oss och skakade ogillande 
på huvudet. 

Sedan pekade den svarta på mig och sa: "Och den där är rasist." 
Mannen skakade fortfarande på huvudet och gick vidare. 

Herb Jones, som brukade tillhöra organisationen och var en av de 
mest frispråkiga av "de kommer-aldrig-få-min-pistol"-folket före 
Cohen-lagen, gick snabbt förbi med undanvända ögon. 

Hans lägenhet hade också genomsökts, men Herb var ren. Han hade 
praktiskt taget varit den första mannen i stan som överlämnade sina 
vapen till polisen efter att Cohen-lagen antogs, vilket gjorde honom 
skyldig till tio års fängelse i en federal fängelse om han behöll dem. 

Det var straffen vi fyra på trottoaren stod inför. Det gick dock inte så. 
Anledningen till att det inte gjorde det är att räder som genomfördes 
över hela landet den dagen gav ett 
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mycket mer fisk än vad systemet hade räknat med: mer än 800 000 
personer arresterades. 

Först försökte nyhetsmedierna hårt för att få fram tillräckligt med 
offentliga känslor mot oss så att arresteringarna skulle hålla fast. Det 
faktum att det inte fanns tillräckligt med fängelseceller i landet för att hålla 
oss alla kunde åtgärdas genom att föda in oss i taggtrådshöljen utomhus 
tills nya fängelselokaler kunde göras klara, föreslog tidningarna. 

I kallt väder! 

Jag minns fortfarande Washington Posts rubrik dagen efter: 
"Fascist-rasistisk konspiration krossad, illegala vapen beslagtagna." Men 
inte ens den hjärntvättade amerikanska allmänheten kunde helt 
acceptera tanken att nästan en miljon av deras medborgare hade varit 
engagerade i en hemlig, väpnad konspiration. 

När fler och fler detaljer om räder läckte ut, växte allmänhetens 
rastlöshet. En av detaljerna som störde folk var att anfallarna till 
största delen hade befriat svarta stadsdelar från sökningarna. 
Förklaringen som först gavs till detta var att eftersom "rasister" var de 
som främst misstänktes för att ha skjutvapen, fanns det relativt lite 
behov av att genomsöka svarta hem. 


Den säregna logiken i denna förklaring bröts när det visade sig att ett 
antal personer som knappast kunde betraktas som vare sig "rasister" eller 
"fascister" hade fångats i räden. Bland dem var två framstående liberala 
tidningskrönikörer som tidigare varit i spetsen för antivapenkorståget, 
fyra negerkongressledamöter (de bodde i vita stadsdelar) 
och ett pinsamt stort antal regeringstjänstemän. 


Det visade sig att listan över personer som skulle bli razzia hade 
sammanställts främst från skjutvapenförsäljningsregister som alla 
vapenhandlare hade ålagts att föra. Om en person hade lämnat in ett 
vapen till polisen efter att Cohen-lagen antogs, stängdes hans namn av listan. 
Om han inte hade det stannade den kvar, och han blev överfallen den 9 november 
- om han inte bodde i en svart stadsdel. 

Dessutom blev vissa kategorier av människor razzia oavsett om de 
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någonsin hade köpt ett skjutvapen från en återförsäljare eller inte. Alla 
medlemmar i organisationen blev plundrade. 

Regeringens lista över misstänkta var så stor att ett antal "ansvariga" 
civila grupper sattes i stället för att hjälpa till vid räder. Jag antar att planerarna 
i Systemet trodde att de flesta på deras lista antingen hade sålt sina vapen 
privat innan Cohen-lagen, eller hade gjort sig av med dem på något annat 
sätt. Förmodligen förväntade de sig att bara en fjärdedel så många 
människor skulle arresteras som de faktiskt blev. 


Hur som helst, det hela blev snart så pinsamt och så otympligt att de 
flesta av de arresterade släpptes igen inom en vecka. Gruppen jag var med 
- omkring 600 av oss - hölls i tre dagar i ett gymnasiegymnasium i 
Alexandria innan de släpptes. Under dessa tre dagar fick vi bara mat 
fyra gånger och vi fick nästan ingen sömn. 


Men polisen fick muggskott, fingeravtryck och personuppgifter från alla. 
När vi släpptes fick vi veta att vi fortfarande tekniskt sett var arresterade och 
kunde förvänta oss att bli hämtade igen för åtal när som helst. 


Media fortsatte att skrika efter åtal ett tag, men frågan fick gradvis dö. 
Egentligen hade systemet stökat ihop affären ganska illa. 


Under några dagar var vi alla mer rädda och glada över att vara fria än 
något annat. Många i organisationen hoppade av just då och där. De ville inte 
ta fler chanser. 

Andra stannade kvar men använde Gun Raids som en ursäkt för 
inaktivitet. Nu när det patriotiska elementet i befolkningen hade 
avväpnats, hävdade de, var vi alla uttämnade till systemet och måste 
vara mycket mer försiktiga. De ville att vi skulle upphöra med all offentlig 
rekryteringsverksamhet och "gå under jorden". 

Som det visade sig, vad de verkligen hade i åtanke var att 
organisationen hädanefter skulle begränsa sig till "säkra" aktiviteter, sådana 
aktiviteter skulle huvudsakligen bestå i att klaga - ännu bättre, 
viska - till varandra om hur illa det var. 

De mer militanta medlemmarna var å andra sidan för att gräva 
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upp våra vapenlager och släpper lös ett terrorprogram mot systemet 
omedelbart, genom att utföra avrättningar av federala domare, 
tidningsredaktörer, lagstiftare och andra systemfigurer. Tiden var 
mogen för en sådan handling, ansåg de, för i kölvattnet av vapenräden 
kunde vi vinna allmänhetens sympati för en sådan kampanj mot tyranni. 


Det är svårt att säga nu om militanterna hade rätt. Personligen tycker 
jag att de hade fel - även om jag räknade mig själv som en av dem på 
den tiden. Vi kunde säkert ha dödat ett antal av de varelser 
som är ansvariga för USA:s sjukdomar, men jag tror att vi skulle göra det 
har förlorat i längden. 

För det första var organisationen helt enkelt inte tillräckligt 
disciplinerad för att bedriva terror mot systemet. Det fanns för många 
fegisar och snattrar bland oss. Informatörer, dårar, svagheter 
och oansvariga idioter skulle ha varit vår undergång. 

För det andra är jag säker på att vi var överoptimistiska i vår bedömning 
av allmänhetens stämning. Vad vi uppfattade som allmän 
förbittring mot systemets upphävande av medborgerliga rättigheter 
under vapenräden var snarare en övergående våg av oro till följd 
av allt uppståndelse som var inblandat i massgripandena. 

Så fort allmänheten hade försäkrats av media att de inte var i någon 
fara, att regeringen bara slog ner de "rasister, fascister och andra 
asociala element" som hade förvarat illegala vapen, slappnade mest 
av igen och gick tillbaka till deras TV och roliga tidningar. 


När vi började inse detta blev vi mer nedstämda än någonsin. 
Vi hade baserat alla våra planer — i själva verket hela 
organisationens logik — på antagandet att amerikaner i sig var emot 
tyranni, och att när systemet blev tillräckligt förtryckande kunde de 
ledas till att störta det. Vi hade kraftigt underskattat i vilken 
grad materialismen hade korrumperat våra medborgare, liksom i vilken 
utsträckning deras känslor kunde manipuleras av massmedia. 


Så länge som regeringen kan hålla ekonomin på något sätt flämtande 
och väsande, kan folket villkoras till att 
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acceptera all upprördhet. Trots den fortsatta inflationen och den 
gradvis sjunkande levnadsstandarden kan de flesta amerikaner 
fortfarande hålla magen full idag, och vi måste helt enkelt inse att det är 
det enda som räknas med de flesta av dem. 

Missmodiga och osäkra som vi var började vi dock lägga 
nya planer för framtiden. Först beslutade vi att behålla vårt program för 
offentlig rekrytering. Faktum är att vi intensifierade den och gjorde medvetet 
vår propaganda så provocerande som möjligt. Syftet var inte bara att 
locka till sig nya medlemmar med en militant läggning, utan samtidigt att 
rensa ut Organisationen för fainthearts och hobbyister - "pratarna". 


Vi skärpte också disciplinen. Alla som missade ett planerat möte 
två gånger i rad blev utvisade. Den som underlåtit att utföra ett 
arbetsuppdrag utvisades. Alla som bröt mot vår regel mot löst prat om 
organisationsfrågor utvisades. 


Vi hade bestämt oss för att ha en organisation som skulle vara redo 
nästa gång systemet gav en möjlighet att slå till. Skammen över vår 
underlåtenhet att agera, ja, vår oförmåga att agera, 1989 plågade oss och 
drev oss utan nåd. Det var förmodligen den enskilt viktigaste faktorn för att 
stålsätta våra vilja att piska organisationen till kämpande trim, trots alla 
hinder. 

En annan sak som hjälpte - åtminstone för mig - var det ständiga 
hotet om återgripande och åtal. Även om jag hade velat ge upp allt och 
vara med i TV- och roliga publiken så kunde jag inte. Jag kunde inte göra 
några planer för en "normal", civil framtid, utan att veta när jag kan bli 
åtalad enligt Cohen-lagen. (Den konstitutionella garantin för en snabb 
rättegång har naturligtvis "omtolkats" av domstolarna tills den inte betyder 
mer än vår konstitutionella garanti för rätten att behålla och bära vapen.) 


Så jag, och jag vet att detta även gäller George och Katherine och 
Henry, kastade mig utan reservationer in i arbetet för 
organisationen och gjorde bara planer för organisationens 
framtid. Mitt privatliv hade upphört att spela någon roll. 

Om organisationen faktiskt är redo, antar jag att vi får reda på 
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snart nog. Än så länge så bra, dock. Vår plan för att undvika 
ytterligare en massuppsamling, som 1989, verkar ha fungerat. 

I början av förra året började vi sätta in ett antal nya medlemmar, 
okända för den politiska polisen, i polisbyråer och olika kvasi-officiella 
organisationer, såsom råden för mänskliga relationer. 
De fungerade som vårt nätverk för tidig varning och höll oss i övrigt 
allmänt informerade om systemets planer mot oss. 

Vi blev förvånade över hur lätt vi kunde sätta upp och driva detta nätverk. 
Vi skulle aldrig ha kommit undan med det på J. Edgar Hoovers dagar. 


Det är ironiskt att även om organisationen alltid har varnat allmänheten 
för farorna med rasintegration av vår polis, har detta nu visat sig vara en 
välsignelse för oss. Pojkarna med "lika möjligheter" har verkligen gjort ett 
fantastiskt förödande jobb på FBI och andra utredningsorgan, och deras 
effektivitet är långt nere som ett resultat. Ändå är det bättre att vi inte 
blir översäkra eller slarviga. 


Omigod! Klockan är 04:00. Måste sova lite! 
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Kapitel II 


18 september 1991: De senaste två dagarna har verkligen varit en 
komedi av misstag, och idag blev komedin nästan en tragedi. 

När de andra äntligen kunde väcka mig tips igår slog vi huvudena ihop för 
att komma på vad vi skulle göra. Det första var vi alla överens om att 
beväpna oss och sedan hitta ett bättre gömställe. 

Vår enhet, det vill säga vi fyra hyrde den här lägenheten under falskt 
namn för nästan sex månader sedan, bara för att ha den tillgänglig 
när vi behövde den. (Vi slog precis den nya lagen som kräver att en 
hyresvärd ska förse polisen med personnummer för varje ny hyresgäst, 
precis som när en person öppnar ett bankkonto.) Eftersom vi har hållit 
oss borta från lägenheten tills nu, Jag är säker på att den politiska 
polisen inte har kopplat någon av oss till den här adressen. 

Men det är för litet för oss alla att bo här hur länge som helst, och det 
ger inte tillräckligt med avskildhet från grannarna. Vi var för angelägna 
om att spara pengar när vi valde denna plats. 

Pengar är vårt största problem nu. Vi tänkte fylla denna plats med mat, 
medicin, verktyg, reservkläder, kartor - till och med en cykel - men vi glömde 
kontanter. För två dagar sedan, när beskedet kom att de började gripa igen, 
hade vi ingen chans att ta ut pengar från banken; det var för tidigt på 
morgonen. Nu är våra konton säkert frysta. 


Så vi har bara kontanterna som fanns i våra fickor på den tiden: lite 
över 70 dollar totalt (Anmärkning till läsaren: "dollarn" var den 
grundläggande monetära enheten i USA under den gamla eran. 1991 
skulle två dollar köp ett halvkilos bröd eller ungefär ett kvarts kilo socker.) 


Och ingen transport förutom cykeln. Enligt planen hade vi alla övergett 
våra bilar, eftersom polisen skulle leta efter dem. Även om vi hade behållit 
en bil skulle vi ha problem med att försöka få bränsle till den. Eftersom 
våra bensinransoneringskort är magnetiskt kodade med våra 
personnummer, när vi stoppade in dem i datorn vid en bensinstation 
skulle de visa 
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blockerade kvoter - och berätta omedelbart för Feds som övervakar den 
centrala datorn var vi var. 

Igår tog George, som är vår kontakt med enhet 9, cykeln och trampade 
fram för att prata med dem om situationen. 

De har det lite bättre än vi, men inte mycket. De sex av dem har cirka 400 
dollar, men de trängs in i ett hål i väggen vilket är ännu mindre tillfredsställande 
än vårt, enligt George. 

De har dock fyra bilar och ett lagom stort lager av bränsle. Carl Smith, 
som är med dem, gjorde några mycket övertygande 
förfalskade registreringsskyltar för alla med bil i sin enhet. Vi borde ha gjort 
detsamma, men det är för sent nu. 

De erbjöd George en bil och 50 dollar kontant, vilket han tacksamt 
accepterade. De ville dock inte släppa något av sin bensin, förutom 
tanken i bilen de gav oss. 

Det lämnade oss fortfarande utan pengar för att hyra ett annat ställe, inte 
tillräckligt med bensin för att ta oss runt till vår vapencache i Pennsylvania 
och tillbaka. Vi hade inte ens tillräckligt med pengar för att köpa en veckas 
matvaror när vårt matlager tog slut, och det skulle vara om ytterligare fyra 
dagar. 

Nätverket kommer att etableras om tio dagar, men tills dess står vi själva. 
Dessutom, när vår enhet ansluter sig till nätverket förväntas den redan ha 
löst sina försörjningsproblem och vara redo att agera tillsammans med de 
andra enheterna. 

Om vi hade mer pengar skulle vi kunna lösa alla våra problem, inklusive 
bränsleproblemet. Bensin är alltid tillgänglig på den svarta marknaden, naturligtvis 
- för 10 dollar per gallon, nästan dubbelt så mycket som det kostar på en 
bensinstation. 

Vi stuvade över vår situation till i eftermiddags. Sedan, desperata att inte slösa 
mer tid, bestämde vi oss till slut för att gå ut och ta lite pengar. Henry och jag 
var fast med sysslan, eftersom vi inte hade råd att George blev arresterad. 
Han är den enda som kan nätverkskoden. 


Vi fick Katherine att göra ett ganska bra sminkjobb på oss först. Hon är 
intresserad av amatörteater och har utrustningen och kunskapen för att verkligen 
förändra en persons utseende. 
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Min böjelse var bara att gå in i den första spritbutiken vi kom till, slå chefen 
i huvudet med en tegelsten och ösa upp pengarna från kassan. 


Henry skulle dock inte gå med på det. Han sa att vi inte kunde använda 
medel som stred mot våra mål. Om vi börjar jaga på allmänheten för att 
försörja oss själva, kommer vi att ses som ett gäng vanliga 
kriminella, oavsett hur höga våra mål är. Ännu värre, vi kommer så 
småningom att börja tänka på oss själva på samma sätt. 

Henry ser på allt utifrån vår ideologi. Om något inte passar har han inget 
med det att göra. 


På ett sätt kan det verka opraktiskt, men jag tror att han kanske har rätt. 
Endast genom att göra vår tro till en levande tro som vägleder oss 
från dag till dag kan vi behålla den moraliska styrkan att övervinna de 
hinder och svårigheter som ligger framför oss. 


Hur som helst, han övertygade mig om att om vi ska råna spritbutiker 
så måste vi göra det på ett socialt medvetet sätt. Om vi ska grotta ner i 
folks huvuden med tegelstenar måste de vara människor som förtjänar 
det. 

Genom att jämföra spritbutikernas listor på de gula sidorna i 
telefonkatalogen med en lista över stödjande medlemmar i Northern 
Virginia Human Relations Council som hade sökts åt oss av flickan 
som vi skickade dit för att göra volontärarbete åt dem, slog vi till slut upp 
om Berman's Liquors and Wines, Saul I. Berman, innehavare. 


Det fanns inga tegelstenar till hands, så vi utrustade oss med 
blackjacks som består av väl tilltagna barer av elfenbenssåpa inuti långa, 
starka skidstrumpor. Henry stoppade också in en slidkniv i bältet. 

Vi parkerade ett och ett halvt kvarter från Berman's Liquors, runt 
hörnet. När vi gick in fanns inga kunder i butiken. En svart stod vid 
kassan och skötte butiken. 

Henry bad honom om en flaska vodka på en hög hylla bakom disken. 
När han vände sig om lät jag honom ha den vid botten av skallbenet med 


min "Ivory special." Han föll tyst på golvet och 
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förblev orörlig. 


Henry tömde lugnt kassan och en cigarrlåda under disken som innehöll de 
större räkningarna. Vi gick ut och gick mot bilen. Vi hade fått lite över $800. Det 
hade varit förvånansvärt enkelt. 


Tre butiker nere stannade Henry plötsligt och pekade ut skylten på dörren: 
"Berman's Deli." Utan ett ögonblicks tvekan tryckte han upp dörren och gick in. 
Påskyndad av en plötslig, hänsynslös impuls följde jag honom istället för att 
försöka stoppa honom. 

Berman själv stod bakom disken, längst bak. Henry lockade ut honom genom 
att fråga priset på en vara nära framsidan av butiken som Berman inte kunde 
se tydligt bakom disken. 

När han passerade mig lät jag honom ha det i bakhuvudet så hårt jag kunde. 
Jag kände tvålbiten splittras av kraften från slaget. 

Berman gick ner och ropade på toppen av sina lungor. Sedan började han krypa 
snabbt mot baksidan av butiken och skrek tillräckligt högt för att väcka de 
döda. Jag blev helt nervös av racketen och stod frusen. 


Dock inte Henry. Han hoppade upp på Bermans rygg, grep honom i håret och 
skar halsen av honom från öra till öra i en, snabb rörelse. 

Tystnaden varade i ungefär en sekund. Sedan kom en tjock, groteskt 
utseende kvinna på omkring 60 - troligen Bermans fru - och sprang ut ur 
det bakre rummet och viftade med en köttklyfta och avgav ett öronhålande skrik. 


Henry släppte iväg henne med en stor burk kosher pickles och fick en direktträff. 
Hon gick ner i en spray av pickles och krossat glas. 

Henry städade sedan ur kassan, letade efter en annan cigarrlåda under disken, 
hittade den och plockade fram räkningarna. 

Jag tog mig ur min trans och följde efter Henry ut genom ytterdörren när den 
tjocka kvinnan började skrika igen. Henry var tvungen att hålla mig i armen för att 
jag inte skulle springa nerför trottoaren. 

Det tog oss inte bara cirka 15 sekunder att gå tillbaka till bilen, men det verkade 
mer som 15 minuter. Jag var livrädd. Det tog mer än en timme innan jag hade 
slutat skaka och fått tillräckligt med grepp om mig själv för att prata utan att 
stamma. Någon terrorist! 
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Sammanlagt fick vi $1426 - tillräckligt för att köpa matvaror till oss fyra i 
mer än två månader. Men en sak bestämdes då och där: Henry måste 
vara den som rånar fler spritbutiker. 

Jag har inte nerverna för det - även om jag trodde att jag mådde bra tills 
Berman började skrika. 


19 september: När jag ser tillbaka på vad jag har skrivit är det svårt att 
tro att dessa saker verkligen har hänt. Fram till vapenräden för två år sedan 
var mitt liv ungefär så normalt som alla kan vara i dessa tider. 


Även efter att jag arresterades och förlorade min position på laboratoriet 
kunde jag fortfarande leva i stort sett som alla andra genom att 
utföra konsultarbete och specialjobb för ett par av elektronikföretagen 
i detta område. Det enda utöver det vanliga med min livsstil var mitt 
arbete för organisationen. 

Nu är allt kaotiskt och osäkert. När jag tänker på framtiden blir jag 
deprimerad. Det är omöjligt att veta vad som kommer att hända, 
men det är säkert att jag aldrig kommer att kunna gå tillbaka till det 
lugna, ordnade livet jag hade tidigare. 

Det jag skriver verkar vara början på en dagbok. Det kanske hjälper mig 
att skriva ner vad som har hänt och vad jag tänker varje dag. Kanske 
kommer det att lägga lite fokus på saker och ting, lite ordning och göra 
det lättare för mig att hålla greppet om mig själv och bli försonad med 
detta nya sätt att leva. 

Det är lustigt hur all spänning jag kände den första natten här är borta. 
Allt jag känner nu är oro. Kanske kommer förändringen av landskapet 
i morgon att förbättra min syn. Henry och jag kommer att köra till 
Pennsylvania för våra vapen, medan George och Katherine försöker hitta 
en mer lämplig plats att bo för oss. 

Idag har vi gjort förberedelser för vår resa. Ursprungligen krävde planen 
att vi skulle använda kollektivtrafiken till den lilla staden Bellefonte 
och sedan vandra de sista sex milen in i skogen till vår cache. Men nu 
när vi har en bil kommer vi att använda den istället. 

Vi tänkte att vi bara behöver cirka fem liter bensin, utöver det som 
redan finns i tanken, för att göra tur och retur. Att vara 
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på den säkra sidan köpte vi två fem-liters dunkar bensin från 
taxiflottans operatör i Alexandria som alltid köper en del av hans 
tilldelning. 

I takt med att ransoneringen har ökat under de senaste åren, har 
även småkorruption av alla slag. Jag antar att mycket av det 
storskaliga transplantatet i regeringen som Watergate avslöjade för 
några år sedan äntligen har filtrerats ner till mannen på gatan. När 
folk började inse att de stora politikerna var sneda var de mer 
benägna att själva försöka lura Systemet lite. All ny 
ransoneringsbyråkrati har just förvärrat tendensen — liksom den 
växande andelen icke-vita på alla nivåer av byråkratin. 

Organisationen har varit en av de främsta kritikerna av 
denna korruption, men jag kan nu se att den ger oss en 
viktig fördel. Om alla lydde lagen och gjorde allt enligt boken, skulle 
det vara nästan omöjligt för en underjordisk grupp att existera. 


Inte nog med att vi inte skulle kunna köpa bensin, utan tusen 
andra byråkratiska hinder med vilka systemet i allt högre grad 
begränsar våra medborgares liv skulle vara oöverstigliga för oss. 
Som det är, en muta till en lokal tjänsteman här eller några dollar 
under disken till en kontorist eller sekreterare där kommer att 
tillåta oss att komma runt många av de myndighetsföreskrifter som 
annars skulle störa oss. 

Ju närmare den offentliga moralen i Amerika närmar sig en 
bananrepublik, desto lättare blir det för oss att verka. Naturligtvis, 
när alla har sin hand ut för en muta, behöver vi massor av pengar. 


Om man tittar på det filosofiskt kan man inte undvika slutsatsen att 
det är korruption, inte tyranni, som leder till störtande av 
regeringar. En stark och kraftfull regering, hur förtryckande den än 
är, behöver vanligtvis inte frukta revolution. Men en korrupt, 
ineffektiv, dekadent regering - även en välvillig sådan - är alltid 
mogen för revolution. Systemet vi bekämpar är både korrupt och 
förtryckande, och vi bör tacka Gud för korruptionen. 

Tystnaden om oss i tidningarna är oroande. De 
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Berman-grejen häromdagen var naturligtvis inte kopplad till oss, och 
den gavs bara ett stycke i dagens inlägg. Rån av den sorten - även 
där det är dödande - är så vanliga nuförtiden att de inte förtjänar 
mer uppmärksamhet än en trafikolycka. 

Men det faktum att regeringen lanserade en massiv sammanfattning 
av kända organisationsmedlemmar i onsdags och att nästan alla av 
oss, mer än 2 000 personer, har lyckats slinka mellan fingrarna och falla 
ur sikte - varför står det inte i tidningarna? Nyhetsmedia samarbetar 
förstås nära med den politiska polisen, men vad är deras strategi mot 
OSS? 


Det fanns en liten Associated Press-artikel på baksidan av gårdagens 
tidning som nämnde arresteringen av nio "rasister" i Chicago och fyra i 
Los Angeles i onsdags. Artikeln sa att alla 13 som arresterades var 
medlemmar i samma organisation - uppenbarligen vår - men 
inga ytterligare detaljer gavs. Nyfiken! 

Håller de tyst om misslyckandet med sammanställningen för att inte 
genera regeringen? Det är inte som dem. 

Förmodligen är de lite paranoida om hur lätt vi undvek roundupen. 
De kan ha rädslor för att någon betydande del av allmänheten 
sympatiserar med oss och hjälper oss, och de vill inte säga något som 
kommer att uppmuntra våra sympatisörer. 


Vi måste vara försiktiga så att denna falska framtoning av "business 
as usual" inte vilseleder oss till att minska vår vaksamhet. Vi kan vara 
säkra på att den politiska polisen är inne i ett kraschprogram för att 
hitta oss. Det kommer att vara en lättnad när nätverket är etablerat 
och vi kan återigen få regelbundna rapporter från våra informanter om 
vad rackarna har för sig. 

Samtidigt vilar vår säkerhet främst i vårt förändrade utseende 
och identitet. Vi har alla ändrat vår frisyr och antingen färgat eller blekt 
håret. Jag har börjat använda nya glasögon med tunga bågar istället 
för mina gamla ramlösa, och Katherine har bytt från sina kontaktlinser till 
glasögon. Henry har genomgått den mest radikala förvandlingen, 
genom att raka av sig sin 
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skägg och mustasch. Och vi har alla ganska övertygande falska 
körkort, även om de inte kommer att stå upp om de någonsin 
kontrolleras mot statens register. 


När någon av oss måste göra något som rånen förra veckan, kan 
Katherine göra ett snabbt byte och tillfälligt ge honom en tredje 
identitet. För det har hon peruker och plastjippon som passar in i 
näsborrarna och inuti munnen och förändrar hela strukturen i en 
persons ansikte - och till och med hans röst. De är inte bekväma, 
men de tåls ett par timmar åt gången, precis som jag kan göra 
utan glasögonen ett tag om det behövs. 

Imorgon blir en lång, hård dag. 
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Kapitel III 


21 september 1991. Varje muskel i min kropp värker. Igår tillbringade vi 
10 timmar med att vandra, gräva och bära massor av vapen genom 
skogen. I kväll flyttade vi alla våra förnödenheter från den gamla 
lägenheten till vårt nya gömställe. 

Det var lite före lunchtid igår när vi nådde avfarten nära Bellefonte och 
lämnade motorvägen. Vi körde så nära vår cache vi kunde, men den 
gamla gruvvägen vi hade använt tre år tidigare var blockerad och 
oframkomlig mer än en mil från den punkt där vi tänkte parkera. Banken 
ovanför vägen 
hade kollapsat och det skulle ha krävts en bulldozer för att bana väg. 
(Anmärkning till läsaren: Turner använde i sina dagböcker så kallade 
"engelska måttenheter", som fortfarande var vanligt förekommande 
i Nordamerika under de sista åren av den gamla eran. 

För läsaren som inte är bekant med dessa enheter var en "mil". 

1,6 kilometer, en "gallon" var 3,8 liter, en "fot" var 0,30 meter, en "yard" 
var 0,91 meter, en "inc." var 2,5 centimeter och ett "pund" var vikten på 
0,4s kilogram -ungefär.) 

Konsekvensen blev att vi tog nästan en två mils vandring varje väg 
istället för mindre än en halv mil. Och det tog tre rundor för att få allt till 
bilen. Vi tog med spadar, ett rep och ett par stora dukpostsäckar (med 
tillstånd av US Postal Service), men som det visade sig var dessa 
verktyg bedrövligt 
otillräcklig för uppgiften. 

Att vandra från bilen till cachen med våra spadar på axlarna var 
faktiskt uppfriskande, efter den långa bilresan upp från Washington. 
Dagen var behagligt sval, höstskogarna var vackra och den gamla 
grusvägen, även om den var kraftigt igenväxt, gav lätt gångavstånd 
större delen av vägen. 

Även att gräva ner till toppen av oljetrumman (faktiskt en 50- 
gallon kemisk trumma med avtagbart lock) där vi hade förseglat våra 
vapen var inte så illa. Marken var ganska mjuk, och 
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det tog oss mindre än en timme att gräva ut en fem fot djup grop och binda 
vårt rep vid handtagen som hade svetsats fast i ttummans lock. 


Sedan började våra problem. Vi två ryckte i repet så hårt vi kunde, men 
trumman vek inte en tum. Det var som om det hade satts i betong. 


Även om den fulla trumman vägde nästan 400 pund, hade två av oss kunnat 
sänka den i gropen utan onödiga svårigheter för tre år sedan. Vid den 
tiden hade det naturligtvis funnits flera centimeters utrymme runt den. Nu hade 
jorden lagt sig och låg tätt packad mot metallen. 


Vi gav upp att försöka få ut trumman ur hålet och bestämde oss för att öppna 
den där den var. För att göra det var vi tvungna att gräva i nästan en timme 
till, förstora hålet och rensa några centimeter runt toppen av trumman så att 
vi kunde få tag på låsbandet som säkrade locket. Trots det var jag tvungen 
att gå in i hålet med huvudet först, med Henry som höll mina ben. 


Även om utsidan av trumman hade målats med asfalt för att förhindra 
korrosion, var själva låsspaken ordentligt rostad, och jag slog sönder den 
enda skruvmejsel vi hade för att försöka bända loss den. 
Till slut, efter mycket dunkande, kunde jag bända ut spaken från trumman 
med änden av en spade. Med låsbandet lossat satt dock locket lika tätt på plats 
som alltid, tydligen fast i trumman av asfaltbeläggningen vi hade lagt på. 


Att arbeta upp och ner i det smala hålet var svårt och utmattande. Vi 
hade inget tillfredsställande verktyg för att kila in under lockets kant och 
bända upp det. Slutligen, nästan i desperation, knöt jag återigen repet till 
ett av handtagen på locket. Henry och jag drog ett hårt tag, och locket 
hoppade av! 

Sedan var det bara att gå med huvudet in i hålet igen, stödja mig med 
ena armen på kanten av trumman och föra de noggrant inlindade 
vapenbuntarna upp förbi min kropp så att Henry kunde nå dem. Några av de 
större buntarna - och det inkluderade sex förseglade ammunitionsburkar 


var både för tunga och för skrymmande för denna metod och måste vara det 
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halas upp med rep. 

Det behöver inte sägas att när vi hade trumman tom var jag 
helt bajsad. Mina armar värkte, mina ben var ostadiga och mina 
kläder var genomvåta av svett. Men vi var fortfarande tvungna att 
bära mer än 300 pund ammunition en halv mil genom täta skogar, 
uppför till vägen och sedan mer än en mil tillbaka till 
bil. 

Med ordentliga packramar för att fördela belastningen på våra ryggar 
hade vi kanske gjort allt på en resa. Det kunde ha gjorts enkelt på 
två resor. Men med bara de besvärliga postsäckarna, som vi fick 
bära i famnen, tog det tre olidligt smärtsamma resor. 


Vi var tvungna att stanna var hundrade yard eller så och lägga ner 
våra laster i en minut, och de två sista turerna gjordes i totalt mörker. 
I väntan på en dagsljusoperation hade vi inte ens tagit med en 
ficklampa. Om vi inte gör ett bättre jobb med att planera vår verksamhet 
i framtiden har vi tuffa tider framför oss! 


På vägen tillbaka till Washington stannade vi till vid ett litet kafé vid 
vägen nära Hagerstown för smörgåsar och kaffe. Det var ungefär ett 
dussin personer på platsen och nyheterna klockan 11 hade precis 
börjat på tv:n bakom disken när vi gick in. Det var en nyhetssändning 
jag aldrig kommer att glömma. 

Dagens stora historia var vad organisationen hade sysslat med i 
Chicago. Systemet verkar ha dödat en av våra människor, och i sin 
tur hade vi dödat tre av deras och sedan engagerat oss i en 
spektakulär - och framgångsrik - strid med myndigheterna. Nästan hela 
nyhetssändningen var upptagen med att berätta om dessa händelser. 

Vi visste redan från tidningarna att nio av våra medlemmar hade 
arresterats i Chicago förra veckan, och uppenbarligen hade de haft 
det jobbigt i Cook County-fängelset, där en av dem hade dött. Det var 
omöjligt att vara säker på exakt vad som hade hänt utifrån vad TV- 
utroparen sa, men om Systemet hade betett sig sant för att bilda 
myndigheterna hade myndigheterna stuckit in vårt folk individuellt i 
celler fulla av svarta och sedan stängt deras ögon och öron för vad som följde. 
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Det har länge varit systemets utomrättsliga sätt att straffa vårt folk när de 
inte kan fästa något på dem som kommer att "fastna" i domstolarna. Det är 
ett mer hemskt och fruktansvärt straff än något som någonsin ägt rum i 
en medeltida tortyrkammare eller i KGB:s källare. Och de kan komma 
undan med det eftersom nyhetsmedia vanligtvis inte ens erkänner att 
det händer. När allt kommer omkring, om du försöker övertyga allmänheten 
om att raserna verkligen är jämställda, hur kan du erkänna att det är värre 
att vara inlåst i en cell full av svarta brottslingar än i en cell full av vita? 


Hur som helst, dagen efter att vår man - nyhetsuppläsaren sa att han 
hette Carl Hodges, någon jag inte hört talas om förut - dödades, 
uppfyllde Chicago-organisationen ett löfte de hade gett för mer än ett år 
sedan, i händelse av att en vårt folk skadades någonsin allvarligt i ett 
fängelse i Chicago. De överföll Cook Countys sheriff utanför hans hem och 
sprängde hans huvud med ett hagelgevär. De lämnade en lapp fäst på hans 
kropp där det stod: "Detta är till Carl Hodges." 

Det var i lördags kväll. På söndagen var systemet uppe i vapen. 

Sheriffen i Cook County hade varit en politisk storman, en shabbos goy 
i framkant, och de höjde verkligen ett helvete. 

Även om de bara sände nyheterna till Chicago-området på söndagen, 
travade de ut flera pelare i samhället där för att fördöma mordet och 
organisationen i speciella TV-framträdanden. En av talesmännen var 
en "ansvarig konservativ", och en annan var chefen för 
Chicagos judiska samfund. Alla beskrev organisationen som ett "gäng 
rasistiska bigots" och uppmanade "allt rätttänkande Chicagobor" att 
samarbeta med den politiska polisen för att gripa "rasisterna" som 
hade dödat sheriffen. 


Tja, tidigt i morse förlorade den ansvarige konservative båda sina ben och 
fick allvarliga inre skador när en bomb kopplad till tändningen av hans bil 
exploderade. Den judiska talesmannen hade ännu mindre tur. Någon gick 
fram till honom medan han väntade på en hiss i lobbyn till sin 
kontorsbyggnad, drog en yxa under hans rock, klöv den gode judens 
huvud från krona till skulderblad och försvann sedan i 
rusningsmassorna. De 
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Organisationen tog omedelbart på sig ansvaret för båda handlingarna. 

Efter det slog det fläkten rejält. Guvernören i Illinois beordrade National 
Guard-trupper till Chicago för att hjälpa lokal polis och FBI-agenter att 
jaga organisationsmedlemmar. Tusentals personer stoppades på Chicagos 
gator i dag och bad om att bevisa sin identitet. Systemets paranoia visar 
sig verkligen. 

I eftermiddags hamnade tre män i ett hörn i ett litet hyreshus i Cicero. 
Hela kvarteret var omringat av trupper, medan de instängda männen 
sköt ut det med polisen. TV-team var överallt, angelägna om att inte 
missa dödandet. 

En av männen i lägenheten hade tydligen ett prickskyttegevär, eftersom 
två svarta poliser mer än ett kvarter bort plockades av innan man insåg 
att svarta pekades ut som mål och uniformerade vita poliser inte beskjuts. 
Denna vita immunitet utsträcktes uppenbarligen inte till den civilklädda 
politiska polisen, eftersom en FBlI-agent dödades av en explosion av 
kulsprutepistol från lägenheten när han tillfälligt exponerade sig själv 
för att kasta en tårgasgranat genom ett fönster. 


Vi tittade andlöst på när denna handling visades på TV-skärmen, 
men den verkliga klimaxen kom för oss när lägenheten stormades och 
hittades tom. En snabb genomsökning rum för rum i byggnaden 
lyckades inte heller hitta beväpnade män. 

Besvikelsen över detta utfall syntes tydligt i tv-nyhetsmannens röst, men 
en man som satt i andra änden av disken från oss visslade och 
klappade när det meddelades att "rasisterna" tydligen smitit iväg. Servitrisen 
log åt detta, och det föreföll tydligt för oss att även om det verkligen inte 
fanns något enhälligt godkännande för organisationens agerande i 
Chicago, så fanns det inte heller något enhälligt ogillande. 


Nästan som om systemet förutsåg denna reaktion på 
eftermiddagens händelser, bytte nyhetsscenen till Washington, där USA:s 
justitieminister hade kallat till en särskild presskonferens. Justitieministern 
meddelade för nationen att den federala regeringen kastade alla sina 
polisbyråer i försöket att utrota organisationen. Han beskrev oss som 
"fördärvade, 
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rasistiska brottslingar" som motiverades enbart av hat och som ville 
"ångra alla framsteg mot verklig jämlikhet" som hade gjorts av 
systemet under de senaste åren. 

Alla medborgare varnades att vara uppmärksamma och hjälpa 
regeringen att bryta den "rasistiska konspirationen". Alla som 
observerade någon misstänkt åtgärd, särskilt från en främlings sida, 


skulle omedelbart rapportera det till närmaste FBI-kontor eller 
Human Relations Council. 


Och sedan sa han något väldigt indiskret, som verkligen förrådde hur 
oroligt systemet är. Han uppgav att alla medborgare som befanns 
dölja information om oss eller erbjuda oss någon tröst eller hjälp 
"skulle behandlas hårt.” Det var just hans ord - den sortens sak 
man kan förvänta sig att höra i Sovjetunionen, men som skulle 
klinga hårt i de flesta amerikanska öron, trots medias bästa 
propagandaansträngningar för att motivera det. 

Alla risker som vårt folk i Chicago tog var mer än 
belönas genom att provocera riksåklagaren till en sådan 
psykologisk blunder. Denna incident bevisar också värdet av att 
hålla systemet ur balans med överraskande attacker. Om systemet hade 
hållit sig kallt och tänkt mer noggrant på ett svar på våra Chicago- 
handlingar, skulle det inte bara ha undvikit en blunder som kommer 
att ge oss hundratals nya rekryter, utan det skulle förmodligen 
ha tänkt på ett sätt att vinna ett mycket bredare offentligt stöd för dess 
kamp mot oss. 


Nyhetsprogrammet avslutades med ett tillkännagivande om att 
en timslång "special" om den "rasistiska konspirationen" skulle sändas 
på tisdag kväll (dvs. i kväll). Vi har precis tittat klart på den där 
"specialen", och det var ett riktigt yxjobb, fullt av fel och direkta 
uppfinningar och inte särskilt övertygande, kände vi alla. Men en 
sak är säker: medias blackout är över. Chicago har gett 
organisationen omedelbar kändisstatus, och vi måste verkligen vara 
det främsta samtalsämnet överallt i landet. 

När gårdagens TV-nyheter slutade, kvävde jag och Henry det sista 
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av vår måltid och snubblade utanför. Jag var fylld av känslor: 


upprymdhet, upprymdhet över framgångarna för vårt folk i Chicago, 
nervositet över att vara ett av målen för en rikstäckande jakt och 

sorg över att ingen av våra enheter i Washingtonområdet hade visat initiativ 
från våra Chicagoenheter. 

Jag längtade efter att göra något, och det första som föll mig var att 
försöka få någon form av kontakt med killen på kaféet som hade verkat 
sympatisk för oss. Jag ville ta några broschyrer från vår bil och lägga 
en under vindrutetorkaren på varje fordon på parkeringen. 


Henry, som alltid håller huvudet kallt, lade med eftertryck veto mot 
idén. När vi satt i bilen förklarade han att det var ren dumhet att riskera att 
påkalla någon som helst uppmärksamhet för oss själva tills vi hade slutfört 
vårt nuvarande uppdrag att säkert leverera vår last med vapen till vår enhet. 
Dessutom, påminde han mig, skulle det vara ett brott mot 
organisationens disciplin för en medlem av en underjordisk enhet att 
engagera sig i någon direkt rekryteringsaktivitet, hur minimal den än är. 
Den funktionen har förpassats till de "juridiska" enheterna. 

De underjordiska enheterna består av medlemmar som är kända för 
myndigheter och har markerats för arrestering. Deras funktion är att 


förstöra systemet genom direkta åtgärder. 


De "juridiska" enheterna består av medlemmar som för närvarande inte 
är kända av systemet. (Det skulle faktiskt vara omöjligt att bevisa att de 
flesta av dem är medlemmar. I denna har vi tagit en sida ur 
kommunisternas bok.) Deras roll är att förse oss med underrättelser, 
finansiering, juridiskt försvar och annat stöd. 


Närhelst en "illegal" upptäcker en potentiell rekryt, är det meningen att 
han ska lämna över informationen till en "juridisk", som kommer att 
närma sig potentiella kunder och låta honom höras. De "jurister" är 
också tänkta att hantera all lågriskpropagandaverksamhet, såsom flygblad. 
Strängt taget borde vi inte ens ha haft några organisationsbroschyrer 
med oss. 


Vi väntade tills mannen som hade applåderat vår flykt 
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medlemmar i Chicago kom ut och satte sig i en pickup. Vi körde förbi 

honom och noterade hans körkortsnummer när vi drog ut från tomten. 
När nätverket är etablerat kommer informationen att gå till rätt person 
för uppföljning. 


När vi kom tillbaka till lägenheten var George och Katherine lika 
exalterade som Henry och 1. De hade också sett TV- 
nyhetssändningen. Trots dagens ansträngningar kunde jag inte sova mer 
än de, och vi staplade alla tillbaka i bilen, George och Katherine delade 
baksätet med en del av vår oljiga last och gick till en drive-in hela natten. 
Vi kunde sitta kvar i bilen och prata tryggt där utan att väcka misstankar, 
och det var vad vi gjorde - fram till de tidiga morgontimmarna. 


En sak vi bestämde var att vi omedelbart skulle flytta till nya kvarter 
som George och Katherine ligger i går. Den gamla lägenheten var helt 
enkelt inte tillfredsställande. Väggarna var så tunna att vi var tvungna att 
viska till varandra för att undvika att bli hörda av våra grannar. Och 
jag är säker på att våra oregelbundna timmar redan hade fått grannarna att 
spekulera i vad vi gör för att leva. Med systemet som varnade alla att 
rapportera misstänkta främlingar, hade det blivit direkt farligt för oss att 
stanna kvar på en plats med så lite privatliv. 


Det nya stället är mycket bättre på alla sätt utom hyran. Vi har en hel 
byggnad för oss själva. Det är faktiskt en kommersiell byggnad i 
cementblock som en gång inhyste en liten maskinverkstad i ett enda 
garageliknande rum på nedervåningen, med kontor och ett förråd på 
övervåningen. 

Platsen har dömts ut eftersom den ligger i högerkanten för en ny 
tillfartsväg till motorvägen som har varit i planeringsstadiet de senaste 
fyra åren. Liksom alla statliga projekt nuförtiden är detta också 
fastlåst - förmodligen permanent. Även om hundratusentals män 
får betalt för att bygga nya motorvägar, byggs ingen faktiskt. Under de 
senaste fem åren har de flesta vägarna i landet försämrats 
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dåligt, och även om man alltid ser reparationspersonal stå runt, tycks ingenting 
någonsin fixas. 

Regeringen har inte ens kommit över till att faktiskt köpa marken som den har 
dömt ut för den nya motorvägen, vilket lämnar fastighetsägarna kvar i 
väskan. Rent juridiskt är det inte meningen att ägaren till den här 
byggnaden ska hyra den, men han har tydligen ett avtal med någon 
i stadshuset. Fördelen för oss är att det inte finns något officiellt register över 
beläggningen av byggnaden - inga personnummer för polisen, inga 
länsinspektörer eller brandvakter som kommer för att kontrollera. 
George måste bara ta $600 i kontanter till ägaren en gång i månaden. 


George tror att ägaren, en skrynklig gammal armenier med tung accent, är 
övertygad om att vi tänker använda platsen för att tillverka illegala droger eller 
förvara stöldgods och vill inte veta detaljerna. Jag antar att det är bra, för det 
betyder att han inte kommer att snoka runt. 


Stället ser verkligen ut som ett helvete på utsidan. Den är omgiven på tre sidor 
av ett hängande, rostigt stängsel med kedjelänkar. Grunderna är fulla av 
kasserade varmvattenberedare, avskalade motorblock och rostiga skräp av alla 
slag. Betongparkeringen i 
fronten är trasig och svart med gammal vevhusolja. 

Det finns en enorm skylt tvärs över byggnadens framsida som har lossnat i 
ena änden. Det står: "Svetsning och bearbetning, JT 

Smith & Sons." Hälften av fönsterrutorna på bottenvåningen saknas, men 
alla fönster på bottenvåningen är i alla fall klädda på insidan. 


Kvarteret är ett grundligt smutsigt ljustillverkningsområde. Granne med oss 
ligger ett litet lastbilsföretags garage och lager. Lastbilar kommer och går 
alla timmar på natten, vilket innebär att polisen inte kommer att få sina misstankar 
väckta om de ser oss köra i det här området vid udda tider. 


Så efter att ha bestämt oss för att flytta gjorde vi det idag. Eftersom det inte fanns 
el, vatten eller gas på den nya platsen var det min uppgift att lösa värme-, 
belysnings- och VVS-problemen medan de andra flyttade våra saker. 
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Att återställa vattnet var enkelt, så fort jag hade lokaliserat 

vattenmätaren och fått av locket. Efter att ha slagit på vattnet 
släpade jag lite tungt skräp över mätarlocket så att ingen från 
vattenbolaget skulle hitta det, ifall någon någonsin skulle leta. 


Det elektriska problemet var mycket svårare. Det fanns fortfarande 
linjer upp från byggnaden till en elstolpe, men strömmen hade 
stängts av vid mätaren som stod på en yttervägg. Jag var tvungen 
att försiktigt slå ett hål genom väggen bakom mätaren, från insidan, 
och sedan kabelbyglarna över terminalerna. Det tog mig den 
bästa delen av dagen. 

Resten av dagen var upptagen med att noggrant täcka alla 
sprickor i brädorna över fönstren på nedervåningen och med att 
häfta tung kartong över fönstren på övervåningen, så att ingen 
ljusstråle kan ses från byggnaden på natten. 

Vi har fortfarande ingen värme och inga köksmöjligheter utöver 
den kokplatta vi tog med från andra platsen. Men i alla fall jobbar 
john nu, och våra bostäder är drägligt rena, om än ganska kala. 

Vi kan fortsätta sova på golvet i våra sovsäckar ett tag, och vi 
kommer att köpa ett par elvärmare och lite andra bekvämligheter 
de närmaste dagarna. 
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Kapitel IV 


30 september 1991. Det har varit så mycket arbete den senaste veckan att 
jag inte har haft tid att skriva. Vår plan för att sätta upp nätverket var enkel 
och okomplicerad, men att faktiskt göra det har krävt en fantastisk insats, 
åtminstone från min sida. De svårigheter jag har haft att övervinna har 
för mig än en gång betonat det faktum att även de bäst upplagda planerna 
kan vara farligt missvisande om de inte har byggt in en stor mängd flexibilitet i 
dem för att tillåta oförutsedda problem. 


I grund och botten beror nätverket som länkar samman 
organisationens alla enheter av två kommunikationssätt: mänskliga kurirer och 
högspecialiserade radiosändningar. Jag ansvarar inte bara för vår egen 
enhets radiomottagningsutrustning utan också för det övergripande 
underhållet och övervakningen av mottagarna till de elva andra enheterna i 
Washingtonområdet och sändarna från Washington Field Command 
och enhet 9. Vad som verkligen störde min vecka var sista minuten-beslutet 
på WFC att även utrusta enhet 2 med en sändare. Jag var tvungen att göra 
utrustningen. 

Hur nätverket är uppbyggt, all kommunikation som kräver konsultation 
eller lång briefing eller situationsrapporter görs muntligt, ansikte mot ansikte. 
Nu när telefonbolaget har ett datoriserat register över alla lokalsamtal 
såväl som fjärrsamtal, och med den politiska polisen som övervakar så många 
samtal, är telefoner uteslutna för vår användning förutom i ovanliga 
nödsituationer. 

Å andra sidan sänds vanligen meddelanden av standardkaraktär, som 
enkelt och kortfattat kan kodas, via radio. Organisationen tänkte mycket 
på att utveckla en "ordbok" med nästan 800 olika, standardiserade 
meddelanden, som vart och ett kan specificeras med ett tresiffrigt nummer. 


Således, vid en viss tidpunkt, kan numret "2006" specificera meddelandet: 
"Den operation som planeras av enhet 6 ska skjutas upp 
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tills vidare." En person i varje enhet har memorerat hela 
meddelandeordboken och är ansvarig för att alltid veta vad ordbokens 
nuvarande nummerkodning är. I vår enhet är den personen George. 


Egentligen är det inte så svårt som det låter. Meddelandelexikonet 
är ordnat på ett mycket ordnat sätt, och när man väl har memorerat 
dess grundstruktur är det inte så svårt att memorera det hela. 
Sifferkodningen av meddelandena ändras slumpmässigt med några 
dagars mellanrum, men det betyder inte att George måste lära sig 
ordboken igen; han behöver bara veta den nya numeriska 
beteckningen för ett enda meddelande, och han kan sedan räkna 
ut beteckningarna för alla de andra i sitt huvud. 

Genom att använda detta kodsystem kan vi upprätthålla radiokontakt 
med god säkerhet, med extremt enkel och portabel utrustning. 
Eftersom våra radiosändningar aldrig överstiger en sekund i varaktighet 
och sker mycket sällan, kommer den politiska polisen sannolikt inte 
att få en riktningsfix på någon sändare eller att kunna avkoda något 
avlyssnat meddelande. 


Våra mottagare är till och med enklare än våra sändare och är ett slags 
korsning mellan en transistoriserad ficksändningsmottagare och en 
fickkalkylator. De förblir "på" hela tiden, och om en numerisk puls med 
rätt tonkodning sänds av någon av våra sändare i området 
kommer de att plocka upp den och visa och hålla en numerisk 
avläsning, oavsett om de övervakas vid 
ögonblick eller inte. 

Mitt största bidrag till organisationen hittills har varit utvecklingen 
av denna kommunikationsutrustning — och faktiskt tillverkningen av 
en hel del av den. 

Den första serien av meddelanden som sändes av Washington 
Field Command till alla enheter i detta område var i söndags. 

Den gav instruktioner för varje enhet att skicka sin kontaktman till en 
numeriskt angiven plats för att få en briefing och leverera en 
enhetslägesrapport. 

När George kom tillbaka från söndagens briefing förmedlade han 
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nyheter till oss andra. Kontentan av det var att, även om det inte har 
varit några problem i Washington-området ännu, är WFC orolig över 
rapporterna som de har fått från våra informanter med den politiska polisen. 


Systemet går allt för att få oss. Hundratals personer som misstänks ha 
sympatier för organisationen eller någon avlägsen anknytning till oss 
har arresterats och förhörts. 

Bland dessa finns flera av våra "jurister", men uppenbarligen har 
myndigheterna inte kunnat fästa något definitivt på någon av dem 
ännu och förhören har inte gett några riktiga ledtrådar. 

Ändå har systemets reaktion på förra veckans händelser i Chicago 
varit mer utbredd och mer energisk än väntat. 


En sak som de arbetar med är ett datoriserat, universellt, internt 
passsystem. Varje person som är 12 år eller äldre kommer att utfärda ett 
pass och måste, under hot om stränga påföljder, alltid bära det. Inte bara 
kan en person stoppas på gatan av en polisagent och ombeds visa sitt 
pass, utan de har utarbetat en plan för att göra passen nödvändiga för 
många vardagliga operationer, som att köpa ett flygbolag, buss eller 
tågbiljett, registrera sig på ett motell eller hotell och ta emot någon 
medicinsk service på ett sjukhus eller en klinik. 


Alla biljettdiskar, motell, läkarmottagningar och liknande kommer att 
vara utrustade med datorterminaler kopplade med telefonlinjer till en enorm, 
nationell databank och datorcenter. En kunds magnetiskt kodade 
passnummer matas rutinmässigt in i datorn när han köper en biljett, 
betalar en faktura eller registrerar sig för en 
service. Om det finns någon oegentlighet kommer en varningslampa att 
tändas på närmaste polisstation, som visar platsen för den 
felande datorterminalen - och den olyckliga kunden 

De har utvecklat detta interna passsystem i flera år nu och har allt 
utarbetat i detalj. Den enda anledningen till att den inte har tagits i 
drift har varit squawks från medborgerliga frihetsgrupper, som ser det 
som ytterligare ett stort steg mot en polisstat - vilket det naturligtvis är. Men 
nu är systemet säker på att det kan 
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åsidosätta libertarianernas motstånd genom att använda oss som en ursäkt. 
Allt är tillåtet i kampen mot "rasism"! 

Det kommer att ta minst tre månader att installera den 
nödvändiga utrustningen och få systemet i drift, men de kommer att fortsätta 
med det så fort de kan, och räknar med att tillkännage det som 
väntar på accompli med full uppbackning från nyhetsmedia. Senare kommer 
systemet successivt att byggas ut, med datorterminaler som så 
småningom kommer att krävas i varje detaljhandel. Ingen person kommer att 
kunna äta en måltid på en restaurang, hämta sin tvätt eller köpa 
matvaror utan att ha sitt passhummer magnetiskt läst av en 
datorterminal bredvid kassan. 

När saker och ting kommer till den punkten kommer systemet verkligen att 
ha ett ganska hårt grepp om medborgarna. Med kraften hos moderna datorer 
till sitt förrogande kommer den politiska polisen att kunna peka ut 
vilken person som helst när som helst och veta precis var han har varit 
och vad han har gjort. Vi måste tänka hårt för att komma runt detta 
passsystem. 

Av vad våra informanter har berättat hittills kommer det inte att vara en 
enkel fråga att bara förfalska pass och hitta på falska nummer. Om den 
centrala datorn upptäcker ett falskt nummer skickas en signal 
automatiskt till närmaste polisstation. Samma sak kommer att hända om 
John Jones, som bor i Spokane och använder sitt pass för att handla mat 
där, plötsligt verkar handla mat i Dallas också. Eller även om, när 
datorn har Bill Smith säkert placerad i en bowlinghall på Main Street, 
han samtidigt dyker upp på en kemtvättsanläggning på andra 
sidan stan 


Allt detta är en fantastisk utsikt för oss - något som har varit tekniskt 
genomförbart ett bra tag men som vi tills nyligen aldrig hade drömt om att 
systemet faktiskt skulle försöka. 

En nyhet som George kom med från sin genomgång var en kallelse till 
mig att göra ett omedelbart besök på enhet 2 för att lösa ett tekniskt 
problem de hade. Vanligtvis skulle varken George eller jag ha känt till enhet 
2:s basplats, och om det blev nödvändigt att träffa någon från den enheten 
skulle mötet ha ägt rum 
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någon annanstans. Detta problem krävde dock att jag gick till 
deras gömställe, och George upprepade för mig instruktionerna han 
hade fått. 

De är uppe i Maryland, mer än 30 mil från oss, och eftersom jag ändå 
var tvungen att ta med mig alla verktyg tog jag bilen. 

De har en trevlig plats, en stor bondgård och flera uthus 
på cirka 40 tunnland äng och skog. Det finns åtta medlemmar i deras 
enhet, något fler än i de flesta, men tydligen vet ingen av dem en volt 
från en ampere eller vilken ände av en skruvmejsel som är vilken. Det 
är ovanligt, eftersom viss försiktighet skulle ha iakttagits när vi bildade 
våra enheter för att fördela värdefull kompetens på ett förnuftigt 
sätt. 

Enhet 2 ligger någorlunda nära två andra enheter, men alla tre är 
obekvämt långt från de andra nio enheterna i Washington-området - 
och speciellt ffån enhet 9, som var den enda enheten med en sändare 
för att kontakta WFC. På grund av detta hade WFC beslutat att ge 
Unit 2 en sändare, men de hade inte kunnat få det att fungera. 

Anledningen till deras svårighet blev uppenbar så fort de skjutsade 
in mig i deras kök, där deras sändare, ett bilbatteri och en del 
sladdar låg utspridda på ett bord. Trots de tydliga instruktioner som 
jag hade förberett att följa med varje sändare, och trots de tydligt 
synliga markeringarna bredvid terminalerna på sändarhöljet, hade de 
lyckats koppla batteriet till sändaren med fel polaritet. 


Jag suckade och fick ett par av deras kompisar att hjälpa mig att ta in 
min utrustning från bilen. Först kollade jag deras batteri och fann att 
det nästan var helt urladdat. Jag sa åt dem att sätta batteriet på 
laddaren medan jag kollade in sändaren. Laddare? Vilken laddare ville 
de veta? De hade ingen! 

På grund av osäkerheten om tillgången på elektrisk kraft från 
ledningarna idag, drivs all vår kommunikationsutrustning från 
lagringsbatterier som underhållsladdas från ledningarna. På så sätt 
utsätts vi inte för strömavbrott och strömavbrott som har blivit ett 
veckovis, om inte dagligt, fenomen 
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under senare år. 

Precis som med de flesta andra offentliga anläggningar i det här landet, 
ju högre elpriset har zoomat in, desto mindre pålitligt har det blivit. 
I augusti i år, till exempel, var eltjänsten för bostäder i Washington- 
området helt ute i genomsnitt totalt fyra dagar, och spänningen sänktes 
med mer än 15 procent under i genomsnitt totalt 14 dagar. 


Regeringen fortsätter att hålla utfrågningar och göra 
utredningar och utfärda rapporter om problemet, men det blir bara 
värre. Ingen av politikerna är villig att ta itu med de verkliga frågorna 
som är involverade här, en av dem är den katastrofala effekt 
Washingtons Israel-dominerade utrikespolitik under de senaste två 
decennierna har haft på USA:s försörjning av utländsk olja. 


Jag visade dem hur man kopplar batteriet till sin lastbil för en 
nödladdning och började sedan titta in i deras sändare för att se vilken 
skada som hade gjorts. En laddare för deras batteri skulle behöva hittas 
senare. 

Den mest kritiska delen av sändaren, kodningsenheten som 
genererar den digitala signalen från ett tangentbord på en 
fickkalkylator, verkade vara OK. Den skyddades av en diod från skador 
på grund av ett polaritetsfel. I själva sändaren hade dock tre transistorer 
blåst. 

Jag var ganska säker på att WFC hade minst en extra sändare i lager, 
men för att ta reda på det måste jag få ett meddelande till dem. Det 
innebar att man skickade en kurir till enhet 9 för att skicka en 
förfrågan och sedan ordna så att någon från WFC levererade sändaren 
till oss. Jag tvekade att störa WFC, med tanke på vår policy att begränsa 
radiosändningar från fältenheter till meddelanden av viss brådska. 


Eftersom enhet 2 ändå behövde en batteriladdare, bestämde jag mig 
för att skaffa ersättningstransistorerna från ett kommersiellt leveranshus 
samtidigt som jag hämtade en laddare och installerade dem själv. Att 
hitta delarna jag behövde visade sig dock vara lättare sagt än gjort, och 
det var efter sex på kvällen som jag äntligen kom tillbaka till 
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bondgård. 


Bränslemätaren i bilen stod på "tom" när jag körde in på deras uppfart. 
Eftersom jag var rädd för att riskera att använda mitt bensinransoneringskort 
på en bensinstation och inte visste var jag skulle hitta bensin på svarta 
marknaden där, var jag tvungen att be folket i enhet 2 att ge mig några liter 
bränsle för att komma hem. Tja, sir, inte bara hade de totalt cirka en gallon 
i sin lastbil, men de visste inte vart någon svartmarknadsgas fanns att köpa 
heller. 

Jag undrade hur en sådan oduglig och resurslös grupp människor skulle 
överleva som en underjordisk enhet. Det verkar som att de alla var människor 
som organisationen beslutade att inte skulle vara lämpade för gerillaaktiviteter 
och som hade samlats i en enhet. Fyra av dem är skribenter från organisationens 
publikationsavdelning, och de fortsätter sitt arbete på gården och visar kopior 
till propagandabroschyrer och flygblad. De andra fyra agerar endast i en 
stödjande roll, och håller platsen försedd med mat och andra behov. 


Eftersom ingen i enhet 2 verkligen behöver biltransporter, hade de inte 
oroat sig mycket för bränsle. Slutligen anmälde sig en av dem frivilligt 
att gå ut senare samma kväll och suga lite bensin från ett fordon på en 
granngård. Det var ungefär vid den tiden som vi fick ett nytt strömavbrott i 
området, så jag kunde inte använda min lödkolv. Jag slutade för 
dagen. 

Det tog mig hela dagen efter och långt in i går kväll för att äntligen få deras 
sändare att fungera ordentligt, på grund av flera svårigheter som jag inte hade 
förutsett. När jobbet äntligen var klart, runt midnatt, föreslog jag att 
sändaren skulle installeras på en bättre plats än köket, helst på vinden, eller 
åtminstone på andra våningen i huset. 


Vi hittade en lämplig plats och bar upp allt på övervåningen. I processen 
lyckades jag tappa ackumulatorbatteriet på min vänstra fot. 
Först var jag säker på att jag hade brutit foten. Jag kunde inte mura: alls på den. 
Resultatet blev att jag tillbringade ytterligare en natt i bondgården. 
Trots sina brister var alla i enhet 2 verkligen väldigt snälla mot mig, och de 
uppskattade verkligen mina ansträngningar på 
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deras räkning. 


Som hade utlovats tillhandahölls stulet bränsle för min hemresa. Dessutom 
insisterade de på att lasta bilen med en stor mängd konserver för mig att ta 
tillbaka, som de verkade ha ett obegränsat utbud av. Jag frågade var de fick allt, 
men det enda svar jag fick var ett leende och en försäkran om att de kunde få 
mycket mer när de behövde det. De kanske är mer fyndiga än jag trodde först. 


Klockan var 10 i morse när jag kom tillbaka till vår byggnad. 
George och Henry var båda ute, men Katherine hälsade på mig när hon 
öppnade garageporten för mig att köra in. Hon frågade om jag hade ätit frukost 
än. 

Jag berättade för henne att jag hade ätit med enhet 2 och att jag inte var 
hungrig, men att jag var orolig över tillståndet i min fot, som bultade 
smärtsamt och hade svullnat till nästan dubbelt så stor som den normala. 
Hon hjälpte mig när jag traskade upp för trappan till bostaden, och sedan 
tog hon med mig en stor bassäng med kallt vatten att blöta ner foten i. 


Det kalla vattnet lindrade bultandet nästan omedelbart, och jag lutade mig 
tacksamt bakåt på kuddarna som Katherine ställde bakom mig i soffan. Jag 
förklarade hur jag hade skadat min fot, och vi utbytte andra nyheter om 
händelserna de senaste två dagarna. 

De tre hade ägnat hela gårdagen åt att sätta upp hyllor, göra mindre 
reparationer och slutföra städningen och målningen som har hållit oss alla 
sysselsatta i mer än en vecka. Med de odds och ändar av möbler vi plockade 
upp tidigare för stället, börjar det verkligen se beboeligt ut. En rejäl förbättring 
från den kala, kalla och smutsiga maskinverkstaden det var när vi flyttade in. 


Igår kväll, berättade Katherine för mig, kallades George via radio till ett 
annat möte med en man från WFC. Sedan, tidigt i morse, gick han och Henry 
tillsammans och berättade bara för henne att de skulle vara borta hela 
dagen. 

Jag måste ha slumrat till några minuter, och när jag vaknade var jag ensam 
och mitt fotbad var inte längre kallt. Min fot kändes dock mycket bättre och 
svullnaden hade avtagit märkbart. Jag bestämde 
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att ta en dusch. 


Duschen är ett provisoriskt arrangemang som endast är kallt vatten 

som Henry och jag installerade i en stor garderob förra veckan. 

Vi gjorde VVS och satte in en lampa, och Katherine täckte väggarna 

och golvet med en självhäftande vinyl för vattentätning. Garderoben 
öppnar sig från rummet som George, Henry och jag använder för att sova. 
Av de andra två rummen över butiken använder Katherine det mindre 
som ett sovrum, och det andra är ett allrum som också fungerar som 

kök och matplats. 

Jag klädde av mig, tog en handduk och öppnade dörren till duschen. 
Och där stod Katherine, våt, naken och härlig, under den bara 
glödlampan och torkade sig. Hon tittade på mig utan förvåning 
och sa ingenting. 

Jag stod där ett ögonblick och sedan, istället för att be om ursäkt och 
stänga dörren igen, sträckte jag impulsivt ut mina armar mot 
Katherine. Tveksamt steg hon mot mig. Naturen tog henne 
kurs. 

Vi låg i sängen en lång stund efteråt och pratade. Det var första 
gången jag verkligen pratade med Katherine, ensam. Hon är en 
tillgiven, känslig och mycket feminin tjej under den coola, 
professionella exteriör som hon alltid har upprätthållit i sitt arbete för 
organisationen. 

För fyra år sedan, innan vapenräden, var hon kongressledamots 
sekreterare. Hon bodde i en lägenhet i Washington med en annan tjej 
som också arbetade på Capitol Hill. En kväll när Katherine kom hem 
från jobbet hittade hon sin lägenhetskompis kropp liggande i en blodpöl 
på golvet. Hon hade blivit våldtagen och dödad av en negerinkräktare. 


Det är därför Katherine köpte en pistol och behöll den även efter att 
Cohen-lagen gjorde vapeninnehav olagligt. Sedan, tillsammans med 
nästan en miljon andra, sveps hon upp i vapenräden 1989. 

Trots att hon aldrig hade haft någon tidigare kontakt med 
organisationen träffade hon George i interneringscentret de båda 
hölls i efter att ha arresterats. 

Katherine hade varit opolitisk. Om någon hade frågat henne, under 
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när hon arbetade för regeringen eller innan dess, när hon var collegestudent, 
skulle hon förmodligen ha sagt att hon var "liberal". 

Men hon var liberal bara på det tanklösa, automatiska sätt som 
de flesta människor är. Utan att egentligen tänka på det eller försöka 
analysera det, accepterade hon ytligt den onaturliga ideologi som 
massmedia och regeringen säljer. Hon hade inget av trångsyntheten, 
ingen skuld och självhat som krävs för att göra en riktigt engagerad liberal 
på heltid. 

Efter att polisen släppt dem gav George henne några böcker om ras 
och historia och några organisationspublikationer att läsa. För första 
gången i sitt liv började hon på allvar tänka på de viktiga rasmässiga, 
sociala och politiska frågorna som låg till grund för dagens problem. 


Hon fick veta sanningen om systemets "jämlikhet" bluff. Hon fick en 
förståelse för judarnas unika historiska roll som jäsningen av nedbrytningen 
av raser och civilisationer. Det viktigaste är att hon började skaffa sig 
en känsla av rasidentitet och övervinna en livslång hjärntvätt 
som syftade till att reducera henne till en isolerad mänsklig atom i ett 
kosmopolitiskt kaos. 

Hon hade förlorat sitt kongressjobb som en konsekvens av att hon greps, 
och ungefär två månader senare gick hon till jobbet för organisationen som 
maskinskrivare på vår publikationsavdelning. Hon är smart och en hårt 
arbetande, och hon avancerade snart till korrekturläsare och sedan till 
kopieringsredaktör. Hon skrev några egna artiklar för 
organisationspublikationer, mestadels utforskande kvinnors roller i rörelsen 
och i det större samhället, och bara förra månaden utsågs hon till redaktör 
för ett nytt kvartalsblad för organisationen riktat specifikt till kvinnor. 

Hennes redaktionskarriär har nu lagts på hyllan, naturligtvis, 
åtminstone tillfälligt, och hennes mest användbara bidrag till vår nuvarande 
satsning är hennes anmärkningsvärda skicklighet i smink och 
förklädnad, något hon utvecklade i amatörteaterarbete som student. 

Även om hennes första kontakt var med George, har Katherine 
aldrig varit känslomässigt eller romantiskt involverad med honom. När de 
träffades första gången var George fortfarande gift. Senare, efter att 
Georges fru, som aldrig godkände hans arbete för organisationen, hade lämnat honom 
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och Katherine hade gått med i organisationen, de var båda för 

upptagna på olika avdelningar för mycket kontakt. George, i själva 

verket, vars arbete som insamlare och arrangör höll honom på vägen, var 
egentligen inte mycket runt Washington. 

Det är bara en slump att George och Katherine tilldelades den här 
enheten tillsammans, men George känner ganska uppenbarligen 
ett eget intresse för henne. Även om Katherine aldrig gjorde eller sa 
något för att stödja mitt antagande, tills i morse hade jag tagit det för givet 
från Georges beteende mot henne att det fanns åtminstone ett trevande 
förhållande mellan dem. 

Eftersom George nominellt är vår enhetsledare, har jag hittills hållit min 
naturliga attraktion till Katherine under kontroll. Nu är jag rädd att 
situationen har blivit lite besvärlig. Om George inte kan anpassa sig 
nådigt till det kommer saker och ting att bli ansträngda och kan bara 
lösas av vissa personalöverföringar mellan vår enhet och andra i området. 


För tillfället finns det dock andra problem att oroa sig för-stora! När 
George och Henry äntligen kom tillbaka i kväll, fick vi reda på vad de 
hade gjort hela dagen: att övervaka FBI:s nationella högkvarter i centrum. 
Vår enhet har fått uppdraget att spränga den! 


Den första ordern kom hela vägen ner från det revolutionära 
kommandot, och en man skickades från Eastern Command Center till WFC- 
briefingen som George deltog på i söndags för att se över de lokala 
enhetsledarna och välja en för detta uppdrag. 

Uppenbarligen har revolutionära kommandot bestämt sig för att ta 
offensiven mot den politiska polisen innan de arresterar alltför många 
fler av våra "jurister" eller avslutar konfigureringen av sitt 
datoriserade passsystem. 

George fick ordet efter att han kallades av WFC för en andra genomgång 
igår. En man från enhet 8 var också på gårdagens briefing. Enhet 
8 kommer att hjälpa oss. 

Planen är ungefär så här: Enhet 8 kommer att säkra en stor mängd 
sprängämnen - mellan fem och tio ton. Vår enhet kommer att kapa en 
lastbil som gör en legitim leverans till FBI:s högkvarter, möte 
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på en plats där enhet 8 kommer att vänta med sprängämnena och byta last. Vi 
kommer sedan att köra in i FBI-byggnadens fraktmottagningsområde, sätta 
säkringen och lämna lastbilen. 

Medan enhet 8 löser problemet med sprängämnen, måste vi räkna ut alla 
andra detaljer i uppdraget, inklusive en bestämning av FBI:s frakt- 
leveransscheman och procedurer. Vi har fått en deadline på tio 
dagar. 


Mitt jobb kommer att vara design och konstruktion av mekanismen för 
själva bomben. 
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Kapitel V 


3 oktober 1991. Jag har brytit upp mitt arbete med FBIl- 
projektet med lite hantverkare runt vår byggnad. Igår kväll gjorde 
jag klart vårt larmsystem, och idag gjorde jag en del grova och 
mycket smutsiga arbeten på vår utrymningstunnel. 

Längs båda sidorna och baksidan av byggnaden grävde jag ner 
en rad tryckkänsliga dynor, som är kopplade till en lampa och en 
larmsummer inuti. Dynorna är av den sorten som ofta installeras 
under dörrmattor i butiker för att signalera att en kund kommer. 

De består av två fot långa metallremsor förseglade inuti en flexibel 
plastskiva och de är vattentäta. Täckta med en tum jord går de 
inte att upptäcka, men de kommer att signalera oss om någon 
kliver på marken ovanför dem. 

Denna metod kunde inte användas framför vår byggnad, eftersom 
nästan all mark där täcks av betonguppfarten och parkeringsplatsen. 
Efter att ha övervägt och avvisat en ultraljudsdetektor för fronten, 
satte jag mig på en fotoelektrisk stråle mellan två stålstängselstolpar 
på vardera sidan av betongområdet. 

För att hålla ljuskällan och fotocellen omärkliga var det 
nödvändigt att placera dem innanför staketstolpen på ena sidan, med 
en mycket liten och oansenlig reflektor monterad på den andra. 

Jag var tvungen att borra flera hål i en stolpe, och det krävdes en 
hel del mixtrande för att allt skulle fungera som det ska. 

Katherine var till stor hjälp med detta, justerade försiktigt 
reflektorn medan jag radade upp ljuset och fotocellen. Det var också 
på hennes förslag att jag bytte larmsystemet inne i byggnaden, så 
att det inte bara varnar oss i det ögonblick en inkräktare kliver på 
en av de tryckkänsliga dynorna eller avbryter ljusstrålen, utan den 
slår också på en elektrisk klocka i garaget. På så sätt kommer vi 
att veta om någon har varit i närheten när vi alla var utanför 


byggnaden - och vi kommer att veta när. 
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När vi rensade ut en smutsig samling tomma oljedunkar, feta trasor 
och diverse skräp från servicegropen som hade använts för att byta 
olja och arbeta under bilar i garaget, upptäckte vi att 
servicegropen mynnar direkt i ett stormavlopp genom en stålgaller 
i betonggolvet. 

När vi bände upp gallret fann vi att det är möjligt att krypa ner i 
stormavloppet, som är ett betongrör som är fyra fot i diameter. 
Röret går cirka 400 meter till ett stort öppet dräneringsdike. Längs 
vägen finns ett tiotal mindre rör som tömmer sig i huvudledningen, 
tydligen från gatuavlopp. Den öppna änden av avloppet skyddas av 
ett galler av halvtums armeringsstänger insatta i betongen. 


Idag tog jag en bågfil, slängde ner till slutet av avloppet och 
sågade igenom alla stålstänger utom två. Detta lämnade gallret 
stadigt på plats men gjorde det möjligt att med stor möda böja det 
åt sidan tillräckligt långt för att krypa ut. 

Jag gjorde det och tog en kort titt runt mig. Dikessidan är kraftigt 
igenväxt, vilket ger bra döljande från närliggande väg. Och från 
vägen är det inte möjligt att se vår byggnad eller någon del av gatan 
som den frontar, på grund av mellanliggande strukturer. När 
jag kom in i avloppet igen grymtade jag och spände tills jag hade böjt 
gallret tillbaka på plats igen. 

Tyvärr måste de som drev garaget och maskinverkstaden innan vi 
flyttade in ha dumpat all sin spillolja i stormavloppet i flera år, för 
det finns ungefär fyra centimeter tjockt, svart slam längs botten av 
avloppsröret nära öppningen från servicegropen. När jag kröp ut i 
butiken igen var jag täckt av prylarna. 


Henry och George var båda ute, och Katherine fick mig att ta av mig 
och spolade ner mig i servicegropen innan hon ens lät mig gå upp för 
att ta en dusch. Hon förklarade att skorna och kläderna som jag hade 
haft på mig var totalförluster och slängde ut dem. 


Varje gång jag tar en iskall dusch ångrar jag bittert att Henry och 
jag inte tog oss tid att lägga till varmvatten i vår provisoriska dusch 
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bås. 


6 oktober. Idag har jag färdigställt detonationsmekanismen för 
bomben vi ska använda mot FBI-byggnaden. Själva 
utlösningsmekanismen var ganska enkel, men jag hölls uppe 
på boostern tills igår, eftersom jag inte visste vilken sorts sprängämnen 
vi skulle använda. 

Personerna i enhet 8 hade planerat att göra en razzia i en förrådsbod 
i ett av områdena där Washingtons tunnelbanesystem byggs ut, men 
de hade ingen tur alls förrän i går - och sedan inte mycket. De kunde 
bara stjäla två fall av spränggelatin, och ett fodral var inte ens fullt. 
Mindre än 100 pund. 

Men det löste i alla fall mitt problem. Spränggelatinet är tillräckligt 
känsligt för att initieras av en av mina hemmagjorda blyazidsprängkapslar, 
och 100 pund av det kommer att vara mer än tillräckligt för att 
detonera huvudladdningen, när och om enhet 8 hittar fler 
sprängämnen, oavsett vad de är eller hur de är förpackade. 

Jag packade cirka fyra pund av spränggelatinet i en tom 
äppelmossburk, grundade den, placerade batterierna och 
tidsmekanismen i toppen av burken och kopplade dem till en liten 
vippströmbrytare i änden av en 20 fot lång förlängningssladd. När vi 
lastar lastbilen med sprängämnen kommer burken att åka bak, 


ovanpå de två fallen med sprängning av gelatin. Vi måste sticka 
små hål i väggarna på släpet och hytten för att föra in 


förlängningssladden och strömbrytaren i hytten. 

Antingen George eller Henry - förmodligen Henry - kommer att köra 
lastbilen in i fraktmottagningsområdet inne i FBI-byggnaden. Innan 
han går ut ur hytten kommer han att vrida omkopplaren och 
starta timern. Tio minuter senare kommer sprängämnena att slockna. 
Om vi har tur kommer det att vara slutet på FBI-byggnaden - och 
regeringens nya datorkomplex på tre miljarder dollar för deras interna passsystem. 

För sex-sju år sedan, när de först började släppa "provballonger" 
för att se vad allmänhetens reaktion på det nya passsystemet 
skulle bli, sades det att dess huvudsakliga syfte skulle vara att 
upptäcka illegala utlänningar, så att de kunde utvisas. 
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Även om vissa medborgare var riktigt misstänksamma mot hela upplägget, 
svalde de flesta regeringens förklaring om varför passen behövdes. Således 
tyckte många fackföreningsmedlemmar, som såg illegala utlänningar som ett hot 
mot deras jobb under en tid av hög arbetslöshet, att det var en bra 
idé, medan liberaler i allmänhet motsatte sig det eftersom det lät "rasistiskt" - 
illegala utlänningar som praktiskt taget alla var icke- Vit. Senare, när regeringen 
beviljade automatiskt medborgarskap till alla som hade lyckats smyga sig 
över den mexikanska gränsen och stanna i landet i två år, fördunstade 
den liberala oppositionen — förutom en hård kärna av libertarianer som fortfarande 
var misstänksamma. 


Sammantaget har det varit deprimerande lätt för systemet att lura och 
manipulera det amerikanska folket — vare sig de relativt naiva "konservativa" 
eller de bortskämda och pseudo-sofistikerade "liberalerna". 

Till och med libertarianerna, som till sin natur är fientliga mot all regering, 
kommer att skrämmas att gå med när Big Brother tillkännager att det nya 
passsystemet är nödvändigt för att hitta och utrota "rasister" - 

nämligen oss. 


Om det amerikanska folkets frihet var det enda som stod på spel, skulle 
organisationens existens knappast vara motiverad. 
Amerikaner har förlorat sin rätt att vara fria. Slaveri är det rättvisa och riktiga 
tillståndet för ett folk som har vuxit sig lika mjukt, självbelåtet, slarvigt, godtroget 
och förvirrat som vi har. 

Vi är faktiskt redan slavar. Vi har tillåtit en djävulskt smart, främmande 
minoritet att sätta kedjor på våra själar och våra sinnen. 
Dessa andliga kedjor är ett sannare tecken på slaveri än de järnkedjor som 
ännu inte kommer. 

Varför gjorde vi inte uppror för 35 år sedan, när de tog våra skolor ifrån oss 
och började omvandla dem till rasblandade djungler? Varför slängde vi 
inte alla ut ur landet för 50 år sedan, istället för att låta dem använda oss som 
kanonmat i deras krig för att underkuva Europa? 


Mer till saken, varför reste vi oss inte för tre år sedan, när de började ta bort 
våra vapen? Varför gick vi inte upp i 
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rättfärdig raseri och dra dessa arroganta utomjordingar ut på gatorna och 
skära halsen av dem då? Varför stekte vi dem inte över brasor i varje 
gathörn i Amerika? Varför gjorde vi inte ett sista slut på denna avskyvärda 
och evigt påträngande klan, denna pest från österlandets avlopp, istället 
för att ödmjukt låta oss avväpnas? 


Svaret är enkelt. Vi skulle ha gjort uppror om allt som har ålagts oss under 
de senaste 50 åren hade försökts på en gång. Men eftersom kedjorna som 
binder oss smiddes omärkligt, länk för länk, underkastade vi oss. 


Att lägga till en enda, ny länk till kedjan var aldrig tillräckligt för oss att göra 
ett stort väsen av sig. Det verkade alltid lättare och säkrare att följa med. Och 
ju längre vi gick, desto lättare var det att gå bara ett steg längre. 


En sak som historikerna måste bestämma sig för — om några män av vår ras 
överlever för att skriva en historia om denna era — är den relativa betydelsen 
av övervägande och oavsiktlighet för att omvandla oss från ett samhälle 

av fria män till en flock mänskliga boskap. 

Det vill säga, kan vi med rätta skylla det som har hänt oss helt och hållet 
på avsiktlig subversion, utförd genom den kontrollerade massmedias, 
skolornas, kyrkornas och regeringens lömska propagandan? Eller måste 
vi lägga en stor del av skulden på oavsiktlig dekadens — på den andligt 
försvagande livsstil som det västerländska folket har låtit sig glida in i under 
1900-talet? 


Förmodligen är de två sakerna sammanflätade, och det kommer att vara 
svårt att skylla på någon av orsakerna separat. Hjärntvätt har gjort dekadens 
mer acceptabelt för oss, och dekadens har gjort oss mindre motståndskraftiga 
mot hjärntvältt. I vilket fall som helst är vi för nära träden nu för att se konturerna 
av skogen mycket tydligt. 

Men en sak som är ganska tydlig är att mycket mer än vår frihet står på 
spel. Om organisationen misslyckas med sin uppgift nu, kommer allt 
att gå förlorat - vår historia, vårt arv, allt blod och uppoffringar och strävan 
uppåt i otaliga tusentals år. Fienden vi bekämpar avser fullt ut att förstöra 
rasgrunden för 
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vår existens. 


Ingen ursäkt för vårt misslyckande kommer att ha någon mening, för det 
kommer bara att finnas en svärmande hord av likgiltiga, mulattzombies att höra det. 
Det kommer inte att finnas några vita män som kommer ihåg oss - antingen för att skylla 


på oss för vår svaghet eller för att förlåta oss för vår dårskap. 


Om vi misslyckas kommer Guds stora experiment att ta slut, och denna 
planet kommer återigen, som den gjorde för miljoner år sedan, att röra 
sig genom etern som saknar högre människa. 


11 oktober. Imorgon är det dags! Trots att enhet 8 misslyckades med att hitta 
så mycket sprängämnen som vi vill, går vi vidare med FBI-operationen. 


Det slutgiltiga beslutet om detta kom sent i eftermiddags på en konferens 


vid enhet 8:s högkvarter. Henry och jag var båda där, liksom en stabsofficer 
från det revolutionära kommandot — en indikation på hur brådskande 
organisationens ledning ser på denna operation. 


Vanligtvis blir personalen på revolutionskommandot inte involverad i 
enhetsaktioner på operativ nivå. Vi tar emot operativa order från och 
rapporterar till Washington Field Command, med representanter från Eastern 
Command Center som då och då deltar i konferenser när ärenden 
av särskild vikt måste avgöras. Endast två gånger tidigare har jag deltagit i 
möten med någon från Revolutionary Command, båda gångerna för att fatta 
grundläggande beslut angående organisationens kommunikationsutrustning, 
som jag designade. Och det var förstås innan vi gick under 
jorden. 


Så närvaron av major Williams (en pseudonym, tror jag) vid vårt möte i 
eftermiddag gjorde ett starkt intryck på oss alla. Jag blev ombedd att närvara 
eftersom jag är ansvarig för att bomben fungerar korrekt. Henry var där 
för att han kommer att leverera den. 


Och anledningen till mötet var att enhet 8 inte lyckades få fram vad jag och Ed 
Sanders uppskattar vara den minsta mängden 
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sprängämnen som behövs för att göra ett grundligt jobb. Ed är enhet 
8:s ammunitionsexpert - och intressant nog en före detta specialagent för 
FBI som är bekant med strukturen och layouten av FBI-byggnaden. 

Så noggrant vi kunde beräknade vi att vi borde ha minst 10 000 pund 
TNT eller motsvarande sprängämne för att förstöra en betydande del av 
byggnaden och förstöra den nya datorcentralen i underkällaren. För att 
vara på den säkra sidan bad vi om 20 000 pund. Istället är det vi har lite 
under 5 000 pund, och nästan allt är ammoniumnitratgödsel, vilket 
är mycket mindre effektivt än TNT för vårt syfte. 


Efter de första två fallen av sprängning av gelatin kunde enhet 8 plocka 
upp 400 pund dynamit från en annan tunnelbanebyggnad. Vi har dock gett 
upp hoppet om att få ihop den nödvändiga mängden sprängämnen på 
detta sätt. Även om stora mängder sprängämnen används varje dag på 
tunnelbanan, lagras det i små partier och det är mycket svårt att komma 
åt. Två av enhet 8:s personer hade ett nära samtal när de svepte 
dynamiten. 

I torsdags, med vår deadline för att slutföra jobbet på oss, gjorde tre män 
från enhet 8 en natträd på ett gårdsförsörjningslager nära 
Fredericksburg, cirka 80 mil söder härifrån. De hittade inga sprängämnen, 
som sådana, men hittade en del ammoniumnitrat, som de rensade ut: 
fyrtiofyra 100-Ib. påsar med prylarna. 

Sensibiliserad med olja och tätt innesluten, är den ett effektivt 
sprängmedel, där syftet helt enkelt är att flytta en mängd smuts eller sten. 
Men vår ursprungliga plan för bomben krävde att den skulle vara i 
princip obegränsad och att den skulle kunna slå igenom två nivåer 
av armerad betonggolv samtidigt som den producerar en utomhussprängvåg 
kraftfull nog att blåsa av fasaden från en massiv och starkt 
konstruerad byggnad. 

Slutligen, för två dagar sedan, började enhet 8 att göra vad den borde ha 
gjort från början. Samma tre killar som hade fått ammoniumnitrat åkte upp 
till Maryland med sin lastbil för att råna en militär arsenal. Jag förstår av 
vad Ed Sanders säger att vi har en juridisk person på insidan som kommer 
att kunna hjälpa till. 

Men i eftermiddags har det inte kommit några ord från dem, och 
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Revolutionary Command är inte villig att vänta längre. För- och nackdelarna 
med att gå vidare med det vi har nu är dessa: 

Systemet skadar oss illa genom att fortsätta att arrestera våra lagar, som 
organisationen till stor del är beroende av för sin finansiering. 

Om tillgången på medel från våra juridiska tjänster avbryts kommer våra 
underjordiska enheter att tvingas övergå till rån i stor skala för att försörja 
sig själva. 

Därför anser Revolutionary Command att det är viktigt att omedelbart slå 
systemet med ett slag som inte bara kommer att avbryta FBI:s sammanfattning 
av våra lagar, åtminstone tillfälligt, utan också kommer att höja moralen i 
hela organisationen genom att genera systemet och visa vår förmåga att 
agera. . Av vad Williams sa kan jag förstå att dessa två mål har blivit ännu 
mer pressande än det ursprungliga målet att slå ut databanken. 


Å andra sidan, om vi slår ett slag som inte gör någon verklig skada på 
systemets hemliga polis kanske vi inte bara misslyckas med att uppnå 
dessa nya mål utan, genom att varna fienden för våra avsikter och taktik, 
också göra det mycket svårare för att träffa datorerna senare. Detta var 
den synpunkt som Henry uttryckte, vars stora gåva är hans förmåga att 
alltid hålla huvudet kallt och inte 


distraheras från framtida mål av omedelbara svårigheter. Men han är också 
en bra soldat och är helt villig att genomföra sin del av morgondagens aktion, 
trots att han känner att vi bör vänta tills vi är säkra på att vi kan göra ett 
grundligt jobb. 

Jag tror att folket i revolutionära kommandot också förstår faran med 
förhastade, förhastade åtgärder. Men de måste ta hänsyn till många 
faktorer som vi inte kan. Williams är klart övertygad om att det är absolut 
nödvändigt att kasta en apnyckel i FBI:s växlar omedelbart, annars kommer 
de att platta till oss som en ångvält. Således kretsade det mesta av vår 
diskussion i eftermiddags kring den snäva frågan om hur mycket skada vi 
kan göra med vår nuvarande mängd sprängämnen. 


Om vi, i enlighet med vår ursprungliga plan, kör en lastbil in i 
huvudfraktingången till FBI-byggnaden och spränger den i frakten- 
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mottagningsområde kommer explosionen att ske på en stor, central 
innergård, omgiven på alla sidor av tungt murverk och öppen mot himlen 
ovanför. Ed och jag är båda överens om att vi med den nuvarande mängden 
sprängämnen inte kommer att kunna göra någon riktigt allvarlig strukturell 
skada under dessa förhållanden. 

Vi kan härja i alla kontor med fönsteröppningar på gården, men vi kan inte 
hoppas på att spränga bort den inre fasaden på byggnaden eller slå igenom 
till undervåningen där datorerna finns. Flera hundra människor kommer 
att dödas, men maskinen kommer troligen att fortsätta vara igång. 


Sanders vädjade om ytterligare en dag eller två för att hans enhet skulle 
hitta fler sprängämnen, men hans fall försvagades av att de inte lyckades 
hitta det som behövdes under de senaste 12 dagarna. Med nästan hundra 
av våra advokater som arresteras varje dag, kan vi inte ta chansen att 
vänta ens två dagar till, sa Williams, om vi inte kan vara säkra på att de 
två dagarna kommer att ge oss det vi behöver. 

Vad vi slutligen bestämde oss för är att försöka få vår bomb direkt in i 
källaren på första våningen, som också har en fraktingång på 10:th Street, 
bredvid huvudfraktingången. Om vi detonerar vår bomb i källaren under 
gården, kommer instängningen att göra den betydligt effektivare. Det 
kommer nästan säkert att kollapsa källargolvet i underkällaren och begrava 
datorerna. Dessutom kommer det att förstöra de flesta, om inte alla 


kommunikations- och elutrustning för byggnaden, eftersom de är på källarplan. 
Det stora okända är om det kommer att göra tillräckligt med strukturella 
skador på byggnaden för att göra den obeboelig under en längre period. 

Utan en detaljerad ritning av byggnaden och ett team av arkitekter och 
civilingenjörer kan vi helt enkelt inte svara på den frågan. 


Nackdelen med att gå för källaren är att det sker relativt få 
fraktleveranser där och ingången är oftast stängd. Henry är villig att 


krascha lastbilen rakt igenom dörren om det behövs. 


Så var det. I morgon kväll kommer vi att veta mycket mer än vad vi gör idag. 
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Kapitel VI 


13 oktober 1991. Klockan 9:15 i går morse gick vår bomb av i 
FBI:s nationella högkvartersbyggnad. Vår oro över bombens relativt 
lilla storlek var ogrundad; skadan är enorm. Vi har verkligen stört 
en stor del av FBI:s högkvarters verksamhet under åtminstone de 
kommande veckorna, och det ser ut som att vi också har uppnått 
vårt mål att förstöra deras nya datorkomplex. 


Min arbetsdag började lite före klockan fem igår, när jag började 
hjälpa Ed Sanders att blanda eldningsolja med 
ammoniumnitratgödseln i enhet 8:s garage. Vi ställde s00 
pundspåsarna på änden en efter en och gjorde ett litet hål i 
toppen med en skruvmejsel, precis tillräckligt stor för att sätta in 
änden på en tratt. Medan jag höll påsen och tratten hällde Ed i en liter olja. 

Sedan slog vi en stor fyrkant med självhäftande tejp över hålet och 
jag vände påsen för att blanda innehållet medan Ed fyllde på sin 
oljeburk från matarledningen till deras oljeugn. Det tog oss nästan 
tre timmar att göra alla 44 säckar, och arbetet slitit verkligen ut mig. 

Under tiden var George och Henry ute och stal en lastbil. Med 
bara två och ett halvt ton sprängämnen behövde vi inte en stor 
traktor-släprigg, så vi hade bestämt oss för att ta en lastbil som 
tillhörde en kontorsleverantör. De följde bara efter lastbilen de ville 
ha i vår bil tills den stannade för att göra en leverans. När 
föraren - en neger - öppnade baksidan av lastbilen och klev in, 
hoppade Henry in efter honom och skickade honom snabbt och 
tyst med sin kniv. 

Sedan följde George efter i bilen medan Henry körde lastbilen till 
garaget. De backade in precis när Ed och jag avslutade vårt 
arbete. De är säkra på att ingen på gatan märkte något. 

Det tog oss ytterligare en halvtimme att lossa ungefär ett ton 
mimeografpapper och diverse kontorsmaterial från lastbilen och sedan till 
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packa försiktigt våra fodral med dynamit och påsar med 

sensibiliserad gödsel på plats. Till sist drog jag kabeln och 

växlade från sprängkapseln genom en spricka från lastutrymmet till 

lastbilens hytter. Vi lämnade förarens kropp på baksidan av lastbilen. 
George och jag gick mot FBI-byggnaden i bilen, med Henry efter i 

lastbilen. Vi tänkte parkera nära godsingångarna på 10th Street 

och se tills godsdörren till källarplanet öppnades för en annan lastbil, 

medan Henry väntade med "vår" lastbil två kvarter bort. Vi skulle då 

ge honom en signal via walkie-talkie. 


När vi körde förbi byggnaden såg vi dock att källarentrén var öppen 
och ingen var i sikte. Vi signalerade Henry och fortsatte i ytterligare 
sju eller åtta kvarter tills vi hittade en bra plats att parkera. Sedan 
började vi gå långsamt tillbaka och höll ett öga på våra klockor. 


Vi var fortfarande två kvarter bort när trottoaren darrade våldsamt 
under våra fötter. Ett ögonblick senare träffade sprängvågen oss 
- ett öronbedövande "ka-whoomp", följt av ett enormt brusande, 
kraschande ljud, accentuerat av det högre tonfallet av 
krossande glas runt omkring oss. 


Plattglasfönstren i butiken bredvid oss och dussintals andra 
som vi kunde se längs gatan var sprängda till splitter. Ett glittrande 
och dödligt regn av glassplitter fortsatte att falla ner på gatan från de 
övre våningarna i närliggande byggnader under några sekunder, 
medan en kolsvart rökpelare sköt rakt upp i himlen framför oss. 


Vi sprang de två sista kvarteren och blev bestörta över att se vad 
som vid första anblicken verkade vara ett helt intakt FBI- 
högkvarter - förutom att de flesta fönstren saknades förstås. Vi 
begav oss mot godsinfarterna på 10th Street som vi hade kört förbi 
några minuter tidigare. Tät, kvävande rök vällde upp från rampen 
som ledde till källaren och det var uteslutet att försöka ta sig in 
där. 
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Dussintals människor susade runt godsinfarten till den centrala gården, 
några gick in och några kom ut. Många blödde kraftigt från skärsår, och 
alla hade uttryck av chock eller omtumlad misstro i ansiktet. George 
och jag tog djupa andetag och skyndade genom entrén. Ingen 
utmanade oss eller gav oss ens en andra blick. 


Scenen på gården var en fullkomlig förödelse. Hela Pennsylvania 
Avenue-flygeln av byggnaden, som vi då kunde se, hade kollapsat, dels in 
på gården i mitten av byggnaden och dels in i Pennsylvania Avenue. 

Ett enormt, gapande hål gäspade i gårdsbeläggningen strax bortom 
spillrorna av kollapsat murverk, och det var från detta hål som det 
mesta av den svarta rökpelaren steg upp. 


Vältade lastbilar och bilar, krossade kontorsmöbler och byggnadsskrot var 
utströdda vilt omkring — och likaså kropparna av ett chockerande stort 
antal offer. Över allt hängde den svarta röken som brände våra ögon och 
lungor och reducerade den ljusa morgonen till halvmörker. 


Vi tog några steg in på gården för att bättre kunna utvärdera skadan vi 
hade orsakat. Vi fick vada genom ett midjedjupt hav av papper, som hade 
runnit ut ur ett enormt virrvarr av arkivskåp till höger om oss, 
kanske tusen av dem. Det såg ut som om de hade glidit in i massor in 
på gården från en av de övre våningarna i den kollapsade flygeln, och 
nu fanns det en tilltrasslad hög av krossade och spruckna skåp 20 fot höga 
och 80 till 100 fot långa varvat med deras uppslukade innehåll, som 
hade spridit ut sig bortom högen tills större delen av gården var täckt 
med papper. 


När vi gapade med en blandning av skräck och upprymdhet 
över förödelsen dök Henrys huvud plötsligt upp några meter bort. Han 
klättrade upp ur en springa i berget av krossade arkivskåp. Vi blev 
båda förvånade när vi såg honom, eftersom han skulle ha lämnat området 
så fort han parkerade lastbilen och sedan väntade 
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för att vi ska hämta honom vid mötesplatsen. 


Han förklarade snabbt att allt hade gått så smidigt i 
källaren att han hade bestämt sig för att vänta i området på sprängningen. 
Han hade vridit strömbrytaren till detonatortimern när han körde lastbilen nerför 
rampen in i byggnaden, så att det inte fanns någon chans att några svårigheter 
kunde uppstå som fick honom att ändra sig. Men inga svårigheter uppstod. 
Han fick ingen utmaning, bara en tillfällig vink från en svart vakt när han drog 
in i källaren. 
Två andra lastbilar lossade vid en fraktplattform, men Henry körde vidare förbi 
dem och stoppade sin lastbil så nära mitten av byggnadens Pennsylvania Avenue- 
flygel som han kunde bedöma. 


Han hade en hopkopplad uppsättning leveransdokument att lämna till alla 
som förhörde honom, men det gjorde ingen. Han gick förbi den ouppmärksamma 
svarta vakten, backade upp för rampen och ut på gatan. 

Han väntade vid en offentlig telefonkiosk ett kvarter bort tills en minut innan 
explosionen skulle inträffa, och ringde sedan till Washington Posts nyhetsrum. 
Hans korta meddelande var: "För tre veckor sedan dödade du och dina Carl 
Hodges i Chicago. Vi gör nu upp med dina kompisar inom den politiska polisen. 
Snart kommer vi att göra upp med dig och alla andra förrädare. Vita Amerika 
ska leva !" 

Det borde skramla deras bur tillräckligt för att provocera fram några bra 
rubriker och ledare! 

Henry hade slagit oss tillbaka till FBI-byggnaden med mindre än en minut, men 
han hade utnyttjat den minuten. Han pekade på några lockar av ljusare, gråaktig 
rök som började stiga upp ur härvan av sönderslagna arkivskåp som han 
precis kommit ut ur, och sedan flinade han snabbt när han släppte tillbaka 
sin cigarettändare i fickan. Henry är en enmansarmé. 


När vi vände oss om för att gå hörde jag ett stön och tittade ner för att se en 
tjej, ungefär 20 år gammal, halvt under en ståldörr och annat skräp. 
Hennes vackra ansikte var fläckigt och skrapat, och hon verkade bara vara 
halvt medvetande. Jag lyfte dörren från henne och såg det där ena benet 
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var skrynklig under henne, hårt bruten och blod sprutade från ett 
djupt fläck i hennes lår. 


Jag tog snabbt bort tygbältet från hennes klänning och använde 

det för att göra en tourniquet. Blodflödet avtog något, men inte 

tillräckligt. Jag slet sedan av en del av hennes klänning och vek den 

till en kompress, som jag höll mot snittet i hennes ben medan 

George tog bort sina skosnören och använde dem för att knyta kompressen på plats. 

Så försiktigt vi kunde tog George och jag upp henne för att bära ut 

henne till trottoaren. Hon stönade högt när hennes brutna ben rätade ut sig. 
Flickan verkade inte ha några allvarliga skador förutom benet, och hon 

kommer förmodligen klara sig bra. Så är det dock inte för många 

andra. När jag böjde mig för att stoppa flickans blödning blev jag för 

första gången medveten om stönen och skriken från dussintals 

andra skadade personer på gården. Inte två meter bort låg en 

annan kvinna orörlig, hennes ansikte täckt av blod och ett gapande 

sår i sidan av huvudet - en hemsk syn som jag fortfarande kan se 

tydligt varje gång jag blundar. 


Enligt den senaste uppskattningen som släpptes dödades cirka 
700 personer i explosionen eller dog i vraket. Det inkluderar 
uppskattningsvis 150 personer som befann sig i källaren vid tidpunkten 
för explosionen och vars kroppar inte har återfunnits. 


Det kan ta mer än två veckor innan tillräckligt med spillror har röjts 
bort för att ge full tillgång till den nivån i byggnaden, enligt TV- 
nyhetsreportern. Den rapporten och andra vi har hört igår och idag 
gör det nästan säkert att de nya datorbankerna i underkällaren 
antingen har totalförstörts eller mycket svårt skadade. 


Hela dagen igår och större delen av idag såg vi TV-bevakningen av 
räddningspersonal som förde döda och skadade ut ur byggnaden. 
Det är en tung börda av ansvar för oss att bära, eftersom de flesta av 
offren för vår bomb bara var bönder som inte fanns längre 
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hängivna till den sjuka filosofin eller de rasmässigt destruktiva målen för 
Systemet än vi är. 

Men det finns inget sätt vi kan förstöra Systemet utan att skada 
tusentals oskyldiga människor - inget sätt. Det är en cancer som är 
alltför djupt rotad i vårt kött. Och om vi inte förstör Systemet innan det 
förstör oss - om vi inte skär ut denna cancer ur vårt levande kött - 
kommer hela vår ras att dö. 

Vi har gått igenom detta tidigare och vi är alla helt övertygade 
om att det vi gjorde är berättigat, men det är fortfarande väldigt svårt att 
se vårt eget folk lida så intensivt på grund av våra handlingar. Det är för 
att amerikaner under så många år varit ovilliga att fatta obehagliga beslut 
som vi tvingas fatta beslut nu som verkligen är stränga. 


Och är det inte en nyckel till hela problemet? Vårt folks korruption av den 
judiska-liberala-demokratiska-jämlika pesten som drabbar oss manifesteras 
tydligare i vårt mjuka sinne, vår ovilja att erkänna livets svårare realiteter 
än i något annat. 


Liberalism är en i grunden feminin, undergiven världsbild. 
Kanske är ett bättre adjektiv än feminint infantilt. Det är världsbilden för 
män som inte har den moraliska tuffheten, den andliga styrkan att stå 
upp och utkämpa singelstrid med livet, som inte kan anpassa sig till 
verkligheten att världen inte är en enorm, rosa och blå, vadderad 
barnkammare där lejonen ligger ner med lammen och alla lever lyckliga 
i alla sina dagar. 

Inte heller bör andligt friska män av vår ras ens vilja att världen ska 
vara så, om det kunde vara så. Det är en främmande, huvudsakligen 
orientalisk syn på livet, slavarnas världsbild snarare än fria män i väst. 


Men det har genomsyrat hela vårt samhälle. Även de som inte medvetet 
accepterar de liberala doktrinerna har blivit korrumperade av dem. 
Decennium efter decennium har rasproblemet i Amerika blivit 
värre. Men majoriteten av dem som ville ha en lösning, som ville bevara 
ett vitt Amerika, kunde aldrig skruva upp modet att se de självklara 
lösningarna i ansiktet. 
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Allt liberalerna och judarna behövde göra var att börja skrika 
om "omänsklighet" eller "orättvisa" eller "folkmord", och de flesta 
av vårt folk som hade slagit runt på kanten av en lösning tog dem i 
hälarna som rädda kaniner. Eftersom det aldrig fanns ett sätt att 
lösa rasproblemet som skulle vara "rättvist för alla eller som alla 
berörda artigt kunde övertalas att acceptera utan något 
krångel eller obehag, fortsatte de att försöka undvika det, i hopp 
om att det skulle gå över av sig självt. Och detsamma har gällt det 
judiska problemet och immigrationsproblemet och 
överbefolkningsproblemet och eugenikproblemet och tusen 
relaterade problem. 

Ja, oförmågan att möta verkligheten och fatta svåra beslut, det är 
det framträdande symtomet på den liberala sjukdomen. 

Försöker alltid undvika ett mindre obehag nu, så att ett stort 
obehag senare blir oundvikligt, alltid undandrar sig allt ansvar för 
framtiden - det är så det liberala sinnet fungerar. 

Men varje gång tv-kameran fokuserar på det ynkliga, lemlästade 
liket av någon stackars flicka - eller till och med en FBI-agent - 
som dras ur vraket, blir min mage knuten och jag kan inte andas. 
Det är en fruktansvärd, fruktansvärd uppgift vi har framför oss. 

Och det är redan klart att de kontrollerade medierna har 
för avsikt att övertyga allmänheten om att det vi gör är 
fruktansvärt. De betonar medvetet det lidande vi har 
orsakat genom att varva blodiga närbilder av offren med tårfyllda 
intervjuer med deras anhöriga. 

Intervjuare ställer ledande frågor som, "Vilken typ av 
omänskliga bestar tror du kunde ha gjort något liknande mot din 
dotter?" De har helt klart tagit beslutet att framställa bombningen 
av FBI-byggnaden som århundradets illdåd. 

Och det är verkligen en handling av aldrig tidigare skådad 
omfattning. Alla bombningar, mordbränder och mord som vänstern 
utfört i detta land har varit ganska små i jämförelse. 

Men vilken skillnad i attityden hos nyhetsmediet Jag 
minns en lång rad marxistiska terrordåd för 20 år sedan, 
under Vietnamkriget. Ett antal regeringsbyggnader var 
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brändes eller dynamiserades, och flera oskyldiga åskådare dödades, 
men pressen framställde alltid sådant som idealistiska 
"protestaktioner". 

Det fanns ett gäng beväpnade, revolutionära negrer som kallade sig 
"Black Panthers". Varje gång de hade en skjutning med polisen hade 
press- och TV-folk sina tårfyllda intervjuer med familjerna till de 
svarta gängmedlemmarna som dödades — inte med polisens änkor. 
Och när en neger som tillhörde kommunistpartiet hjälpte till att planera 
en skjutning i rättssalen och till och med levererade hagelgeväret 
som en domare mördades med, bildade pressen en jubelavdelning vid 
hennes rättegång och försökte göra henne till en folkhjälte. 


Tja, som Henry varnade för Washington Post igår, kommer vi snart 
att börja göra upp om det. En dag kommer vi att ha en riktigt 


amerikansk press i det här landet, men många redaktörer måste 
skäras av först. 


16 oktober. Jag är tillbaka med mina gamla vänner i enhet 2. Dessa 
ord skrivs i lyktljus på platsen de fixade upp på loftet i sin lada för 
Katherine och mig. Lite kyligt och primitivt, men vi har åtminstone 
fullständig integritet. Det här är första gången vi har haft en hel natt 
tillsammans själva. 

Egentligen kom vi inte hit för att leka i höet utan för att hämta ett lass 
med krigsmateriel. Stipendiaterna från enhet 8 som skickades upp 
hit förra veckan för att hitta sprängämnen för FBI-jobbet var åtminstone 
delvis framgångsrika: de fick inte mycket i vägen för 
bulksprängämnen, och de var för sena med vad de fick, och de blev 
nästan dödade - men de skaffade en hel väska med diverse ammunition 
för organisationen. 

De berättade inte för mig alla detaljer, men de kunde få in en 2 1/2- 
tons lastbil till Aberdeen Proving Ground, cirka 25 miles härifrån, 
ladda den med ammunition och få ut den igen - med hjälp av en av 
våra personer på insidan. Tyvärr blev de överraskade när de plundrade 
en lagringsbunker och var tvungna att skjuta 
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deras väg ut. I processen skadades en av dem mycket allvarligt. 


De lyckades undgå sina förföljare och komma så långt som till enhet 2:s 
gård utanför Baltimore, och de har gömt sig här sedan dess. Mannen 
som sköts dog nästan av chock och blodförlust, men inga större organ 
skadades och det ser nu ut som om han kommer att klara sig, även om 
han fortfarande är för svag för att kunna flyttas. 


De andra två har hållit sig sysselsatta med att arbeta på sin lastbil, som 
står parkerad precis under oss. De har målat om det och gjort ett par andra 
ändringar, så det kommer inte att kännas igen när de så småningom går 
tillbaka mot Washington i det. 


De kommer dock inte att ta tillbaka huvuddelen av sin ammunition. Det 
mesta kommer att förvaras här och användas för att försörja enheter i 
hela området. Washington Field Command låter vår enhet ha första valet av 
detta material. 

Det finns ett ganska stort sortiment. Det mest värdefulla är förmodligen 30 
fall av fragmenteringsgranater - det är 750 handgranater! Vi tar två fall 
tillbaka med oss. 

Sedan finns det cirka 100 landminor av olika typer och storlekar - 
praktiskt för att göra boobytraps. Vi väljer ut två eller tre av dem. 


Och det finns säkringar och boosters i överflöd. Fall av säkringar 
för bomber, minor, granater, et cetera. Och åtta spolar med detonationssnöre. 
Och ett fall med termitgranater. Och massor av andra odds och mål. 


Och det finns till och med en 500 Ib. allmän bomb. De gjorde ett sådant 
racket när de försökte få in det på lastbilen att en vakt hörde dem. Men 
vi tar det med oss tillbaka. Den är fylld med cirka 250 pund tritonal, en 
blandning av TNT och aluminiumpulver, och vi kan smälta ut den ur 
bombhöljet och använda den för mindre bomber. 
Katherine och jag är båda väldigt glada att vi kunde göra den här 
resan tillsammans, men omständigheterna är bekymmersamma. George 
bad först Henry och mig att gå, men Katherine motsatte sig. Hon klagade på det 
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hon hade ännu inte fått en chans att delta i vår enhets verksamhet och hade 
faktiskt knappast varit utanför våra två gömställen under den senaste månaden. 
Hon hade ingen avsikt, sa hon, att bara vara kock och hushållerska för oss 
andra. 

Vi var alla under lite spänning efter den stora bombningen, och 
Katherine kom över lite gäll - nästan som en kvinnofiber. 
(Notering till läsaren: "Kvinnors liv" var en form av masspsykos som bröt ut 
under de tre sista decennierna av den gamla eran. 
Kvinnor som drabbats av det förnekade sin kvinnlighet och insisterade på att de 
var "människor", inte "kvinnor". Denna avvikelse främjades och uppmuntrades 
av systemet som ett sätt att dela vår ras mot sig själv.) George protesterade hett 
mot att hon inte diskriminerades, att hennes smink- och förklädnadsförmågor hade 
varit särskilt värdefulla för vår enhet, och att han tilldelade uppgifter 
enbart utifrån hur han trodde att vi kunde fungera mest effektivt. 


Jag försökte jämna ut saker och ting genom att föreslå att det kanske vore 
bättre för en man och en kvinna att köra en last med smuggelgods än 
två män. Polisen har stoppat massor av bilar på måfå i Washington-området 
för sökningar de senaste dagarna. 


Henry gick med på mitt förslag, och George gick motvilligt med på det. Jag är 
dock rädd att han misstänker att åtminstone en del av anledningen till 
Katherines utbrott är att hon hellre ville vara med mig än att vara ensam en hel 
dag med honom. 

Vi har inte visat upp vårt förhållande, men det är inte troligt att varken 
Henry eller George har misslyckats med att gissa att Katherine och jag är 
älskare. Det skapar en ganska besvärlig situation för oss alla. Helt bortsett från 
det faktum att George och Henry båda är friska män och Katherine är den enda 
kvinnan bland oss är problemet med organisationsdisciplin. 


Organisationen har tagit hänsyn till gifta par där både man och hustru är 
medlemmar i en enhet, genom att män har vetorätt över alla order som ges till 
deras fruar. Men med det undantaget är kvinnor föremål för samma disciplin 
som män, och, 
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trots den informalitet som råder i nästan alla enheter, är varje 
överträdelse av organisatorisk disciplin en extremt allvarlig sak. 


Katherine och jag har pratat om detta, och precis som vi är 
ovilliga att betrakta vårt växande förhållande som rent sexuellt, utan 
några skyldigheter, är vi inte heller benägna att formalisera det ännu. 
För det första har vi fortfarande mycket att lära om varandra. För det 
andra har vi var och en ett överordnat åtagande gentemot 
organisationen och vår enhet, och vi får inte lätt göra något som kan 
inkräkta på det åtagandet. 

Ändå måste vi lösa saker på ett eller annat sätt ganska snart. 
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Kapitel VII 


23 oktober 1991. Denna morgon är min första chans att skriva sedan 
Katherine och jag hämtade ammunitionen i Maryland förra veckan. 
Vår enhet har genomfört tre uppdrag under de senaste sex dagarna. 

Sammantaget hålls organisationen ansvarig för mer än 200 separata 
incidenter i olika delar av landet, enligt nyhetsrapporter. Vi är verkligen inne 
i ett gerillakrig nu. 

I måndags kväll slog Henry, George och jag till mot Washington Post. Det 
var en snabb sak, som krävde lite förberedelser, även om vi bråkade några 
minuter i förväg om hur det skulle göras. 


Henry var för att leta efter personal, men det slutade med att vi förstörde 
en av deras pressar istället. Henrys idé var att vi tre skulle tvinga oss in i 
nyhetsrummet och redaktionerna på sjätte våningen i Washington Post- 
byggnaden och döda så många människor vi kunde med 
fragmenteringsgranater och maskingevär. Om vi slog till strax före deras 
deadline 19:30 skulle vi fånga in nästan alla. 


George åsidosatte den manövern som för riskabel för att genomföras utan 
detaljerad planering. Hundratals människor arbetar i Washington Post- 
byggnaden, och ljudet av granater och skottlossning på sjätte 
våningen skulle förmodligen få många av dem att svärma in i trapphusen 
och lobbyn. Om vi försökte komma ner i hissarna, kunde någon dra i 
huvudströmbrytaren på oss, och vi skulle bli instängda. 


Å andra sidan syns Postens pressrum genom ett stort glasfönster från 
lobbyn. Så jag riggade upp en provisorisk bomb genom att tejpa en 
handgranat mot en liten pansarvärnsmina. Det hela vägde cirka sex 
pund och var ganska besvärligt, men det kunde kastas cirka 50 fot som en 
överdimensionerad granat. 

Vi parkerade i en gränd cirka 100 meter från huvudentrén till Posten. Så 
snart George hade avväpnat vakten, sprängde Henry 
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ett stort hål i pressrummets fönster med sitt avsågade hagelgevär. 
Sedan drog jag stiftet på granatgruvan som jag riggat och hävde in 
den i rullarna på närmaste press, som just höll på att pläteras för 
nattens körning. 

Vi dök ner bakom murräcket medan bomben exploderade, och sedan 
kastade jag och Henry skyndsamt ett halvdussin termitgranater 
in i pressrummet. Vi var alla tillbaka i allt innan någon ens hade 
kommit ut på trottoaren, så ingen såg vår bil. Katherine hade 
naturligtvis gjort sin vanliga magi med våra ansikten. 


Nästa morgon dök Posten upp på gatorna ungefär en timme senare 
än vanligt, och hemprenumeranter missade sina tidningar 
helt, eftersom de tidiga upplagorna hade hoppats över, men Posten 
var annars tydligen inte desto sämre för slitage. Vi hade 
avsevärt skadat bara en press med vår bomb och rök upp saker och 
ting lite med våra brandgranater, varav en satte en tunna med 
bläck i brand, men Posten hade nästan inte förlorat någon av 
sin förmåga att sprida sina lögner och gift som ett resultat av våra ansträngningar. 

Vi var ganska upprörda över detta resultat. Det blev uppenbart för 
oss att vi dåraktigt hade tagit en risk långt oproportionerligt i 
förhållande till någon fördel som rimligen kunde ha förväntats. 

Vi har beslutat att vi i framtiden inte kommer att göra något 
uppdrag på eget initiativ förrän vi noggrant har utvärderat dess mål 
och övertygat oss själva om att det är värt risken. Vi har inte råd 
att slå Systemet bara för att slå till, annars kommer vi att bli som en 
armé av myggor som försöker bita ihjäl en elefant. Varje slag måste 
noggrant beräknas för dess effekt. 

Henrys idé om att attackera Postens nyhetsrum och redaktionell 
avdelning verkar mycket bättre i efterhand. Vi borde ha hållit på i 
några dagar för att utarbeta en sund plan som verkligen skulle ha 
förlamat Posten, istället för att rusa in i vår halvdana räd på dess 
pressar. Allt vi verkligen lyckades med var att sätta Posten på sin 
vakt och göra alla framtida räder mycket mer riskfyllda. 

Vi löste oss dock lite morgonen efter raiden. Antar att 
redaktionen hade spenderat det mesta 
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natt på deras kontor och skrev ett nytt exemplar om kvällens 
händelser och skulle därför vara hemma och sova sent, bestämde vi oss 
för att besöka en av dem. 

Efter att ha tittat igenom tidningen bestämde vi oss för redaktörens sida, 
som hade skrivit en särskilt ond ledare mot oss. 

Hans ord droppade av talmudiskt hat. Rasister som vi, sa han, förtjänar 
ingen hänsyn från polisen eller någon anständig medborgare. Vi borde 
skjutas ner på synen som galna hundar. Ganska kontrast med hans 
vanliga omsorg om svarta våldtäktsmän och mördare och hans tirader 
mot "polisbrutalitet" och "överreaktion"! 

Eftersom hans ledare var en uppmaning till mord, föreföll det oss bara 
lämpligt att han fick smaka på sitt eget botemedel. 

Henry och jag åkte buss i centrum och vinkade sedan ner en taxi 
med en svart chaufför. När vi kom till redaktörens uppfart i Silver 
Spring, var Black i bagageutrymmet-död. 

Jag väntade i taxin medan Henry ringde på och sa till kvinnan som 
svarade att han levererade ett paket från Posten och behövde ett 
undertecknat kvitto. När den sömnögda redaktören dök upp vid dörren i 
sin morgonrock några ögonblick senare, sprängde Henry honom 
bokstavligen på mitten med två slag från det avsågade hagelgeväret 
han hade burit under jackan. 

På onsdagen totalförstörde vi alla fyra (Katherine körde 
bilen) Washington-områdets kraftfullaste TV-sändare. Den där var 
hårig, och det fanns tillfällen då jag inte trodde att vi skulle komma 
undan. 

Det är fortfarande oklart vilken effekt all vår verksamhet har på 
allmänheten. För det mesta gör de bara sina affärer som de alltid har 
gjort. 

Det har dock varit effekter. Nationalgardet i ett dussin delstater har 
kallats in för att förstärka lokala polisstyrkor, och det finns nu stora, 
dygnet runt-öppna vaktdetaljer stationerade utanför varje 
regeringsbyggnad i Washington, de stora medierna med kontor i 
ett antal städer, och hundratals regeringstjänstemäns hem. 


Inom en vecka misstänker jag varje kongressledamot, varje federal 
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domare, och varje federal byråkrat från assistent-sekreterare nivå och 
uppåt kommer att ha tilldelats en permanent livvaktsdetalj. 

Alla sandsäckar, maskingevär och khakiuniformer som man börjar se 
överallt i Washington kan inte låta bli att höja allmänhetens medvetande 
— även om jag är säker på att situationen är mycket mindre dramatisk 
ute i lowa än den är här. 

Vår största svårighet är att allmänheten ser oss och allt vi gör endast 
genom media. Vi kan göra oss själva till en olägenhet så att media inte 
har råd att ignorera eller förringa oss, och därför använder de den 
motsatta taktiken att överskölja allmänheten med förvrängningar, 
halvsanningar och lögner om oss. De senaste två veckorna har de 
gett oss en oavbruten grillning, försökt övertyga alla om att vi är 
ondskans inkarnation, ett hot mot allt anständigt, ädelt och värt. 


De har släppt lös massmedias fulla makt på oss; inte bara den vanliga 
partiska nyhetsbehandlingen, utan långa "bakgrundsartiklar" i 
söndagens bilagor, kompletta med fejkade fotografier av 
organisationens möten och aktiviteter, diskussioner av "experter" på 
TV-paneler visar - allt! Några av berättelserna de har hittat på om oss 
är verkligen otroliga, men jag är rädd att den amerikanska allmänheten 
bara är godtrogen nog att tro på dem. 

Det som händer nu påminner om mediekampanjen mot Hitler och 
tyskarna på 1940-talet: berättelser om Hitler som flyger i raseri och 
tuggar mattor, falska tyska planer för invasionen av Amerika, spädbarn 
som flåddes levande för att göra lampskärmar och sedan kokade ner 
i tvål, flickor kidnappade och skickade till nazistiska "stuterier". Judarna 
övertygade det amerikanska folket om att dessa berättelser var 
sanna, och resultatet blev andra världskriget, med miljontals av de bästa 
ur vår ras slaktade -av oss - och hela östra och centrala Europa 
förvandlades till ett enormt kommunistiskt fångläger. 


Nu ser det väldigt mycket ut som att Systemet återigen har tagit 
det avsiktliga beslutet att bygga upp ett tillstånd av krigshysteri i 
allmänheten genom att representera oss som ett ännu större hot än vad 
vi egentligen är. Vi är de nya tyskarna, och landet håller på att avvecklas 
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psykologiskt att slicka oss. 

Således samarbetar systemet mer än vi kunde ha föreställt oss för att 
väcka allmänhetens medvetenhet om vår kamp. 
Det som är irriterande med det är min starka misstanke om att 
toppskikten i systemet egentligen inte är så oroliga över vårt hot mot dem 
och att de cyniskt använder oss som en ursäkt för att genomföra vissa 
egna program, som det interna passet. program. 


Vår enhet tilldelades den allmänna uppgiften - direkt efter FBI- 
bombningen - att bekämpa media i detta område genom direkta åtgärder, 
precis som andra enheter tilldelades andra armar av systemet som mål. 
Men det är uppenbart att vi inte kan vinna genom direkta åtgärder enbart; 
det finns för många av dem och för få av oss. Vi måste övertyga en 
betydande del av det amerikanska folket att det vi gör är både 
nödvändigt och korrekt. 

Det senare är en propagandauppgift, och hittills har vi inte varit särskilt 
framgångsrika. Enheterna 2 och 6 är primärt ansvariga för propagandan i 
Washington-området, och jag förstår att enhet 6:s folk har strödt ut 
massor av flygblad på gatorna; Henry hämtade en från en trottoar i 
centrum igår. Jag är rädd att enbart broschyrer inte kan göra mycket 
framsteg mot systemets massmedia. 

Vår mest spektakulära propagandainsats här inträffade i 
onsdags, och den slutade i en stor tragedi. Samma dag som vår enhet 
sprängde TV-stationen, beslagtog tre män från enhet 6 en radiostation 
och började sända en uppmaning till allmänheten att gå med i 
organisationens kamp för att krossa systemet. 

De hade förinspelat sitt meddelande på band, och de slog 
fast dörrarna till stationen efter att ha låst hela stationen 
anställda i en förrådsgarderob. De hade för avsikt att ta sig undan medan 
bandet sändes, i hopp om att polisen skulle tro att de fortfarande var 
inne och skulle belägra platsen med tårgas - vilket ger dem en 
halvtimme eller mer sändningstid. 

Men polisen kom snabbare än väntat och stormade stationen 
nästan omedelbart och fångade våra män inne. Två sköts till döds i 
det efterföljande slagsmålet, och den tredje förväntas inte göra det 
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leva. Organisationens meddelande var i luften i mindre än 10 
minuter. 

Det var de första offren vi har drabbats av här, men de utplånade 
nästan enhet 6. Deras överlevande, två kvinnor och en man, har 
tillfälligt flyttat till oss. Med en av sina medlemmar i händerna på polisen 
fick de förstås omedelbart överge sitt eget högkvarter. 


Med det förlorade vi en av organisationens två tryckpressar i 
Washington-området, även om vi kunde rensa ut det mesta av deras 
trycksaker och lättare utrustning. Och vi fick deras pickup, vilket 
verkligen kommer att vara praktiskt om de stannar här. 


28 oktober. I går kväll var jag tvungen att göra det mest obehagliga 
som jag blivit kallad att göra sedan jag gick med i organisationen för 
fyra år sedan. Jag deltog i avrättningen av en myterist. 

Harry Powell var enhet 5:s ledare. Förra veckan, när Washington 
Field Command gav sin enhet i uppdrag att mörda två av de mest 
motbjudande och frispråkiga förespråkarna för rasblandning i detta 
område - en präst och en rabbin, medförfattare till en allmänt 
publicerad petition till kongressen som begärde särskilda skatteförmåner 
för rasblandade Marned par - Powell tackade nej till uppdraget. Han 
skickade ett meddelande tillbaka till WFC där han sa att han var 
emot fortsatt användning av våld och att hans enhet inte skulle delta 
i några terrordåd. 

Han arresterades omedelbart och igår kallades en representant 
från varje enhet under WFC, inklusive enhet S- för att döma honom. 
Enhet 10 kunde inte skicka någon, och så träffade 11 medlemmar - 
åtta Män och tre kvinnor - en officer ftån WFC i källarförrådet i en 
presentbutik som ägs av en av våra "jurister". Jag var enhet l:s 
representant. 

Officeren från WFC förklarade fallet mot Powell mycket kort. 
Representanten för enhet 5 bekräftade sedan fakta: Powell hade inte 
bara vägrat att lyda mordordern, utan han hade instruerat medlemmarna 
i sin enhet att inte lyda heller. Som tur var hade de inte låtit sig 
undergrävas av honom. 
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Powell fick sedan tillfälle att tala för hans räkning. Han gjorde 
det i mer än två timmar, ibland avbröts av en fråga från en av 
oss. Det han sa skakade mig verkligen, men det gjorde vårt beslut 
lättare för oss alla, det är jag säker på. 

Harry Powell var i huvudsak en "ansvarig konservativ". Det 
faktum att han inte bara var medlem i organisationen utan hade 
blivit enhetsledare speglar mer på organisationen än på honom. 
Hans grundläggande klagomål var att alla våra terrordåd mot 
systemet bara gjorde saken värre genom att "provocera" 
systemet att vidta mer och mer repressiva åtgärder. 

Jo, visst, det förstod vi alla! Eller, åtminstone, jag trodde att vi alla 
förstod det. Powell gjorde tydligen inte det. Det vill säga, han 
förstod inte att ett av de viktigaste syftena med politisk terror, 
alltid och överallt, är att tvinga myndigheterna att ta repressalier 
och att bli mer repressiva, och på så sätt alienera en del av 
befolkningen och skapa sympati för terroristerna. Och det 
andra syftet är att skapa oro genom att förstöra befolkningens 
känsla av trygghet och deras tro på regeringens 
oövervinnlighet. 

När Powell fortsatte att prata blev det tydligare och tydligare att 
han var konservativ, inte revolutionär. Han talade som om hela 
syftet med organisationen var att tvinga systemet att införa vissa 
reformer, snarare än att förstöra systemet, rot och gren, och bygga 
något radikalt och fundamentalt annorlunda i dess ställe. 


Han var emot systemet eftersom det beskattade hans 
verksamhet för hårt. (Han hade ägt en järnaffär innan vi tvingades 
under jorden.) Han var emot systemets tillåtelse med svarta, 
eftersom brott och upplopp var dåligt för affärerna. Han var emot 
Systemets konfiskering av skjutvapen, eftersom han kände att 
han behövde en pistol för personlig säkerhet. Hans 
motiv var en libertarian, den sortens självcentrerade individ 
som ser den grundläggande ondskan i regeringen som en 
begränsning av fritt företagande. 

Någon frågade honom om han hade glömt vad 
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Organisationen har upprepat om och om igen, nämligen att vår kamp 
är att säkra framtiden för vår ras, och att frågan om individuell frihet 
är underordnad detta ena, överväldigande syfte. Hans replik var 

att organisationens våldsamma taktik varken gynnar vår ras eller 
individuella frihet. 

Detta svar bevisade återigen att han inte riktigt förstod vad vi 
försöker göra. Hans första godkännande av användningen av våld 
mot systemet var baserat på det naiva antagandet att, vid Gud, vi 
kommer att visa dessa jävlarna! När systemet, istället för att backa, 
började dra åt skruvarna ännu snabbare, bestämde han sig för att vår 
terrorismpolitik är kontraproduktiv. 

Han kunde helt enkelt inte acceptera det faktum att vägen till 
vårt mål inte kan vara en återgång av vår kurs till något tidigare 
skede i vår historia, utan måste istället vara ett övervinnande av 
nuet och ett smygande framåt i framtiden - med att vi väljer riktning 
istället för systemet. Tills vi har slitit rodret ur dess grepp och kastat 
Systemet överbord, kommer statens skepp att gå på sin farliga väg. 
Det kommer inte att finnas något stopp, ingen återvändo. 

Eftersom vi redan befinner oss bland stenar och stim, kommer vi att 
bli ganska rejält skrapade innan vi hittar någon klar segling. 

Kanske hade han rätt i att vår taktik är fel; folkets reaktion kommer 
så småningom att svara på den frågan. Men hela hans attityd, hela 
hans orientering var fel. När jag lyssnade på Powell blev jag 
påmind om författaren från det sena 1800-talet, Brooks Adams, och 
hans uppdelning av människosläktet i två klasser: andlig människa 
och ekonomisk människa. Powell var symbolen för ekonomisk människa. 

Ideologier, yttersta syften, den grundläggande motsättningen 
mellan Systemets världsbild och vår - alla dessa saker hade ingen 
mening för honom. Han betraktade organisationens filosofi som 
bara så mycket ideologiskt flugpapper utformat för att fånga rekryter åt oss. 
Han såg vår kamp mot systemet som en tävling om makten och inget 
mer. Om vi inte kunde piska dem, då borde vi försöka tvinga dem 
att kompromissa med oss. 

Jag undrade hur många andra i organisationen som tänkte som Powell 
gjorde, och jag ryste. Vi har tvingats växa också 
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snabbt. Det har inte funnits tillräckligt med tid för att hos hela vårt folk 
utveckla den väsentligen religiösa inställningen till vårt syfte och våra doktriner 
som skulle ha förhindrat Powell-incidenten genom att sålla bort honom 

tidigt. 


Som det var hade vi inget riktigt val när vi skulle avgöra Powells öde. Det 
var inte bara hans olydnad att ta hänsyn till, utan också det faktum att han 
hade visat sig vara i grunden opålitlig. Att ha en av oss — och en 
enhetsledare, som då pratar öppet med andra medlemmar om att 
försöka hitta ett sätt att kompromissa med systemet, med kriget som 
precis har börjat... Det fanns bara ett sätt att hantera en sådan situation. 


De åtta närvarande manliga medlemmarna drog strån och tre av oss, 
inklusive jag, hamnade i avrättningsgruppen. När Powell insåg att han 
skulle bli dödad försökte han göra en paus. 

Vi band hans händer och fötter och sedan fick vi munkavle på honom när 
han började skrika. Vi körde honom till ett skogsområde utanför motorvägen 
cirka 10 mil söder om Washington, sköt honom och begravde honom. 

Jag kom tillbaka lite efter midnatt, men jag har fortfarande inte kunnat 
somna. Jag är väldigt, väldigt deprimerad. 
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Kapitel VIII 


4 november 1991. Soppa och bröd igen ikväll, och inte mycket av 
det. Våra pengar är nästan slut, och det har fortfarande inte 
kommit något från WFC. Om vår lön inte går igenom inom de 
närmaste dagarna, måste vi ta till väpnat rån igen - en obehaglig 
utsikt. 

Enhet 2 har fortfarande vad som verkar vara ett obegränsat utbud av 
mat, och vi skulle redan ha det mycket sämre om de inte hade gett 
oss den där lasten med konserver för en månad sedan - speciellt 
eftersom vi nu har sju munnar att mätta . Men det är alldeles för farligt 
att köra upp till Maryland för vår matförsörjning. Chansen är för 
stor att springa in i en polisavspärrning. 

Det är det mest märkbara - och för allmänheten måste det vara den 
överlägset mest irriterande - konsekvensen hittills av vår terrorkampanj. 
Resor med privat bil har blivit - åtminstone i Washington-området - en 
mardröm, med enorma trafikstockningar överallt orsakade av polisens 
kontroller. Under de senaste dagarna har denna polisverksamhet ökat 
avsevärt och det ser ut som om den kommer att förbli en vanlig del 
av livet under överskådlig framtid. 

Hittills har de dock inte stoppat fotgängare, cyklister eller 
bussar. Vi kan fortfarande ta oss runt, även om det är mindre 
bekvämt än tidigare. 

Oj, där går ljusen igen. Det är andra gången den här kvällen vi 
måste bryta ut ljusen. Fram till i år har de värsta strömbristerna 
inträffat under sommaren, men det är november nu och vi har 
fortfarande fastnat för den "tillfälliga" 15-procentiga 
spänningssänkningen de införde i juli. Inte ens denna eviga "brownout" 
räddar oss från ett ökande antal ofrivilliga blackouts. 


Det är uppenbart att någon tjänar på strömbristen. När Katherine 
hade turen att hitta några ljus i en av livsmedelsbutikerna förra veckan 
fick hon betala 51,50 styck för dem. Priset på fotogen och bensinlyktor 
har gått ur 
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syn, men järnaffärerna har aldrig någon av dem i lager i alla fall. När 
jag nästa har lite ledig tid ska jag se vad jag kan improvisera åt det 
hållet. 

Vi har upprätthållit trycket mot Systemet under den senaste veckan med 
många enmansaktiviteter med låg risk. Det har varit cirka 40 granatattacker 
mot federala byggnader och mediaanläggningar i Washington, till 
exempel, och vår enhet är ansvarig för 11 av dem. 


Eftersom det nu är praktiskt taget omöjligt att komma in i någon federal 
byggnad förutom ett postkontor utan en fullständig kroppsvisitation, har vi 
varit tvungna att vara geniala. Vid ett tillfälle drog Henry helt enkelt i stiftet 
på en fragmenteringsgranat och släpade ner den mellan två 
kartonger på en stor lastpall som väntade utanför godsdörren på Washington 
Post och kilade fast den så att säkerhetsspaken hölls på plats av 
kartongerna . Han väntade inte, men nyhetsrapporter bekräftade 
senare att det var en explosion inne i Post-byggnaden som dödade en 
anställd och skadade tre andra allvarligt. 

Oftast har vi dock använt granatkastare improviserade från hagelgevär. 
De ger oss en maximal räckvidd på mer än 150 yards, men granaten 
exploderar alltid tidigare än så om inte fördröjningselementet modifieras. 
Allt man behöver för att använda dem effektivt är en plats för döljande 
inom cirka 100 yards från målet. 

Vi har skjutit från baksätet på en bil i rörelse, från toalettfönstret i en 
intilliggande byggnad och - på natten - från en bit av buskage i en liten 
park tvärs över gatan från målbyggnaden. Med tur kan man slå ett fönster 
och få en explosion inne i ett kontor eller en korridor. Men även när 
granaten studsar mot en yttervägg krossar explosionen fönster, och 
splittern får folk att hoppa. 


Om vi håller på tillräckligt länge kan vi förmodligen tvinga 
regeringen att stänga alla fönster i federala byggnader, vilket säkerligen 
kommer att bidra till att höja medvetandet hos federala arbetare. Men det 
är klart att vi inte kan upprätthålla den här typen av verksamhet på obestämd tid. 
Vi förlorade en av våra bästa aktivister i går - Roger Greene, från enhet 
8 - och vi kommer definitivt att förlora mer med tiden. Systemet 
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måste oundvikligen vinna någon form av utmattningskrig, med tanke 
på den numeriska fördelen de har över oss. 

Vi har pratat om detta problem sinsemellan många gånger, och vi 
kommer alltid tillbaka till samma stötesten: en revolutionär 
attityd är praktiskt taget obefintlig i Amerika, utanför organisationen, och 
alla våra aktiviteter hittills verkar inte ha förändrats Detta faktum. 
Massor av människor är verkligen inte förälskade i systemet - i själva 
verket har deras gnäll ökat stadigt under de senaste sex eller sju 
åren i takt med att levnadsvillkoren har försämrats - men de 
är fortfarande alldeles för bekväma och självbelåtna för att hysa tanken 
på revolt . 

Ovanpå detta kommer den enorma nackdelen vi lider av att 
systemet kontrollerar bilden av oss som når allmänheten. Vi får 
kontinuerlig feedback från våra "jurister" om vad allmänheten tänker, 
och de flesta har utan att tveka accepterat Systemets framställning av 
oss som "gangsters" och "mördare". 


Utan någon form av empati mellan oss och allmänheten kan vi aldrig 
hitta tillräckligt många nya rekryter för att ta igen våra förluster. 

Och med systemet som kontrollerar praktiskt taget alla 
kommunikationskanaler med allmänheten, är det svårt att se hur vi ska 
utveckla den empatin. Våra broschyrer och det tillfälliga beslagtagandet 
av en sändningsstation under några minuter kan helt enkelt inte 

göra så mycket framsteg mot den oavbrutna strömmen av hjärntvätt 
som systemet använder för att hålla folk i kö. 

Lamporna har precis tänts igen - nu när jag är redo att slå i säcken. 
Ibland tror jag att systemets egna svagheter kommer att leda till dess 
undergång lika snabbt utan vår hjälp som med det. De oupphörliga 
strömavbrotten är bara en spricka bland tusentals i denna 
sönderfallande byggnad som vi så desperat försöker riva ner. 


8 november. De senaste dagarna har sett en stor förändring i våra 
inrikes angelägenheter. Befolkningen i vår butik ökade till åtta i torsdags, 
och nu är det nere på fyra igen: jag själv, Katherine och Bill och Carol 
Hanrahan, tidigare från enhet 6. 
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Henry och George har slagit sig ihop med Edna Carlson, som också kom till 
oss efter enhet 6:s katastrof, och med Dick Wheeler, den enda överlevande 
från en polisrazzia på enhet I:s gömställe i torsdags. De fyra har flyttat till en 
ny plats, i distriktet. 

Det nya arrangemanget har gjort oss bättre uppdelade efter funktionella linjer 
än tidigare - samt att lösa det personliga problem som hade oroat mig och 
Katherine. Vi här i butiken är nu i huvudsak en teknisk serviceenhet, medan 
de fyra som lämnade är en sabotage- och mordförband. 


Bill Hanrahan är en maskinist, en mekaniker och en skrivare. Tills för två 
månader sedan drev han och Carol ett tryckeri i Alexandria. 
Hans fru delar inte hans mekaniska geni, men hon är en någorlunda 
kompetent skrivare. Så snart vi får en ny press inrättad här, kommer hennes 
jobb att vara att producera många av de flygblad och annat propagandamaterial 
som organisationen i hemlighet distribuerar i detta område. 


Jag kommer även fortsättningsvis att ansvara för organisationens 
kommunikationsutrustning och för specialiserad ammunition. Bill kommer att 
hjälpa mig med det senare och kommer också att vara vår vapensmed och 
vapenskötare. 

Katherine kommer att få en chans att utöva sina redaktionella färdigheter igen, 
i begränsad omfattning, genom att hon får ansvaret för att omvandla den 
maskinskrivna propagandan vi får från WFC till kameraklara rubriker och 
texter för Carol. Hon kommer att kunna använda sitt eget gottfinnande för att 
göra kondensationer, raderingar och andra ändringar som är nödvändiga 
för copyfitting. 

Bill och jag avslutade vårt första specialarbete tillsammans igår. Vi 
modifierade ett 4,2 tums murbruk för att hantera 81 mm projektiler. 
Modifieringen var nödvändig eftersom vi hittills inte har kunnat plocka upp ett 81 
mm mortel för de projektiler som vi tog tag i i raiden på Aberdeen Proving 
Ground förra månaden. 

En av våra gun-buff-medlemmar hade dock ett brukbart 4,2 tums murbruk som 
han hade gömt sedan slutet av 1940-talet. 

Organisationen planerar ett mycket viktigt uppdrag i nästa 
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dag eller två, då murbruket kommer att användas, och Bill och jag var under 
press att slutföra jobbet i tid. Vår största svårighet var att hitta en bit stålrör 
med rätt ID att svetsa inuti 4,2-tumsröret, eftersom vi inte har någon svarv 
eller andra verktygsmaskiner för närvarande. När vi väl hittade en 
leverantör för röret var resten ganska enkelt, och vi är stolta över 


resultatet - även om det väger mer än tre gånger så mycket som ett 81 mm 
bruk borde. 


Idag gjorde vi ett jobb som i teorin var tillräckligt enkelt men som gav oss mer 
problem i praktiken än vi hade räknat med: att smälta det explosiva fyllmedlet 
ur ett 500-Ibs bombhölje. Med en hel del ansträngning och svordomar - och 
med flera bra brännskador från det kokande vattnet lyckades vi stänka 
över oss själva - fick vi det mesta av tritonal sprängämne från bomben i en 
mängd tomma burkar med grapefruktjuice, jordnötssmörburkar och andra 
behållare . Arbetet tog hela dagen och tog ut allas tålamod, men nu har vi 
förutsättningarna för tillräckligt med medelstora bomber för att hålla oss i 
månader. 


Jag tror att jag kommer att finna Bill Hanrahan som en sympatisk stridsvän 
för att utföra vår enhets nya uppgifter för organisationen. (Vi är nu utsedda till 
enhet 6, och jag är ansvarig.) Visst är det nya boendet här mer behagligt 
för Katherine och mig, nu när vi delar VÅR byggnad med ett annat gift par 
istället för med två ungkarlar. 


Jag skrev precis "ett annat gift par", men det var förstås en penna, 
eftersom Katherine och jag inte är formellt gifta. Under de senaste två 
månaderna - och särskilt under de senaste två eller tre veckorna - har vi dock 
upplevt så mycket tillsammans och blivit så beroende av varandra för 
sällskap att ett band som är minst lika starkt som äktenskapet har utvecklats 
mellan oss. 

Tidigare, närhelst någon av oss hade ett organisationsuppdrag att utföra, 
försökte vi oftast arbeta tillsammans med det. Nu kommer ett sådant samarbete 
inte att kräva några konstigheter. 


Det är intressant att organisationen, som har ålagt alla 
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ett liv som är onaturligt i många avseenden, har lett till ett mer naturligt 
förhållande mellan könen inom organisationen än vad som finns utanför. Även 
om ogifta kvinnliga medlemmar teoretiskt sett är "likvärdiga" med 

manliga medlemmar, genom att de är föremål för samma disciplin, är våra 
kvinnor faktiskt omhuldade och skyddade i mycket högre grad än 

vad kvinnor i det allmänna samhället är. 


Tänk till exempel på våldtäkt, som har blivit en sådan allestädes 
närvarande pest nu för tiden. Den hade redan ökat med 20 till 25 procent 
per år sedan början av 1970-talet fram till förra året, då Högsta domstolen 
slog fast att alla lagar som gör våldtäkt till ett brott är grundlagsstridiga, 
eftersom de förutsätter en juridisk skillnad mellan könen. Våldtäkt, 
ansåg domarna, kan endast åtalas enligt stadgarna som omfattar icke- 
sexuella övergrepp. 

Med andra ord har våldtäkt reducerats till status som ett slag i näsan. I fall 
där ingen fysisk skada kan bevisas är det nu praktiskt taget omöjligt att få till 
stånd ett åtal eller ens ett gripande. Resultatet av detta rättsliga ofog har 
varit att förekomsten av våldtäkt har ökat till den grad att de juridiska 
statistikerna nyligen har uppskattat att varannan amerikansk kvinna kan 
förvänta sig att bli våldtagen minst en gång i sin livstid. I många av våra 
storstäder är förstås statistiken mycket sämre. 


Women!'s-lib-grupperna har med bestörtning hälsat denna utveckling. 
Det var inte riktigt vad de hade i åtanke när de började 
agiterade för "jämlikhet" för två decennier sedan. Åtminstone finns det 
bestörtning bland de meniga i sådana grupper; Jag har en misstanke om 
att deras ledare, av vilka de flesta är judar, hade detta resultat i åtanke 
från början. 

Svarta medborgarrättstalesmän har däremot bara haft beröm för Högsta 
domstolens beslut. Våldtäktslagar, sa de, är "rasistiska", eftersom ett 
oproportionerligt stort antal svarta har åtalats under dem. 


Nuförtiden hänger gäng av svarta ligister runt parkeringsplatser och 
skollekplatser och strövar runt i korridorerna i kontorsbyggnader och 
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lägenhetskomplex, som letar efter vilken attraktiv, oeskorterad vit tjej 
som helst och vet att straff, antingen från de avväpnade 
medborgarna eller handfängsel, är extremt osannolikt. 
Gruppvåldtäkter i skolklassrum har blivit en särskilt populär ny sport. 


Vissa särskilt liberala kvinnor kan tycka att denna situation ger 
en viss tillfredsställelse för deras masochism, ett sätt att sona 
deras känslor av rasistisk "skuld". Men för normala vita kvinnor är 
det en daglig mardröm. 

En av de sjukaste aspekterna av det hela är att många unga vita, 
istället för att motsätta sig detta nya hot mot sin ras, tydligen har 
bestämt sig för att gå med i den. Vita våldtäktsmän har blivit 
vanligare, och det har till och med förekommit fall av integrerade 
våldtäktsgäng nyligen. 

Inte heller har tjejerna varit helt passiva. Sexuella utsvävningar av 
alla slag från unga vita män och kvinnor — och till och med barn i för- 
tonåren — har nått en nivå som skulle ha varit otänkbar för bara två 
eller tre år sedan. Quererna, fetischisterna, blandrasparen, 
sadisterna och exhibitionisterna — som uppmanas av 
massmedia — paraderar offentligt med sina perversioner, och 
allmänheten ansluter sig till dem. 

Bara förra veckan, när Katherine och jag gick in i distriktet för att 
hämta lönerna för vår enhet - som äntligen kom igenom, när vi var 
nere nästan till vår sista burk soppa - inträffade en otäck liten 
incident. Medan vi väntade vid en busshållplats på en 
hemfärdsbuss bestämde jag mig för att springa in på ett apotek några 
meter bort för att köpa en tidning. Jag var borta i högst 20 sekunder, 
men när jag kom tillbaka retade en oljig ungdom - ungefär vit, men 
med den "Afro"-frisyr som är populär bland unga degenererade 
- Katherine med obsceniteter medan hon dansade och vävde runt 
henne som en boxare. 

(Notering till läsaren: "Afro" syftar på den negerska eller afrikanska 
rasen, som fram till dess plötsliga försvinnande under den stora 
revolutionen utövade ett alltmer degenerativt inflytande på kulturen 
och livsstilen för invånarna i Nordamerika.) 
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Jag tog honom i axeln, snurrade runt honom och slog honom i ansiktet 
så hårt jag kunde. När han gick ner hade jag den djupa, primitiva 
tillfredsställelsen av att se fyra eller fem av hans tänder sköljas ut 
ur hans krossade mun på ett rikligt flöde av mörkrött blod. 


Jag sträckte mig i fickan efter min pistol, med full avsikt att döda honom 
på plats, men Katherine grep min arm och försiktigheten återvände. 
Istället för att skjuta honom, gick jag över honom och riktade tre sparkar 
mot hans ljumske med all min kraft. Han ryckte krampaktigt och gav ifrån 
sig ett kort, kvävande skrik med första sparken, och sedan låg han still. 

Förbipasserande vände bort blicken och skyndade vidare. Tvärs över 
gatan stirrade två svarta och tutade. Katherine och jag skyndade runt 
hörnet. Vi gick ungefär sex kvarter, dubblade sedan tillbaka och tog 
bussen vid en annan hållplats. 

Katherine berättade senare att ungdomen hade sprungit fram till henne 
så fort jag kom in på apoteket. Han hade lagt sin arm om henne, 
ställt fram henne och börjat tafsa på hennes bröst. Hon är ganska 
stark och smidig, och hon kunde rycka ifrån honom, men han hindrade 
henne från att följa efter mig till apoteket. 

Som regel bär Katherine en pistol, men dagen var ovanligt varm, 
olämplig för en kappa, och hon bar kläder som inte lämnade något 
utrymme för att dölja ett skjutvapen. Sedan hon var med mig hade hon 
inte ens brytt sig om att bära en av tårgasburkarna som har blivit viktiga 
klädesplagg för kvinnor nu för tiden. 

I det avseendet är det intressant att notera att samma personer som 
agiterade så hysteriskt för vapenkonfiskering före Cohen-lagen nu kräver 
att tårgas också ska förbjudas. Det har till och med funnits fall nyligen 
där kvinnor som använde sin tårgas för att avvärja blivande våldtäktsmän 
har anklagats för väpnat övergrepp! Världen har blivit så galen att 
ingenting kommer som en överraskning längre. 


I motsats till situationen utanför, är våldtäkt inom organisationen nästan 
otänkbart. Men det råder inga som helst tvivel i mitt sinne att om ett 
verkligt fall av tvångsvåldtäkt inträffade skulle förövaren belönas med 
åtta gram bly inom några timmar. 
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När vi kom tillbaka till butiken väntade Henry och en annan man 
på oss. Henry ville att jag skulle ge honom en sista genomgång av 
siktinställningarna för murbruket vi hade modifierat. När de gick tog de 
med sig murbruket. Jag vet fortfarande inte vad de ska använda det 
till. 

Katherine och jag är båda väldigt förtjusta i Henry, och vi kommer att 
sakna hans närvaro i vår nya enhet. Han är den typ av person som 
organisationens framgång i slutändan kommer att bero på. 

Katherine hade redan lärt Henry de flesta av sina knep med smink och 
förklädnad, och när han gick därifrån med murbruket gav hon honom 


större delen av sitt utbud av peruker, skägg, plastprylar och 
kosmetika. 
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Kapitel IX 


9 november 1991. Vilken dag! Klockan två i eftermiddag samlades 
en extra session av kongressen för att höra ett tal av presidenten. Han 
skulle be om särskild lagstiftning som skulle göra det möjligt för 
regeringen att utrota "rasism" och bekämpa terrorism mer effektivt. 


En sak han tänkte be kongressen om, enligt pressen, var den 
efterlängtade lagen om interna pass. Trots vår förstörelse förra 
månaden av datorn som ska användas med detta passprogram, 
pressar regeringen uppenbarligen på med det. 


Capitolium hade omringats av någonstans mellan 3 000 och 5 000 
hemliga poliser och beväpnade uniformerade soldater. Jeepar med 
monterade maskingevär fanns överallt. Det fanns till och med två 
stridsvagnar och flera APC. 

Medlemmar av pressen och kongressanställda var tvungna att 
passera genom tre separata ringar av barrikader och taggtråd, vid var 
och en av vilka de genomsöktes noggrant efter vapen, för att närma 
sig Capitolium. Helikoptrar surrade över huvudet. Ingen grupp 
gerillasoldater som var inställda på sabotage eller mord kunde ha 
tagit sig inom två kvarter från platsen, inte ens i ett självmordsstråk. 

Faktum är att regeringen uppenbarligen överdrev 
säkerhetsarrangemangen bara för att öka känslan av brådskande tillfälle. 
Skådespelet av alla trupper och vapen runt Capitolium lämnade inget 
tvivel hos TV-tittarna, jag är säker på, att det finns en nödsituation i 
landet som kräver de starkast möjliga åtgärderna från regeringen. 


Sedan, medan TV-kamerorna förberedde sig för att byta från 
den fullsatta scenen utanför Capitolium till talarens podium i 
kammaren, där presidenten skulle tala, exploderade en mortelrunda - 
även om ingen insåg att det var vad det var - ungefär 200 yards. 
nordväst om byggnaden. TV-tittare hörde 
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explosion men kunde inte se något annat än en otydlig grå rök som svävade 
ovanför Capitolium. 

Under de närmaste sekunderna rådde allmän förvirring. Soldater med 
gasmasker på sprang åt ena hållet, medan hemliga poliser med bistra ansikte 
med dragna pistoler sprang åt andra hållet. TV-kommentatorn meddelade 
andlöst att någon hade skjutit iväg en bomb på en av Capitols parkeringsplatser. 


Han babblade vidare i lite mindre än en minut och spekulerade i vem som 
hade gjort det, hur de hade lyckats få bomben förbi säkerhetsstyrkorna, hur 
många personer som hade skadats av explosionen och så vidare. Sedan landade 
andra omgången. 

Den här gick av med en smäll och blixt cirka 50 meter framför TV-kameran. Den 
slog nästan direkt mot en grupp soldater som bemannade ett maskingevär bakom 
en hög med sandsäckar på Capitols östra parkeringsplats. 


"Det är vårt murbruk!" Jag skrek. Det måste också ha gått upp 


samtidigt på varje man med militär erfarenhet som tittade på scenen att en mortel 
var ansvarig för de två explosionerna. 

Mortlar är fantastiska små vapen, speciellt för gerillakrigföring. De släpper 
sina dödliga rundor tyst och nästan vertikalt på sitt mål. De kan avfyras 
från total täckning, och personer i målområdet kan inte säga från vilket håll 
projektilerna kommer. 


I det här fallet gissade jag direkt att vårt folk sköt från ett avskilt, tätt 
skogsområde på Potomacs västra strand, drygt två mil från Capitolium. Henry 
och jag hade kollat in området för en tid sedan för just ett sådant syfte, eftersom 
varje viktig federal byggnad i Washington ligger inom 81 mm 
murbruksräckvidd från det. 


Cirka 45 sekunder efter den andra omgången landade den tredje på 
taket på Capitoliums södra flygel och exploderade inne i byggnaden. De hade 
räckvidden nu, och projektilerna började regna ner med fyra till fem 
sekunders mellanrum. Praktiskt taget alla, inklusive de flesta av tv-teamen, hade 
sökt skydd, men en oförskämd kameraman satt kvar på hans post. 
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Vi såg vackra blommor av lågor och stål spira överallt, dansa 
över asfalten, dånande mitt i splittrat murverk och brinnande fordon, som bröt 
ut nu innanför och nu utanför Capitolium och utlöste sin blodiga avgift i raden 
av tyranni och förräderi. 


Allt var över på cirka tre minuter, men medan det varade var det det mest 
magnifika spektakel jag någonsin sett. Vilket intryck den måste ha 
gjort på allmänheten som tittade på den 
TV! 

Och det var mer spänning idag, både i Kalifornien och New York. 
Kommunfullmäktige i Los Angeles sammankallades för att se en 
telesändning av presidentens tal till kongressen innan de röstade om flera 
egna "antirasistiska" förordningar. Precis när fyrverkeriet startade här gick 
fyra av våra män, med falsk polislegitimation, in på rådsmötet där och 
började kasta granater. Åtta rådsmedlemmar dödades direkt, och våra män 
gjorde en ren flykt. 


En timme tidigare, i New York, använde organisationen en bazooka för att 
skjuta ner ett flygplan som just lyft till Tel Aviv med en last av semesterande 
dignitärer, mestadels judar. Det fanns inga överlevande. (Notering till 
läsaren: En "bazooka" var en bärbar utskjutare för små raketer, som 
främst användes som infanterivapen mot pansarfordon under 11 världskriget, 
60-54 BNE, och redan föråldrad med 8 BNE. Tel Aviv var den största 
staden i Palestina under den judiska ockupationen av det olyckliga 
landet i den gamla eran. Ruinerna av staden är fortfarande för 
radioaktiva för mänsklig bebyggelse.) 


Sammantaget har det varit en hektisk dag för organisationen! Jag är 
mycket stärkt av dessa demonstrationer av vår förmåga att inleda flera, 
samtidiga attacker mot systemet, och jag är säker på att detsamma gäller för 
alla våra kamrater. 

Trots allt buller, rök och vrakdelar som orsakades av vår attack mot 
Capitolium, dödades endast 61 personer, fick vi veta av senare nyhetsrapporter. 
Bland dessa finns två kongressledamöter, en underkabinetttjänsteman 
och fyra eller fem seniora kongressanställda. Men 
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det verkliga värdet av alla våra attacker idag ligger i den psykologiska 
effekten, inte i de omedelbara offren. 

För det första har våra ansträngningar mot systemet vunnit 
oändligt mycket trovärdighet. Viktigare är dock vad vi lärde politikerna 
och byråkraterna. De fick reda på i eftermiddags att ingen av dem 
är utom vår räckhåll. De kan krypa bakom taggtråd och stridsvagnar 
i staden, eller så kan de gömma sig bakom betongväggar och larmsystem 
på sina lantgårdar, men vi kan fortfarande hitta dem och döda dem. 
Alla beväpnade vakter och skottsäkra limousiner i Amerika kan inte 
garantera deras säkerhet. Det är en lärdom de inte kommer att glömma. 


Nu rasar de alla mot oss och lovar högtidligt allmänheten att de kommer 
att stämpla oss, men efter att de har haft en chans att tänka på det 
kommer några av dem att vara redo att överväga att "köpa försäkring". 
Systemets stora svaghet är dess totala moraliska korruption. De har 
oss enormt överbemannade och outgunned, men inte en av deras ledare 
är motiverad av något annat än egenintresse. De är redo att förråda 
systemet så snart de kan se en fördel med att göra det. 


För nu får vi inte låta dem veta att de alla oundvikligen är det 
på väg mot galgen. Låt dem tro att de kan göra ett avtal med oss och 
rädda deras nacke när systemet faller. Endast judarna har inga illusioner 
i detta avseende. 

När det gäller allmänheten är det lite tidigt ännu att veta vad deras 
reaktioner på dagens bedrifter kommer att vara. De flesta av dem 
kommer naturligtvis att tro precis vad de blir tillsagda att tro. I grund 
och botten vill de bli lämnade ensamma med sin öl och sina tv-apparater. 
Deras mentalitet är en återspegling av filmfanstidningarna och tv- 
komediserierna som systemet håller dem mättade med. (Notering till 
läsaren: Ordet "sitcom" syftar tydligen på en typ av tv-program som 
var populärt under de sista åren av den gamla eran.) 

Ändå måste vi noggrant övervaka allmänhetens känslor för systemet 
och mot oss. Även om den stora majoriteten av dem kommer att fortsätta 
att stödja systemet så länge deras kylskåp hålls fulla, är det 
från allmänheten vi måste dra 
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våra rekryter för att ta igen våra förluster. 

Vår nuvarande oförmåga att rekrytera är en källa till stor oro för 
alla. Rykten säger att det inte har varit en enda nyrekrytering i 
Washingtonområdet under de senaste två månaderna. Under den 
tiden har vi tappat cirka 15 procent av vår styrka. Jag hoppas att 
förhållandena inte är lika dåliga någon annanstans. 

Av alla delar av befolkningen som vi hade hoppats på att få nya 
medlemmar från, har de "konservativa" och "högern" varit den 
största besvikelsen. De är världens värsta konspirationsmakare — och 
även världens största fegisar. Faktum är att deras feghet bara 
överskrids av deras dumhet. 

Den nuvarande konspirationsteorin som cirkuleras bland 
konservativa är att organisationen faktiskt betalar systemet. Vi är 
anlitade provokatörer vars uppgift är att skapa tillräckligt med helvete 
för att rättfärdiga de repressiva kontrarevolutionära och antirasistiska 
åtgärder som systemet vidtar. Om vi bara skulle sluta gunga båten 
skulle det bli lättare för alla. Oavsett om de tror på den teorin eller 
inte, ger det dem en ursäkt för att inte gå med oss. 

I den andra ytterligheten har de knästarka liberalerna glömt bort 
allt om sin "radikala chica" entusiasm för några år sedan, nu när vi är 
radikalerna. De tar sina ideologiska ledtrådar från de "smarta" 
tidskrifterna och krönikörerna, och "in"-grejen för tillfället är att 
vara starkt pro-System. På sitt eget sätt är liberalerna, trots sina anspråk 
på sofistikering, lika tanklösa och som lätt manipulerad som de 
konservativa. 

De kristna är blandade. Några av dem är bland våra mest hängivna 
och modiga medlemmar. Deras hat mot systemet är baserat på - förutom 
de skäl som vi andra har - deras erkännande av systemets roll i att 


undergräva och förvränga kristenheten. 


Men alla de som fortfarande är anslutna till stora kyrkor är emot oss. 
Det judiska övertagandet av de kristna kyrkorna och korruptionen 
av ämbetet är nu så gott som fullständigt. Predikstolsprostituerade 
predikar Systemets partilinje för sina flockar varje söndag, och de 
samlar in sina 30 silverpengar i form av 
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statliga "studiebidrag", "broderskaps"-priser, avgifter för taluppdrag 
och en bra press. 
Libertarianerna är en annan grupp som är splittrad. Ungefär hälften av dem 
stöder systemet och hälften är emot det. De är dock alla emot oss. De 
som är emot systemet råkar bara se systemet som ett större hot än 
organisationen. 
När vår trovärdighet växer kommer fler och fler libertarianer att stödja 
systemet. Det finns förmodligen inget sätt vi kan använda den här gruppen. 
Nej, det finns inte mycket hopp för att göra intåg i någon av dessa olika 
ideologiska segment av befolkningen. Om vi lyckas hitta nya rekryter kommer 
det att vara bland dem som för närvarande är oengagerade. 


Systemets hjärntvätt har inte böjt allas sinnen ur form. Det finns fortfarande 
miljoner och åter miljoner goda människor där ute som varken tror på 
Systemets propaganda eller har låtit sig förföras till den djurlikhande 
existensnivån för så många som lever enbart för att tillfredsställa sina 


sinnen. Hur kan vi motivera dessa människor att gå med oss? 


Livet är fulare och fulare nuförtiden, mer och mer judiskt. Men det är 
fortfarande måttligt bekvämt, och komforten är den store fördärvaren, den 
stora skaparen av fegisar. Det verkar som om vi för närvarande redan har 
fångat alla verkliga revolutionärer i Amerika i vårt nät. Nu måste vi lära oss 
att göra några fler, och det snabbt. 


14 november. Vi hade besök av Henry idag, och jag fick reda på några 
detaljer om måndagens granatkastare på Capitolium. Det hade bara 
involverat tre av våra personer: Henry och mannen som hjälpte honom att 
bära murbruksdelarna och projektilerna till deras förutvalda skjutplats i 
skogen och fixa allt, och en tjej med en liten sändare i en park. några kvarter 
från Capitolium som fungerade som spotter. Hon skickade 
räckviddskorrigeringar till Henrys hjälpare, medan Henry tappade projektilerna 
i röret. 

Räckviddsinställningarna jag hade beräknat hade varit nästan perfekta. 

De förbrukade all 81 mm ammunition som stals från 


Machine Translated by Google 


Aberdeen förra månaden, och Henry ville veta om jag kunde improvisera lite 
mer. Jag förklarade för honom svårigheten med uppgiften. 

Bomber vi kan göra - ganska sofistikerade sådana också. Men 
mortelprojektiler är något annat. De är alldeles för komplexa för vår 
nuvarande kapacitet. Allt jag skulle kunna improvisera skulle vara en väldigt 
grov uppskattning av den verkliga varan, utan att vara i närheten av exaktheten. 
Vi måste bara plundra ytterligare ett vapenhus, med alla risker som det 
innebär, innan vi kan använda vårt murbruk igen. 

En annan sak jag pratade med Henry om är utslagen av relativt mindre 
bombningar som har inträffat under de senaste två eller tre dagarna. 

Det har funnits hundra eller fler av dem runt om i landet, inklusive fyra i 
Washington, och de har förbryllat mig i flera avseenden, främst valet av mål - 
banker, varuhus, företagskontor - men också deras uppenbara 
amatörmässighet. För varje bomb som exploderade verkar det som om 
polisen upptäckte minst en som sprakade. 


Henry bekräftade mina misstankar: bombningarna - åtminstone de i det 
här området - är inte organisationens verk. Det är intressant. 
Vi verkar oavsiktligt ha galvaniserat några av de latenta anarkisterna - 
eller Gud vet vad - som har lurat i träverket. 


Media har naturligtvis tillskrivit oss allt - vilket är pinsamt med tanke 
på amatörmässigheten - men fenomenet i sig är kanske ingen dålig 
utveckling. Åtminstone kommer den hemliga polisen att ha mycket mer 
för att hålla dem sysselsatta, och det kommer att ta lite av pressen från oss. 


Tillväxten av nihilism, som systemet har uppmuntrat så länge, kan nu löna 
sig för oss istället för för systemet. 
Idag hade jag en ganska intressant upplevelse själv i detta avseende. 

Jag var tvungen att åka till Georgetown för att ta hand om 
ett mindre kommunikationsproblem för enhet 4. Georgetown, som en gång 
i tiden var det elegantaste området i Washington, har under de senaste fem 
åren fallit under för samma pest som har förvandlat resten av landets 
huvudstad till en asfaltsdjungel. De flesta av de dyra butikerna har gett vika 
för "gay" barer, massagesalonger, porrstånd, spritbutiker och 
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liknande kapitalistiska satsningar. Skräp skräpar ner på 
trottoarerna och svarta, som brukade vara ganska få där, myllrar överallt. 
Men det finns fortfarande många vita som bor i Georgetown - 
efter ett mode. De en gång så fashionabla radhusen har sina fönster 
uppsatta nu, men många är ockuperade av kolonier av husockupanter, 
mestadels unga avhoppare och rymlingar. 
De för en marginell, brutal tillvaro, tigger om utdelningar på gatorna, 
rotar i papperskorgar efter rester och stjäl ibland. Några av 
flickorna ägnar sig åt tillfällig prostitution. Så gott som alla - 
eller så trodde jag fram till idag - håller sig i ett permanent drogat 
tillstånd. Sedan systemet slutade upprätthålla narkotikalagarna förra 
året har heroin varit ungefär lika billigt och lätt att få tag på som cigaretter. 


Polisen lämnar dem i allmänhet ifred, även om några av berättelserna 
om vad som händer bland dessa barn är skrämmande. Inne i deras 
fästen, de omslutna byggnaderna där de lagar mat och äter och sover 
och älskar och föder barn och pumpar dop i deras ådror och dör, 
verkar de ha återgått till en förciviliserad livsstil. Kooky religiösa 
kulter, som involverar massor av rökelse och besvärjelser, 
frodas bland dem. Olika typer av satandyrkan, som påminner 
om de forntida semitiska kulterna, är särskilt utbredda. Det ryktas att 
rituell tortyr och rituella mord äger rum, liksom rituell kannibalism, 
rituella sexorgier och andra icke-västerländska sedvänjor. 


Jag hade avslutat min syssla för enhet 4 - som, med några av våra 
mer bohemiska medlemmar, smälter mer diskret in i Georgetown- 
scenen än någon av våra andra enheter kunde - och var på väg 
tillbaka till busshållplatsen när jag stötte på en alltför -bekant incident. 
Två unga ligister - de såg ut som Puertoricaner eller mexikaner - 
kämpade på trottoaren med en rödhårig tjej och försökte dra in henne 
i en dörröppning. 

En klok medborgare skulle ha gått förbi utan att blanda mig, men jag 
stannade, tittade ett ögonblick och gick sedan mot den kämpande 
trion. De två svarta hanarna distraherades precis tillräckligt av mitt 
närmande för att ge flickan en chans att komma loss. De glodde 
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åt mig och skrek några oanständigheter, men de försökte inte fånga flickan, 
som snabbt satte en hundra fot mellan sig och hennes blivande kidnappare. 


Jag vände och gick vidare. Flickan gick långsamt, så att jag kunde komma 
ikapp henne. "Tack," sa hon och gav mig ett varmt leende. Hon var 
egentligen ganska söt, men väldigt sjaskigt klädd och inte äldre än 17 - 
uppenbarligen en av Georgetowns "gatumänniskor". 


Jag pratade med henne när vi gick. En av de första uppgifterna jag fick från 
henne var att hon inte hade ätit på två dagar och var väldigt hungrig. Vi 
stannade till vid en trottoarrestaurang och jag köpte en hamburgare och en 
milkshake till henne. Efter det var hon fortfarande hungrig, så jag köpte en 
hamburgare till och lite pommes frites till henne. 


Medan hon åt pratade vi och jag lärde mig flera intressanta saker. 
En var att livet bland avhopparna är mer diversifierat än vad jag hade 
trodde. Det finns kolonier som är på droger och kolonier som strikt avstår från 
droger, kolonier som är rasblandade och helt vita kolonier, sexuellt balanserade 
kolonier och "vargflockar" helt och hållet av män. Grupperna är också uppdelade 
efter religiösa kultlinjer. 

Elsa - det är hennes namn - sa att hon aldrig har varit på droger. Hon lämnade 
gruppen hon bodde med för två dagar sedan, efter en inhemsk tvist, och 
var på väg att dras in i lyan av en "vargflock" när jag råkade förbi. 


Hon gav mig också några bra ledtrådar om vem som är ansvarig för de 
senaste bombningarna som förbryllade Henry och mig. Det verkar vara allmän 
kännedom bland hennes vänner att flera av Georgetown-kolonierna 
är "inne i den sortens saker - du vet, slänger grisarna". 


Elsa själv verkar vara helt opolitisk och inte bekymrad på ett eller annat sätt av 
bombningarna. Jag ville inte bända för mycket och få henne att tro att jag var 
en polis, så jag pressade henne inte för mer information om ämnet. 


Under omständigheterna hade jag verkligen inte råd att ta med mig Elsa 
tillbaka till vårt högkvarter - men jag var fortfarande tvungen att kämpa mot 
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frestelse. Jag gav henne en femdollarsedel när vi skildes åt, och hon 
försäkrade mig att hon utan svårighet skulle hitta en plats för sig själv i 
en av grupperna. Förmodligen skulle hon gå tillbaka till gruppen hon 
lämnat. Hon gav mig deras adress så att jag kunde leta upp henne. 

När jag tänker på det i kväll verkar det som att vi kanske förbiser 
några potentiellt användbara allierade bland dessa unga avhoppare. 
Individuellt är de inte särskilt imponerande, förvisso, men det kan mycket 


väl vara så att vi kan använda dem i en kollektiv våg. Det tål ytterligare 
överväganden. 
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Kapitel X 


16 november 1991. Systemets svar på förra veckans mortelattack håller 
på att ta form. Dels är det svårare att röra sig offentligt nu. Poliser och 
trupper har intensifierat sina stickkontroller avsevärt och de stoppar alla, 
fotgängare såväl som fordon. Det kommer meddelanden på radio ungefär en 
gång i timmen som varnar människor att de är föremål för summarisk 


arrestering om de inte kan fastställa sin identitet när de stoppas. 


Organisationen har redan kunnat förse några av oss med förfalskade 
körkort och annan falsk identifikation, men det kommer att dröja innan alla 
i Washingtonområdet har tagits om hand. Igår hade Carol ett nära samtal. 
Hon hade gått till en stormarknad för att köpa veckans matvaror till vår enhet 
och en polispatrull anlände medan hon stod i kassakön. De stationerade 
män vid varje utgång och krävde att alla som lämnade butiken skulle 
visa dem tillfredsställande legitimation. 


Precis när Carol var redo att gå, blev det bråk vid en utgång. Polisen hade 
förhört en man som uppenbarligen inte hade någon legitimation och han 
blev krigförande. När polisen försökte sätta handbojor på honom slängde 
han en av dem och försökte springa. 


De tacklade honom innan han hade gått mer än några meter, men 
poliserna som var stationerade vid de andra utgångarna sprang alla över för 
att hjälpa till. Carol kunde glida ut en tillfälligt obevakad utgång med sina matvaror. 
All denna identitetskontroll har avledit polisen från deras vanliga 
uppgifter, och de svarta och andra kriminella element utnyttjar verkligen 
det. En del armépersonal deltar också i identitetskontrollen och andra 
polisoperationer, men deras huvudsakliga uppgift är fortfarande att vakta 
regeringsbyggnader och mediaanläggningar. 


Den mest intressanta utvecklingen är att mänskliga relationer 
Råden har också fått akuta polisbefogenheter, och de "ställer in" ett stort antal 
svarta från välfärdsrollerna, 
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som de gjorde för vapenräden. I distriktet och i Alexandria 
svamlar en del av dessa ersättare svarta redan runt och stoppar vita på 
gatorna. 

Det går rykten om att de kräver mutor av dem de stoppar och hotar dem 
med arrestering om de inte betalar. Och de har släpat in några vita 
kvinnor till deras "fälthögkvarter" för "förhör". Där blir de avklädda, 
våldtagna och misshandlade - allt i lagens namn! 


Nyhetsmedia andas inte ett ord om dessa upprördheter, naturligtvis, 
men ordet sprids fortfarande. Folk är arga och rädda, men de vet inte 
vad de ska göra. Utan armar finns det lite de kan göra. De är helt 
utlämnade till Systemet. 

Det är svårt att förstå varför systemet medvetet rör upp saker och ting 
genom att ersätta svarta igen, efter den enorma mängd förbittring 
som orsakade för två år sedan. Vi har pratat om det sinsemellan på 
enheten, och våra åsikter är delade. Alla utom jag verkar tro att 
händelserna i måndags fick systemet i panik och fick dem att 
överreagera igen. 

Kanske, men jag tror inte det. De har haft två månader på sig nu 
att vänja sig vid tanken på ett gerillakrig mellan dem och oss. 

Och det har gått nästan fem veckor sedan vi verkligen blodade 
deras näsor för första gången genom att spränga FBI-byggnaden. 

De vet att vår underjordiska styrka i hela landet inte kan vara mer än 2 
000 - och de måste också veta att de sliter på oss. Jag tror att de släpper 
de svarta på de vita strikt som en förebyggande åtgärd. Genom att 
skrämma den vita befolkningen kommer de att göra det svårare för oss 
att rekrytera, vilket påskyndar vår bortgång. 


Bill hävdar tvärtom att Whites reaktion på de förnyade aktiviteterna i 
Human Relations Councils och deras gäng av "ställföreträdare" 
kommer att göra rekrytering lättare för oss. Till en viss grad var det 
sant 1989, men vita amerikaner har blivit så acklimatiserade till 
den växande öppenheten i systemets tyranni under de senaste två 


åren att jag tror att det senaste draget kommer att tjäna mer till att 
skrämma än att väcka dem. Vi får se. 
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Under tiden väntar ett berg av arbete på mig. 
Washington Field Command har begärt att jag ska förse dem med 30 
nya sändare och 100 nya mottagare innan årets slut. Jag vet inte 


hur jag kan göra det, men det är bäst att jag sätter igång. 


27 november. Fram till idag har jag jobbat på mig, dag och natt, med 
att försöka få den kommunikationsutrustning byggd som WFC vill ha. 
För tre dagar sedan - tisdag - samlade jag ihop de sista 
komponenterna som behövdes och satte upp en monteringslinje 
här i butiken, och satte igång Carol och Katherine. Genom att låta 
dem utföra några av de enklare operationerna i monteringsprocessen 
kan jag kanske trots allt hålla min deadline. 

Igår fick jag dock en kallelse från WFC som höll mig borta från 
butiken från tidigt i morse till klockan 10 ikväll. Ett av syftena 
med kallelsen var en "lojalitetskontroll". 


Det visste jag dock inte innan jag nådde adressen jag fått. Det var 
den lilla presentbutik där Harry Powells rättegång ägde rum. 


En vakt ledde in mig i ett litet kontor utanför källarförrådet. 
Två män väntade på mig där. En var majoren Williams från 
Revolutionary Command som jag träffade tidigare. Den andra 
var en Dr Clark - en av våra jurister - och, som jag snart fick veta, 
en klinisk psykolog. 

Williams förklarade för mig att organisationen har utvecklat en 
testprocess för nya underjordiska rekryter. Dess funktion är att 
fastställa rekrytens verkliga motiv och attityder och att sålla bort de 


som skickats till oss som infiltratörer av den hemliga polisen, samt 
de som bedöms olämpliga av andra skäl. 

Förutom nyrekryteringar testas dock också ett antal 
veteranmedlemmar i organisationen: nämligen de vars uppgifter har 
gett dem tillgång till information som skulle vara av särskilt värde för 
den hemliga polisen. Enbart min detaljerade kunskap om vårt 
kommunikationssystem skulle placera mig i den kategorin, och mitt 
arbete har också fört mig i kontakt med en ovanligt 
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stort antal av våra medlemmar i andra enheter. 

Vi planerade ursprungligen att ingen medlem i en underjordisk enhet 
skulle känna till identiteten som används av - eller enhetens plats för - någon 
medlem utanför den egna enheten. I praktiken har vi dock komprometterat 
den planen illa. Som saker och ting har utvecklats under de senaste två 
månaderna, finns det nu flera av oss i Washington-området som kan förråda 
- antingen frivilligt eller genom tortyr - ett stort antal andra medlemmar. 


Vi utövade stor noggrannhet i rekryteringen och utvärderingen av nya 
medlemmar efter vapenräden förstås, men inget liknande det jag utsattes 
för i morse. Det fanns injektioner av någon drog - åtminstone två, men jag var 
i en dimma efter den första och kan inte vara säker på hur många fler det 
fanns - och ett halvdussin elektroder var fästa på olika delar av min 
kropp. Ett starkt, pulserande ljus fyllde mina ögon, och jag förlorade all kontakt 
med min omgivning, utom genom rösterna från mina förhörsledare. 


Nästa sak jag kommer ihåg är att jag gäspade och sträckte på mig när jag 
vaknade upp på en spjälsäng i källaren nästan tre timmar senare, även om jag 
fick veta att själva förhöret varade mindre än en halvtimme. Jag kände mig 
pigg, utan några uppenbara efterverkningar av vilken drog jag än fick. 


Vakten kom fram till mig när jag reste mig upp. Jag kunde höra dova 
röster från det stängda kontoret; någon annan förhördes. Och 
jag såg en annan man sova på en spjälsäng några meter från min. Jag 
misstänker att han nyligen hade gått igenom samma process som jag. 


Jag leddes in i ett annat källarrum, ett litet skåp som bara innehöll en stol 
och ett litet metallbord - faktiskt ett skrivmaskinsställ. 
På bordet låg en svart plastpärm, kanske två centimeter tjock, av den sorten 
som maskinskrivna rapporter är inbundna i. Vakten sa till mig att jag skulle 
läsa allt i pärmen mycket noggrant och att major Williams sedan skulle prata 
med mig igen. Han stängde dörren när han gick ut. 


Jag hade knappt satt mig ner när en tjej kom med en tallrik med 
smörgåsar och en mugg varmt kaffe till mig. Jag tackade flickan, och som jag 
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var hungrig började jag smutta på kaffet och mumsa en smörgås 
medan jag nonchalant läste första sidan av materialet i pärmen. 

När jag avslutade den sista sidan ungefär fyra timmar senare 
märkte jag att smörgåsarna - inklusive en oäten del av den jag 
hade börjat - fortfarande låg på tallriken. Muggen var 
nästan full av kallt kaffe. Det var som om jag just hade återvänt till 
jorden - till rummet - efter en tusenårig resa genom rymden. 

Det jag hade läst - det uppgick till en bok på cirka 400 
maskinskrivna sidor - hade lyft mig ur den här världen, ur min 
dagliga tillvaro som en underjordisk fighter för organisationen, och 
det hade tagit mig till toppen av ett högt berg från vilket jag 
kunde se hela världen, med alla dess nationer och stammar och 
raser, utbredd framför mig. Och jag kunde se åldrarna utspridda 
framför mig också, från de ångande, urträskarna för hundra miljoner 
år sedan till de obegränsade möjligheter som de kommande 
århundradena och årtusendena har för oss. 

Boken placerade vår nuvarande kamp — organisationen och 
dess mål och vad som står på spel — i ett mycket större sammanhang 
än jag någonsin har tänkt på tidigare. Det vill säga, jag hade tänkt 
på många av sakerna i boken tidigare, men jag hade aldrig satt ihop 
alla till ett enda sammanhängande mönster. Jag hade aldrig sett 
hela bilden så tydligt. (Anmärkning till läsaren: Det är uppenbart att 
Turner syftar på boken. Vi vet från andra bevis att den skrevs 
ungefär tio år före Martyrernas uppteckning, där den nämns, dvs 
förmodligen någon gång i 9 BNE, eller 1990 enligt den gamla 
kronologin. Turner nämner "skrivna sidor", men det är inte klart om 
han menar reproduktioner av maskinskrivna sidor eller själva 
originalen. Om det senare är fallet, så kan vi här ha den enda 
bevarade hänvisningen till originalet kopia av boken! 

Flera reproduktioner av originalet i pärmar som passar Turners 
beskrivning har bevarats och finns bevarade i arkivet, men 
arkeologer har fortfarande inte hittat några spår av originalet.) 


För första gången förstår jag den djupaste meningen med det vi 
gör. Jag förstår nu varför vi inte kan misslyckas, oavsett vad vi gör 
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måste göra för att vinna och oavsett hur många av oss måste gå under 
i att göra det. Allt som har varit och allt som kommer att ske beror på 
oss. Vi är verkligen Guds redskap för att uppfylla Hans Stora Plan. 

Det kan tyckas vara konstiga ord som kommer från mig, som aldrig 
har varit religiös, men de är helt uppriktiga ord. 


Jag satt fortfarande där och tänkte på vad jag hade läst, när 
major Williams öppnade dörren. Han började be mig följa med 
honom, när han märkte att jag inte hade gjort klart mina 
smörgåsar. Han tog med sig en annan stol till det lilla rummet och 
bjöd in mig att äta färdigt medan vi pratade. 

Jag lärde mig flera mycket intressanta saker under vårt 
korta samtal. En är att organisationen, i motsats till vad jag 
tidigare trott, får en stadig ström av nya rekryter. Ingen av oss hade 
insett det, eftersom WFC har placerat de nya människorna i helt nya 
enheter. Det är därför den nya kommunikationsutrustningen behövs. 


En annan sak jag fick reda på är att en betydande del av de nya 
rekryterna har varit hemliga polisspioner. Lyckligtvis 
förutsåg organisationens ledning detta hot och utarbetade en lösning 
i tid. De insåg att, när vi väl gick under jorden, var det enda sättet 
vi säkert kunde fortsätta rekrytera att screena nya människor på ett 
idiotsäkert sätt. 

Så här fungerar det: När våra jurister har någon som säger att han 
vill gå med i organisationen överlämnas han omedelbart till Dr Clark. 
Dr Clarks förhörsmetod lämnar inget utrymme för undanflykt eller 
bedrägeri. Som major Williams förklarade det, om kandidaten flunkar 
testet så vaknar han aldrig upp från sin lilla tupplur efteråt. 

På så sätt kan systemet aldrig ta reda på varför deras spioner 
försvinner. Hittills, sa han, har vi fångat mer än 30 blivande infiltratörer, 
inklusive flera kvinnor. 

Jag ryste när jag tänkte på vad som skulle ha hänt om mitt 
eget förhör hade visat mig vara för instabil eller bristande lojalitet 
för att kunna lita på det jag vet. Och jag kände en tillfällig blixt av 
förbittring över Dr Clark, som inte ens är en underground 
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medlem, borde ha hållit beslutet om liv eller död för mig i sina händer. 


Förbittringen gick dock snabbt över när jag tänkte på att det verkligen 
inte finns något stigma med att vara laglig. Den enda anledningen till att 
Dr Clark inte är i tunnelbanan är att hans namn inte fanns på FBI:s 
arresteringslista i september. Våra lagar spelar en lika viktig roll i vår 
kamp som de av oss under jorden. De är avgörande för vår 
propaganda och vår rekryteringsinsats - vår enda nära kontakt med 
världen utanför organisationen - och de löper ännu större risk att bli 
upptäckta och arresterade än vi gör. 

Major Williams måste ha känt av mina tankar, för han lade sin hand 
på min axel, log och försäkrade mig om att mitt prov hade gått väldigt 
bra. Så bra, faktiskt, att jag skulle initieras i en utvald, inre struktur 
inom organisationen. Att läsa boken jag precis hade avslutat var det 
första steget i den invigningen. 

Nästa steg skedde ungefär en timme senare. Sex av oss var 
samlade i en lös halvcirkel i butiken på övervåningen. Det var efter 
kontorstid, och persiennerna var hårt fördragna. Det enda ljuset kom 
från två stora ljus på baksidan av butiken. 

Jag var den näst sista som kom in i rummet. Längst upp i trappan 
stoppade samma tjej som hade tagit med mina smörgåsar mig och 
räckte mig en dräkt av något grovt, grått material med en huva 
påsatt - ungefär som en munkrock. Efter att jag hade tagit på mig 
manteln visade hon mig var jag skulle stå och uppmanade mig att vara tyst. 

Deras drag skuggade av deras huvor, jag kunde inte urskilja ansiktena 
på någon av mina följeslagare i den märkliga, lilla sammankomsten. 
När den sjätte deltagaren nådde dörröppningen högst upp på trappan 
vände jag mig om och blev förvånad över att skymta en lång, kraftig 
man i uniformen av en sergeant från District of Columbia Metropolitan 
Police som halkade i en dräkt. 

Till slut, från en annan dörr, på baksidan, kom major Williams in. 

Han bar också en av de grå kläderna, men huvan kastades tillbaka så 
att de två ljusen, ett på vardera sidan, lyste upp hans ansikte. 

Han talade till oss med en tyst röst och förklarade att var och en av 
oss som hade blivit utvalda för medlemskap i Orden hade klarat provet 
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av Ordet och prövningen av gärningen. Det vill säga, vi har alla bevisat 
oss själva, inte bara genom en korrekt inställning till Saken, utan också 
genom våra handlingar i kampen för att förverkliga Saken. 


Som medlemmar av orden ska vi vara trons bärare. 


Endast från våra led kommer de framtida ledarna för organisationen. 
Han berättade många andra saker för oss och upprepade några av de 
idéer jag just hade läst. 

Orden, förklarade han, kommer att förbli hemlig, även inom 
organisationen, tills det framgångsrika slutförandet av den första fasen 
av vår uppgift: förstörelsen av systemet. Och han visade oss tecknet 
genom vilket vi kunde känna igen varandra. 

Och sedan svor vi eden - en mäktig ed, en rörande ed som skakade 
mig till mina ben och höjde håret på nacken. 

När vi filade ut en efter en, med ungefär en minuts mellanrum, tog flickan 
vid dörren våra dräkter och major Williams placerade en guldkedja med ett 
litet hänge runt var och en av våra halsar. Han hade redan berättat om 
dessa. Inuti varje hänge finns en liten glaskapsel. Vi ska bära dem hela 
tiden, dag och natt. 

Närhelst faran är särskilt överhängande och vi kan fångas, ska 
vi ta bort kapslarna från hängena och bära dem i munnen. Och om vi 
blir tillfångatagna och inte kan se något hopp om omedelbar flykt, ska 
vi bryta kapslarna med våra tänder. Döden kommer att vara smärtfri 
och nästan omedelbar. 

Nu tillhör våra liv verkligen bara Orden. Idag föddes jag på sätt och vis 
på nytt. Jag vet nu att jag aldrig mer kommer att kunna se på världen 
eller människorna omkring mig eller mitt eget liv på ungefär samma sätt 
som jag gjorde tidigare. 

När jag klädde av mig för sängen igår kväll upptäckte Katherine 
omedelbart mitt nya hänge och frågade förstås om det. Hon ville också 
veta vad jag hade gjort hela dagen. 

Lyckligtvis är Katherine den sortens tjej som man kan vara helt 
sanningsenlig med - en sällsynt juvel, verkligen. Jag förklarade för 
henne hängets funktion och berättade för henne att det är nödvändigt på 
grund av en ny uppgift jag åtar mig för organisationen - en uppgift vars 
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detaljer har jag ålagt mig att inte berätta för någon, åtminstone för närvarande. 
Hon var uppenbarligen nyfiken, men hon pressade mig inte ytterligare. 
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Kapitel XI 


28 november 1991. En oroande sak hände i kväll som kunde ha fått 
ödesdigra konsekvenser för oss alla. En billadd med unga knarkare 
försökte bryta sig in i byggnaden här, uppenbarligen trodde att den 
var öde, och vi var tvungna att göra oss av med dem alla och deras bil. 
Det här är första gången något liknande har hänt, men det 
övergivna utseendet på denna plats kan bjuda på fler problem av 
samma slag i framtiden. 

Vi var alla på övervåningen och åt när bilen körde in på vår 
parkeringsplats och utlöste vårt larm. Bill och jag gick in i det 
mörka garaget på nedervåningen och upptäckte ett titthål, så att vi 
kunde se vem som var utanför. 

Bilen hade släckt ljuset och en passagerare hade tagit sig ut och 
provat vår dörr. Han började sedan dra loss brädorna som spikades 
över glaset i dörren. En annan yngling steg ut och kom över för att 
hjälpa honom. Vi kunde inte se deras drag i mörkret, men vi 
kunde höra dem prata. De var uppenbarligen neger, och de hade 
uppenbarligen för avsikt att ta sig in på platsen, på ett eller annat 
sätt. 

Bill försökte avskräcka dem. Med sin bästa imitation av getto-accent 
ropade han genom dörren: "Hej, man, platsen är upptagen. Flytta din 
rumpa utåt." 

De två svarta hoppade tillbaka från dörren, förskräckta. De började 
viska till varandra, och två andra figurer från bilen anslöt sig till 


dem. Sedan började en dialog mellan Bill och en av de svarta. Det 
gick till så här: 


"Vi visste inte att någon var här, bror. Vi letar efter en plats att skjuta 
upp." 

"Nå, nu vet du. Så, git!" 

"Varför är du så fientlig, bror? Släpp in oss. Vi har några grejer och 
några brudar. Du förresten?" 

"Nej, jag är av mig, och jag vill inte ha några saker. Du är bättre 
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fortsätt, man." (Anmärkning till läsaren: Negrernas dialekt i Amerika 
innehöll många speciella termer relaterade till droganvändning, som 
var endemisk bland dem fram till slutet. "Stuff" betydde heroin, ett 
opiumderivat som var speciellt populärt. Att "skjuta upp" var att 
injicera heroinet i en ådra. Både negers drogvanor och mycket av hans 
dialekt spred sig till den vita befolkningen i Amerika under perioden av 
regeringspåverkad rasblandning under de senaste fem decennierna 
av det gamla Epok.) 

Men Bill misslyckades i sitt försök att avskräcka dem. Den andra svarta 
började ett rytmiskt dunkande på garageporten och skanderade om 
och om igen, "Öppna dig, bror, öppna upp." Någon i bilen slog på en radio 
och negermusik började skrälla med en öronbedövande volym. 


Eftersom det sista vi hade råd med var att väcka uppmärksamhet från 
polisen eller någon på lastbilsfirman bredvid med en fortsättning på 
den här bullriga scenen, gjorde Bill och jag snabbt en plan. 

Vi beväpnade båda tjejerna med hagelgevär och placerade dem bakom 
lådor på ena sidan av butiksområdet. Jag tog en pistol, gled ut genom 
bakdörren och kröp tyst runt sidan av byggnaden, så att jag kunde täcka 
inkräktarna från utsidan. Sedan tillkännagav Bill, ”Awright, awright. Jag 
öppnar de do', man. Du kör din bil direkt in." 

Medan Bill började höja garageporten gick en av svartarna tillbaka till 
bilen och startade motorn. Bill ställde sig åt sidan och höll huvudet 
sänkt, så att hans vita hud inte var iögonfallande när bilens lampor 
träffade honom. När alla var inne började han sänka dörren igen. De 
svartas bil hade dock inte dragit in tillräckligt långt för att dörren skulle 
stängas helt, och föraren ignorerade hans kommando att gå fram 
ytterligare en fot. 

Sedan fick en av de svarta till fots en bättre titt på Bill och slog 
omedelbart larm. "Det är ingen bror", ropade han. 

Bill tände butiksbelysningen och flickorna kom ut från sina gömställen 
när jag smög in under den delvis stängda dörren. 

"Alla ut ur bilen och platt på golvet," beordrade Bill och ryckte upp 
dörren på förarsidan. "Kom igen, niggare, flytta!" 
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De tittade på de fyra kanonerna som var tränade på dem, och sedan 
rörde de sig, om än inte utan högljudda protester. Två av dem var dock inte 
neger. När de alla låg utsträckta på betonggolvet med framsidan 
nedåt, alla sex, såg vi att vi hade tre svarta hanar, en svart hona och två vita 
slampor. Jag skakade avsky på huvudet vid åsynen av de två vita 
flickorna, som ingen av dem verkade vara över 18 år. 


Det tog inte lång tid att bestämma sig för vad man skulle göra. Vi hade 
inte råd med ljudet från skott, så jag tog en tung kofot och Bill tog upp en 
spade. Vi startade i motsatta ändar av besättningen på golvet, medan 
tjejerna höll dem täckta med sina hagelgevär. Vi arbetade snabbt 
men exakt, ett slag i bakhuvudet räckte för var och en av dem. 


Fram till de två sista, alltså. Bladet på Bills spade såg bort från skallen 
på en av de svarta hanarna och träffade den vita flickans axel bredvid 
honom, skar i hennes kött men inte tillfogade ett dödligt sår. Innan jag 
kunde ta min kofot i spel för att göra slut på henne var den lilla tiken uppe 
som ett skott. 

Jag hade tryckt ner garageporten så långt jag kunde efter att ha kommit 
in, men den hade fortfarande inte spärrat ordentligt och hade under tiden 
smugit sig upp ungefär sex tum. Hon sprang genom den här smala 
öppningen och begav sig mot gatan, med mig cirka 10 meter bakom sig. 

Jag frös av skräck när jag såg en ljusbåge svänga längs den mörka 
trottoaren precis framför den springande flickan. En stor lastbil 
svängde in på gatan från parkeringen bredvid. Om flickan kom fram till 
gatan skulle hon bli upplyst av lastbilens strålkastare, och föraren 
kunde inte undgå att se henne. 

Utan att tveka höjde jag min pistol och sköt, och släppte omedelbart flickan 
i hennes spår bredvid det ogräsbevuxna staketet som skiljer vår 
parkeringsplats från lastbilsföretagets. Det var ett mycket lyckosamt skott, 
inte bara i sin effekt, utan också genom att dånet från motorn på den 
accelererande lastbilen effektivt maskerade rapporten. Jag hukade mig 
kallsvettad på uppfarten tills lastbilen dundrade iväg i fjärran. 


Bill och jag lastade de sex liken bak i Blacks bil. 
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Han körde iväg den, med Carol efter honom i vårt fordon, och lämnade den 
hemska lasten parkerad utanför en Black-restaurang i centrala Alexandria. 
Låt polisen ta reda på det! 

Arbetet med den nya kommunikationsutrustningen går ganska bra. Tjejerna 
satte ihop så många enheter innan kvällsmaten idag - och kvällens 
olyckliga händelser - att jag inte kunde hänga med i trimningen och 
testningen, som är min del av arbetet. 


Om jag hade ett bättre oscilloskop och några andra instrument skulle jag kunna 
göra mer. 


30 november. När jag tänker på lördagens händelser är det som förvånar mig 
att jag inte känner någon ånger eller ånger för att jag dödade dessa två vita 
horor. För sex månader sedan kunde jag inte föreställa mig att jag 
lugnt slaktade en vit flicka i tonårsåldern, oavsett vad hon hade gjort. 

Men jag har blivit mycket mer realistisk om livet på senare tid. Jag förstår 

att de två flickorna var med de svarta bara för att de hade blivit infekterade 

av liberalismens sjukdom av skolorna och kyrkorna och den plastiska popkultur 
som systemet slänger ut för ungdomar nuförtiden. Förmodligen, om de hade 
vuxit upp i ett sunt samhälle, skulle de ha haft en viss rasstolthet. 


Men sådana överväganden är irrelevanta för den nuvarande fasen av vår 
kamp. Tills vi har i våra händer medel för att åstadkomma ett allmänt botemedel 
mot sjukdomen, måste vi hantera den på andra sätt, precis som man hänsynslöst 
måste sålla bort och göra sig av med sjuka djur i vilken flock som helst, 
om man inte vill förlora hela flock. 

Det här är ingen tid för kvinnlig handvridning. 

Den här lektionen togs med kraft till oss alla av vad vi såg på TV-nyheterna i 
kväll. Human Relations Council i Chicago organiserade ett enormt "antirasism"- 
möte idag. Den påstådda ursäkten för rallyt var att protestera mot 
maskingevärsskjutningen av en billadd svarta "ställföreträdare" på fredag 
i centrala Chicago mitt på ljusa dagen, förmodligen av organisationen. Endast tre 
svarta dödades i händelsen, men systemet tog tag i den för att dämpa den 
sjudande vita förbittringen mot människan 
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Relations Councils och deras ersättare Black goon squads. 
Tydligen har dessa svarta "ställföreträdare" begått ännu mer 
chockerande övergrepp mot försvarslösa vita i Chicago än vad de har 
gjort här. 

Rallyt i Chicago, som starkt främjades av alla massmedia i 
Chicago-området, involverade nästan 200 000 demonstranter 
i det inledande skedet - mer än hälften av dem vita. 

Hundratals specialbussar, bidragit från stadens 

transitmyndigheter, tog in folk från alla förorter för tillfället. 

Tusentals unga svarta ligister, som bar armbindeln från Chicago 
Human Relations Council, spankulerade arrogant genom den enorma 
pöbeln - "upprätthålla ordningen". 

Rallyt tilltalades av alla vanliga politiska prostituerade och 
predikstolsprostituerade, som gick ut med fromma uppmaningar 
om "brödraskap" och "jämlikhet". Sedan travade systemet ut en 
av deras lokala Toms, som höll ett spännande tal om att stämpla ut 
"den vita rasismens ondska" en gång för alla. (Notering till 
läsaren: En "Tom" var en negerfrontman för myndigheterna eller för 
judiska intressen. Experter på att manipulera massorna av sin egen 
ras, de fick bra betalt för sina tjänster. Vissa "Toms" anställdes till 
och med en kort stund av organisationen under revolutionens 
slutskede, när det var önskvärt att spola ut miljontals negrer från vissa 
stadsområden till hållläger med minimala förluster av vita liv.) 

Efter det arbetade de skickliga agitatorerna i Human Relations 
Council upp olika delar av folkmassan till ett riktigt 
brödraskapsvansinne. Dessa svarthåriga, kinky-håriga 
små judepojkar med transistoriserade megafoner kunde verkligen 
sin sak. De fick pöbeln som skrek av verklig blodlust efter varje "vit 
rasist" som kunde ha oturen nog att falla i deras händer. 

Skanderande "Kill the racists" och andra uttryck för broderlig 
kärlek började mobben en marsch genom centrala Chicago. 
Shoppare, arbetare och affärsmän på trottoarerna beordrades 
av de svarta "ställföreträdarna" att gå med i marschen. Den som 
vägrade blev misshandlad utan nåd. 

Sedan började gäng svarta gå in i butikerna och på kontoret 
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byggnader längs marschvägen, med hjälp av bullhorn för att 
beordra alla ut på gatan. Vanligtvis var det bara nödvändigt att 
sparka en eller två envisa vita i en meningslös, blodig massa innan 
resten av invånarna i ett varuhus eller en byggnadslobby fick idén 
och entusiastiskt gick med i demonstrationen. 

När folkmassan växte upp och närmade sig en halv miljon 
personer mot slutet, blev de svarta med armbanden mer och 
mer krigiska. Varje vit i folkmassan som såg ut som om han 
inte skanderade tillräckligt högt skulle troligen bli attackerad. 

Och det var flera särskilt ondskefulla incidenter som TV- 
kamerorna med glädje zoomade in på. Någon i folkmassan 
startade ryktet om att en bokhandel de närmade sig sålde 
"rasistiska" böcker. Inom en minut eller två hade en grupp på flera 
hundra demonstranter - mestadels unga vita denna gång - 
splittrats från den stora folkmassan och samlats i bokhandeln. 
Fönster krossades och grupper av demonstranter inne i 
butiken började kasta armlass med böcker till andra utanför. 

Efter att ett första uppsving av raseri skingrades genom att 
vilt slita handfulla sidor ur böckerna och kasta dem upp i luften, 
startade en brasa på trottoaren för resten av böckerna. Sedan 
släpade de ut en vit försäljare och började slå honom. Han föll ner 
på trottoaren, och folkhopen rusade över honom, stampade 


och sparkade. TV-skärmen visade en närbild av scenen. De vita 
demonstranternas ansikten var förvrängda av hat - för sin egen 


ras! 


En annan incident där tv-tittarna behandlades med närbild var 
dödandet av en katt. En stor, vit grändkatt sågs av någon i 
folkmassan, som började ropa: "Hämta den honky cat!" Ett 
dussintal demonstranter lyfte nerför en gränd efter den olyckliga 
katten. När de några ögonblick senare dök upp igen och höll 
upp kattens blodiga kadaver, gick ett jublande jubel från dem i 
folkmassan nära nog att se vad som hade hänt. Ren galenskap! 


Det är omöjligt att sätta ord på hur deprimerade vi alla är av 
spektaklet i Chicago. Det var naturligtvis syftet med 
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arrangörer av rallyt. De är expertpsykologer och de förstår grundligt 
användningen av massterror för skrämsel. De vet att miljontals människor 
som fortfarande motsätter sig dem inombords nu kommer att vara för 
rädda för att öppna munnen. 

Men hur kunde vårt folk - hur kunde vita amerikaner - vara så 
ryggradslösa, så krypande, så ivriga att behaga sina förtryckare? Hur 
kan vi rekrytera en revolutionär armé från ett sådant gäng? 

Är detta verkligen samma ras som gick på månen och nådde 
stjärnorna för 20 år sedan? Så lågt vi har kommit! 


Det är skrämmande tydligt nu att det inte finns något sätt att vinna 
den kamp som vi är engagerade i utan att utgjuta strömmar - 
veritabla floder - av blod. 

Lasten med kadaver som vi lämnade i Alexandria i lördags 
nämndes kort på de lokala nyheterna men inte alls på de nationella 
nyheterna. Orsaken till nedtoningen misstänker jag inte är att 
sexdubbelmord har blivit för vanligt för att vara nyhetsvärde, utan att 
myndigheterna insåg sakens rasistiska betydelse och beslutade att inte 
uppmuntra imitation. 
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Kapitel XII 


4 december 1991. Jag åkte över till Georgetown idag för att prata 
med Elsa, den lilla rödhåriga "avhopparen" jag träffade där för ett par 
veckor sedan. Anledningen till mitt besök var att försöka göra en bättre 
utvärdering av potentialen hos några av Elsas vänner att spela en roll i 
vår kamp mot systemet. 

Faktiskt är några av dem - eller åtminstone människor i 
liknande omständigheter - redan involverade i sitt eget krig mot 
systemet. Under den senaste månaden har det skett en förvirrande 
spridning av incidenter där organisationen inte har varit inblandad. 
Dessa har inkluderat bombdåd, mordbrand, kidnappning, våldsamma 
offentliga demonstrationer, sabotage, dödshot mot framstående personer, 
till och med två allmänt uppmärksammade mord. Tack för de olika 
incidenterna har så många olika grupper hävdats av så många olika 
grupper - anarkister, skatterebeller, "befrielsefronter" av ett eller annat 
slag, ett halvdussin avlägsna religiösa kulter - att ingen kan hänga med i 
allt. Varje nöt med en yxa att slipa tycks ha kommit till rätta. 

De flesta av dessa människor är så slarviga amatörer att även vår 
rasintegrerade FBI har gjort ett ganska trovärdigt jobb med att samla 
dem, men fler verkar fortsätta dyka upp. Den allmänna atmosfären av 
revolutionärt våld och statligt motvåld som organisationens aktiviteter 
har orsakat är uppenbarligen ansvarig för att uppmuntra de flesta 
av dem. 

Den mest intressanta aspekten av allt detta är beviset det 
representerar att systemets grepp om medborgarnas sinnen är 
mindre än totalt. De flesta amerikaner, naturligtvis, marscherar 
fortfarande i mentalt lås med TV-religionens överstepräster, men en 
växande minoritet har brutit steget och betraktar systemet som en fiende. 
Tyvärr är deras fientlighet vanligtvis baserad på fel skäl, och det 
skulle vara nästan omöjligt att samordna deras aktiviteter. 


Faktum är att det i de allra flesta fall inte finns någon motiverad grund vid 
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allt för sin verksamhet. Det är egentligen bara ett massivt 
utlopp av frustrationer i form av vandalism snarare än politisk terrorism. 
De vill bara slå sönder något, tillfoga de människor som de ser som 
ansvariga för den olevbara värld de tvingas leva i någon skada. 
Vandalism i den massiva skala vi ser nu är något som den 
politiska polisen helt enkelt inte kan fortsätta att klara av. väldigt 
länge. Det kör dem trasiga. 

Förutom de politiska vandalerna och lorterna har två andra delar av 
befolkningen spelat en viktig roll i de senaste händelserna: de 
svarta separatisterna och de organiserade brottslingarna. Tills för 
några veckor sedan antog alla att systemet äntligen hade köpt 
bort de sista av de nationalistiskt sinnade svarta på 70-talet. 
Tydligen har de bara legat lågt och skött sitt eget, och nu ser de 
en chans att få in några slickar. 
För det mesta verkar de ha sprängt Tom-gruppers kontor och 
skjutit varandra, men de organiserade ett ganska bra upplopp i New 
Orleans förra veckan, där det förekom mycket fönsterkrossning och 
plundring. Mer kraft till dem! 


Maffian, två eller tre av de stora fackföreningarna de äger, och ett 
par andra grupper av organiserad brottslighet har utnyttjat oordningen 
och allmänhetens oro genom att avsevärt intensifiera sina 
utpressningsaktiviteter. När de säger till en affärsman eller en 
handlare att de kommer att bomba hans verksamhetsställe om han 
inte hostar upp en "skydds"-betalning, är det mer sannolikt att de blir 
trodda än för några månader sedan. Och kidnappning har blivit en 
stor affär. Polisen är för upptagna med att arbeta med saker som 
systemet verkligen är oroliga för (nämligen oss) för att störa de 
professionella ligisterna, och de har en fältdag. 

Med en strikt kallblodig syn måste vi välkomna även denna ökning 
av brottslighet, eftersom den bidrar till att undergräva allmänhetens 
förtroende för systemet. Men den dagen måste också komma då 
vi kommer att ta vart och ett av dessa element som Systemets 
"köpta" domare har pysslat med så länge och ställer upp dem mot 
väggen utan vidare med domarna. 
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Jag knackade på adressen Elsa gav mig - det är källarentrén till det 
som en gång var ett elegant radhus - och när jag frågade efter Elsa 
blev jag inbjuden av en uppenbarligen gravid ung kvinna med ett 
skrikande spädbarn i famnen. När mina ögon vände sig till det 
svaga ljuset såg jag att hela källaren används som ett gemensamt 
vardagsrum. Filtar och lakan knutna till rören som löper längs det 
låga taket tjänar till att grovt avskilja ett halvdussin hörn och nischer 
som halvprivata sovplatser. Dessutom finns det flera madrasser 
på golvet i huvuddelen av källaren. 

Förutom ett kortbord bredvid tvättstället, där två unga kvinnor 
tvättade några köksredskap, finns det inga möbler, inte ens en stol. 


Mot ena väggen finns en uråldrig, braskamin, som avger den enda 
värmen i källaren. Som jag lärde mig senare, är rinnande vatten den 
enda allmännytta som den lilla kommunen har till sitt förfogande, 
och de skaffar bränsle till sin kamin genom att sopa i grannskapet 
eller genom att skicka en plundrgrupp upp på övervåningen för att 
bryta upp dörrar, räcken, fönsterposter, även golvbrädor. En annan, 
större kommun ockuperar den övre delen av huset, bortom den 
hårt barrikaderade ståldörren längst upp i källartrappan, men de ägnar 
sig ofta åt vilda drogfester, varefter de inte är i något skick att avvisa 
bränsleanfallare från nedervåningen. 

Källarborna skyr hårddroger och anser sig vara ganska överlägsna 
människorna på övervåningen. De föredrar ändå den smutsiga 
källaren för sig själva, eftersom den är lättare att värma och lättare 
att försvara än på övervåningen, de enda fönstren är några små, 
smutsstrimmiga rutor nära taket, alldeles för små för att tillåta 
någon fientlig inkräktare. Dessutom är det svalare på sommaren. 

Sju eller åtta av dem låg utspridda på madrasser, tittade på 
något galet "spel"-program på en batteridriven tv-mottagare 
och rökte marijuanacigaretter när jag gick in. Hela platsen 
genomsyrades av stanken av gammal öl, otvättad tvätt och 
marijuanarök. (De betraktar inte marijuana som en drog.) Två små 
pojkar, ungefär fyra år gamla, båda helt nakna, 
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rullade på golvet och slogs nära spisen. En grå katt, bekvämt 
uppflugen på ett av de tomma värmerören nära taket, stirrade 
nyfiket ner på mig. 

Människorna på madrasserna, men efter en kort blick, betalade nej 
ytterligare uppmärksamhet till mig. Jag kunde se att inget 
av ansiktena som var upplysta av tv-skärmen var Elsas. När flickan 
som hade släppt in mig ropade upp sitt namn, kastades plötsligt 
en av filtväggarna i ett bortre hörn åt sidan, och Elsas huvud och bara 
axlar blev ögonblickligen synliga. Hon skrek av förtjusning när hon såg 
mig, dök tillbaka bakom sin filt och dök upp en stund senare i sin 
"mormor"-klänning. Jag blev vagt störd av att få en skymt av en 
annan form på madrassen i det dunkla urtaget när Elsa delade filten 
och kom ut. Ett sting av svartsjuka? 


Elsa gav mig en snabb kram av äkta tillgivenhet och bjöd mig sedan 
på en kopp rykande kaffe som hon hällde upp ur en misshandlad gryta 
på spisen. Jag tog tacksamt emot kaffet, för promenaden från 
busshållplatsen hade kylt mig ordentligt. Vi satt på en ledig 
madrass nära spisen. Ljudet från TV:n och oväsen från den 
gråtande bebisen och de två knasande pojkarna gjorde att vi kunde 
prata i relativt avskildhet. 

Vi pratade om många saker, för jag ville inte genast urskilja 
den sanna anledningen till mitt besök. Jag lärde mig mycket om Elsa 
och människorna hon lever med. En del av de saker jag lärde mig 
gjorde mig ledsen, och en del chockade mig djupt. 

Jag blev ledsen över Elsas berättelse om sig själv. Hon är det enda 
barnet till föräldrar i övre medelklassen. Hennes far är (eller var-hon har 
inte varit i kontakt med sin familj på mer än ett år) en talskrivare för en 
av de mäktigaste senatorerna i Washington. Hennes mamma är 
advokat för en vänsterorienterad stiftelse vars huvudsakliga 
verksamhet är att köpa upp hus i vita, förortsområden och flytta in 
svarta välfärdsfamiljer. 

Fram tills hon var 15 hade Elsa varit väldigt glad. Hennes familj hade 
bott i Connecticut tills dess, och Elsa hade gått i en exklusiv, 
privat skola för flickor. (Enkönade skolor är olagliga nu, av 
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självklart.) Hon tillbringade somrarna med sina föräldrar i deras fritidshus 
på stranden. Elsas ansikte glödde när hon beskrev skogarna och stigarna 
runt deras sommarhem och de långa promenaderna hon tog själv. Hon 
hade sin egen lilla segelbåt och seglade ofta till en liten ö utanför kusten 
för privata picknickar och långa, glada timmar av att ligga i solen och 
dagdrömma. 

Sedan flyttade familjen till Washington, och hennes mamma insisterade 
på att de skulle ta en lägenhet i en övervägande svart 
stadsdel nära Capitol Hill, snarare än att bo i en vit förort. Elsa var 
en av endast fyra vita elever på högstadiet som de skickade henne 
till. 

Elsa hade utvecklats tidigt. Hennes naturliga värme och öppna, 
ohämmade natur kombinerat med hennes enastående fysiska charm för 
att producera en tjej som hade varit utomordentligt attraktiv sexuellt redan 
vid 15 års ålder. Resultatet blev att de svarta männen, som 
också ständigt kränkte den andra vita flickan på skolan, gav Elsa ingen 
fred. När de svarta flickorna såg detta hatade de Elsa med särskild passion 
och plågade henne på alla sätt de kunde. 

Elsa vågade inte gå in på toaletten eller ens släppa sig ur synen på en 
lärare ett ögonblick medan hon var i skolan. Hon upptäckte snart att 
lärarna inte erbjöd något riktigt skydd, när en svart biträdande rektor en 
dag tog henne i ett hörn på sitt kontor och försökte stoppa in sin hand i 
hennes klänning. 

Varje dag kom Elsa hem från skolan i tårar och bad sina föräldrar att 
skicka henne till en annan skola. Hennes mammas svar var att skrika åt 
henne, slå henne i ansiktet och kalla henne "rasist". Om de svarta 
pojkarna störde henne så var det hennes fel, inte deras. Och hon 
borde anstränga sig mer för att bli vän med de svarta tjejerna. 

Hennes pappa erbjöd henne inte heller någon tröst, inte ens när hon 
berättade om händelsen med den biträdande rektorn. Hela frågan 
generade honom, och han ville inte höra talas om det. Hans 
liberalism var mer passiv än hennes mors, men han skrämdes vanligtvis 
av sin grundligt "befriade" fru att gå med i alla frågor som rörde ras. Även 
när tre unga, svarta ligister anföll honom på hans tröskel, tog hans 
plånbok och 
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armbandsur, och sedan slog ner honom och trampade på hans 
glasögon, ville Elsas mamma inte låta honom ringa polisen och 

anmäla rånet. Hon ansåg själva tanken på att lämna in en polisanmälan 
mot svarta som något "fascistisk". 

Elsa stod ut med det i tre månader, och sedan sprang hon hemifrån. 
Hon togs emot av den lilla kommun hon är med nu, och med ett i 
grunden gladt sinne lärde hon sig att vara drägligt lycklig i sin nya 
situation. 

Sedan, för ungefär en månad sedan, uppstod det problem som 
ledde till att jag träffade henne. En ny flicka, Mary Jane, hade anslutit 
sig till deras grupp, och det var gnissningar mellan Elsa och Mary Jane. 
Pojken Elsa delade sin madrass med vid den tiden hade tydligen känt 
Mary Jane tidigare, innan någon av dem hade gått med i gruppen, 
och Mary Jane betraktade Elsa som en usurperare. Elsa i sin tur ogillade 
Mary Janes inte alltför subtila försök att locka bort sin pojkvän. 
Resultatet blev en skrikande, klorande, hårdragande kamp mellan 
de två en dag som Mary Jane, som var den starkaste, hade vunnit. 

Elsa hade vandrat på gatorna i två dagar - det var då jag träffade 
henne - och sedan hade hon återvänt till källarkommunen. Mary Jane 
hade under tiden hamnat på fel sida om en annan av tjejerna i gruppen, 
och Elsa tryckte på denna fördel genom att ställa ett ultimatum: 
antingen måste Mary Jane gå eller så skulle hon, Elsa, lämna 
permanent. Mary Jane hade svarat med att hota Elsa med en kniv. 


"Så vad hände?" Jag frågade. 

"Vi sålde henne", var Elsas enkla svar. 

"Du sålde henne? Vad menar du?" utbrast jag. 

Elsa förklarade: "Mary Jane vägrade att gå efter att alla ställt sig på min 
sida, så vi sålde henne till Kappy the Kike. Han gav oss tv:n och tvåhundra 
dollar för henne." 

"Kappy the Kike", visade det sig, är en jude vid namn Kaplan som 
livnär sig på den vita slavhandeln. Han gör regelbundna resor till 
Washington från New York i syfte att köpa skenande tjejer. Hans 
vanliga leverantörer är "vargflockarna", av vilka jag hade räddat Elsa. 
Dessa rovdjursgrupper rycker flickor av 
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gatan, behåll dem i en vecka eller så, och sedan, om deras försvinnande inte 
har orsakat någon kommentar i tidningarna, sälj dem till Kaplan. 

Vad som händer med tjejerna efter det kan ingen säga med säkerhet, men 
man tror att de flesta är instängda på vissa exklusiva klubbar i New York dit de 
rika går för att tillfredsställa konstiga och perversa aptit. Vissa, ryktas det, 
säljs så småningom till en satanistklubb och styckades plågsamt i grymma 
ritualer. Hur som helst, någon i kommunen hade hört att Kaplan var i stan 
och "köpte", så när Mary Jane inte ville gå band band henne, hittade Kaplan 
och genomförde försäljningen. 


Jag hade trott att jag inte var chockerande, men jag blev förfärad över 
Elsas berättelse om Mary Janes öde. "Hur," frågade jag i upprörd ton, 
"kan du sälja en vit flicka till en jude?" Elsa skämdes över mitt uppenbara 
missnöje. Hon erkände att det var en hemsk sak att ha gjort och att hon ibland 
känner skuld när hon tänker på Mary Jane, men det hade verkat som en 
bekväm lösning på kommunens problem vid den tiden. Hon erbjöd den 
svaga ursäkten att det händer hela tiden, att myndigheterna uppenbarligen 
vet allt om det och inte blandar sig, och så är det egentligen mer samhällets 
fel än någon annans. 


Jag skakade på huvudet av avsky, men den här vändningen av vårt samtal 
gav mig en bekväm öppning till det ämne som jag främst var intresserad 
av. "En civilisation som tolererar existensen av Kaplan och hans smutsiga 
verksamhet borde brännas ner till grunden", sa jag. 
"Vi borde göra en brasa av det hela och sedan börja om på nytt." 


Jag hade omedvetet höjt rösten tillräckligt högt för att min sista 
kommentar skulle höras av alla i källaren. En lurvig person reste sig 
från sin madrass framför tv:n och slentrade över. "Vad kan någon 
göra?" frågade han och förväntade sig inte riktigt något svar. "Kappy 
the Kike har arresterats minst ett dussin gånger, men polisen släpper 
honom alltid lös. Han har politiska kopplingar. Några av de stora judarna i 
New York är hans kunder. 
Och jag har hört att två eller tre kongressledamöter går upp dit 
regelbundet för att besöka några av klubbarna han levererar." 
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"Då borde någon spränga kongressen", svarade jag. 

"Jag antar att det redan har prövats", skrattade han och syftade 
tydligen på organisationens granatkastare. 

"Jaha, om jag hade en bomb nu skulle jag prova den själv," sa jag. "Var 
kan jag få tag i dynamit?" 

Karlen ryckte på axlarna och vandrade tillbaka till TV-apparaten. Jag 
försökte sedan pumpa Elsa för information. Vilka grupper i Georgetown 
har utfört bombdåd? Hur kan jag komma i kontakt med någon av dem? 


Elsa försökte vara hjälpsam, men hon visste bara inte. Det var ett ämne 
som hon inte var särskilt intresserad av. Till slut ropade hon till mannen 
som hade strosat över tidigare: "Harry, är inte människorna borta på 
29th Street, de som kallar sig "fjärde världsbefrielsefronten", för att slåss 
mot grisarna?" 

Harry var uppenbarligen inte nöjd med hennes fråga. Han hoppade 
upp, stirrade häftigt på oss två och trampade sedan ut ur källaren utan 
att svara och slog igen dörren efter sig. 

En av kvinnorna vid tvättstället vände sig om och påminde Elsa 
om att det var hennes dag att förbereda middagsmaten och att hon inte 
ens hade lagt potatisen på spisen för att koka ännu. Jag klämde 
Elsas hand, önskade henne lycka till och gick ut. 

Jag antar att jag felade saker ganska illa. Det var otroligt naivt av mig 
att föreställa mig att jag bara kunde gå in i "avhopp"-gemenskapen och bli 
artigt riktad till någon som är engagerad i våldsam och olaglig aktivitet mot 
systemet. Uppenbarligen har alla hemliga poliser i Washington försökt 
samma sak. Nu måste ordet säkert finnas överallt att jag också är polis. 
Det försämrar alla chanser jag kan ha haft att få kontakt med anti- 
systemmilitanter i just den miljön. 


Naturligtvis skulle vi kunna skicka över någon annan för att försöka 
hitta "Fjärde världsbefrielsefronten", vad fan det nu är. Men jag undrar 
nu om det är någon mening med det. Mitt besök hos Elsa har ganska väl 
övertygat mig om att det i de människor som delar hennes livsstil inte finns 
så mycket potential för konstruktivt samarbete med organisationen. De 
saknar självdisciplin och någon verklig känsla 
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av syfte. De har gett upp. Allt de egentligen vill göra är att ligga och 
skruva och röka gryta hela dagen. Jag tror nästan att om regeringen 
skulle fördubbla sina socialbidrag så skulle till och med bombkastarna 
förlora sin militans 

Elsa är i grunden ett bra barn, och det måste finnas ett antal andra vars 
instinkter för det mesta är okej men som helt enkelt inte kunde klara av 
denna mardrömsvärld och så hoppade de av. Även om vi båda förkastar 
världen i dess nuvarande tillstånd och båda har hoppat av, på sätt och vis, 
är skillnaden mellan människorna i organisationen och Elsas vänner att 
vi är kapabla att klara oss och det är de inte. Jag kan inte föreställa mig mig 
själv eller Henry eller Katherine eller någon annan i organisationen bara 
sitta och titta på TV och låta världen gå förbi när så mycket behöver göras. 
Det är en skillnad i mänsklig kvalitet. 


Men det finns mer än en sorts kvalitet som är viktig för oss. 
De flesta amerikaner klarar sig fortfarande, några knappt och några 
ganska framgångsrika. De har inte hoppat av, för att de saknar en viss 
känslighet - en känslighet som jag tror att vi i Organisationen delar 
med Elsa och de bästa av hennes vänner - en känslighet som gör att 
vi känner lukten av detta förfallna samhälle och som gör oss gag. 
Copers där ute, precis som många av de icke-kopar, kan antingen 
inte lukta stanken eller så stör dem inte. Judarna kunde leda dem till 
vilken svinstia som helst, och så länge det fanns gott om avfall skulle 
de anpassa sig till det. Evolutionen har gjort skickliga överlevande av 
dem, men den har svikit dem i ett annat avseende. 


Hur bräcklig är inte människans civilisation! Hur ytligt det är för hans 
grundläggande natur! Och på hur få av de myllrande skaror vars liv det 
ger ett mönster beror det på för sin näring! 

Utan närvaron av kanske en eller två procent av de mest kapabla 
individerna — den mest aggressiva, intelligenta och hårt 
arbetande av våra medborgare — är jag övertygad om att varken denna 
civilisation eller någon civilisation skulle kunna upprätthålla sig själv länge. 
Det skulle gradvis sönderfalla, kanske under århundraden, och folket 
skulle inte ha viljan eller energin eller genialiteten att lappa ihop 
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sprickor. Så småningom skulle alla återvända till sin naturliga, förciviliserade 
tillstånd - en stat som inte skilde sig alltför mycket från Georgetowns avhoppare. 

Men inte ens energi och vilja och genialitet räcker helt klart. 

Amerika har fortfarande tillräckligt med överpresterande för att hålla 

hjulen igång. Men dessa överpresterande tycks inte ha lagt märke till att 
maskinen som deras ansträngningar fortsätter att köra för länge sedan sprang 
av vägen och nu störtar huvudstupa ner i en avgrund. De är okänsliga för 
fulheten och onaturligheten, såväl som för den yttersta faran i den riktning de har 
tagit. 

Det är egentligen bara en minoritet av en minoritet som ledde vår ras ut ur 
djungeln och längs de första stegen mot sann civilisation. Vi är skyldiga allt till de 
få av våra förfäder som hade både känsligheten att känna vad som behövde 
göras och förmågan att göra det. 

Utan känsligheten kan ingen förmåga leda till verkligt stor prestation, och utan 
förmågan leder känslighet bara till dagdrömmar och frustration. 
Organisationen har valt ut från den stora massan av mänskligheten de av vår 
nuvarande generation som besitter denna sällsynta kombination. Nu måste vi 
göra vad som är nödvändigt för att segra. 


Machine Translated by Google 


Kapitel XIII 


21 mars 1993. Idag en ny början. En slump att det är vårens första dag. För 
mig är det som en återkomst från de döda - 470 dagar av levande död. 
Att vara tillbaka med Katherine, tillbaka med mina andra kamrater, kunna 
återuppta kampen igen efter så mycket bortkastad tid - tanken på dessa 
saker fyller mig med en obeskrivlig glädje. 


Så mycket har hänt sedan mitt senaste inlägg i den här dagboken (vad 
glad jag är att Katherine kunde spara det åt mig!) att det är svårt att 
bestämma sig för hur man ska sammanfatta det hela här. Tja, först till kvarn. 
Klockan var ungefär fyra på morgonen, beckmörkt, en söndag. Vi sov alla 
ordentligt. Det första jag kommer ihåg är att Katherine skakade mig i 
axeln och försökte väcka mig. Jag kunde höra ett ihärdigt surrande i 
bakgrunden, som jag i mitt Ssömndimmiga tillstånd antog var vår 
väckarklocka i sovrummet. 

"Visst är det inte dags att gå upp än", mumlade jag. 

"Det är varningssummern på nedervåningen," viskade Katherine 
akut. "Någon är utanför byggnaden." 

Det gjorde att jag vaknade, men innan jag ens hann få fötterna på golvet 
hörde det ett högt brak, när något efter en ström av gnistor kom susande 
genom det noggrant avgränsade sovrumsfönstret. Nästan omedelbart 
fylldes rummet av ett kvävande gasmoln, och jag kippade efter andan av 
smärta. 

De kommande minuterna är lite dimmiga i mitt minne. 

På något sätt fick vi alla våra gasmasker utan att tända några lampor. 

Bill och jag sprang nerför trappan och lämnade Katherine och Carol för att 
bemanna fönstren på övervåningen. Lyckligtvis hade ingen ännu försökt 
ta sig in i byggnaden, men när Bill och jag nådde botten av trappan kunde 
vi höra någon utanför med en bullhorn som beordrade oss att komma 

ut med händerna upp. 

Jag tog en snabb titt genom vårt titthål. Mörkret utanför hade blivit ljust 
som dagen av dussintals strålkastare, alla tränade på vår byggnad. 
Bländningen hindrade mig från att se mycket av någonting 
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bortom ljusen, men det stod direkt klart att det fanns flera hundra trupper 
och poliser, med massor av utrustning, där ute. 

Det var uppenbarligen meningslöst att försöka skjuta oss ut, men vi 
lade ner en kort störtflod ändå - ett halvdussin snabba skott vardera - 
från fönstren på övervåningen och nedervåningen, fram och bak, bara för 
att avskräcka människorna utanför från att försöka tvinga fram ett 
snabbt inträde i byggnaden. Efter det höll vi oss alla borta från 
fönstren och dörrarna, som omedelbart var fyllda av en vissnande 
retureld, och koncentrerade oss på att få ut så mycket av vår nödvändiga 
utrustning genom vår flykttunnel som vi kunde. 

Garagets cementblocksväggar erbjöd skydd mot handeldvapenbranden 
som sprutades mot oss från alla håll. 

Bill, Katherine och Carol vidarebefordrade vår utrustning nerför den 
långa, mörka tunneln, medan jag stannade i butiken och samlade ihop 
de saker jag tyckte att vi skulle försöka spara åt dem. I en 
frenetisk och utmattande trekvart monterade de ett litet berg av 
rustning och kommunikationsutrustning i dräneringsdiket längst ut i 
tunneln. 

Trots att de tre skötte det mesta av bärandet, riskerade de åtminstone 
inte att bli skjutna. Jag hade kulor som visslade runt mig 
öron hela tiden, och jag blev stucken minst ett dussin gånger av 
betongsplitter som rivits av från väggarna av rikoschetter. Jag förstår 
fortfarande inte hur jag undvek att bli dödad. Jag lyckades till och med 
skjuta några skott tillbaka genom dörren mot våra angripare var femte 
minut eller så, bara för att hålla dem under tak. 

Äntligen hade vi fått ut alla våra handeldvapen och ammunition, 
ungefär hälften av våra bulksprängämnen och tyngre vapen, och alla 
färdiga kommunikationsenheter. Bills verktyg räddades, eftersom han har 
för vana att förvara dem alla tillsammans i en verktygslåda, men vi övergav 
det mesta av min testutrustning, eftersom den var utspridda över hela 
butiken. 

Vi kurrade ihop oss en kort stund i fettgropen och bestämde oss för att 
Bill och flickorna skulle stjäla ett fordon och lasta in våra saker i det medan 
jag stannade i butiken och förberedde en rivningsladdning som skulle 
täcka ingången till vår utrymningstunnel. Jag skulle ge dem 30 minuter, sedan jag 
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skulle tända säkringen och göra min egen utgång. 
Katherine bröt sig loss och sprang snabbt tillbaka upp på övervåningen, där 


hon tog några av våra personliga föremål - inklusive min dagbok - och sedan 
knuffade jag tillbaka henne i tunneln med de andra för sista gången. 


Dörrarna på nedervåningen och brädorna över fönstren var ungefär hälften 


bortskjutna vid det här laget, och så mycket ljus kom in i butiken från strålkastarna 
att alla rörelser blev extremt farliga. Jag arbetade med nervös brådska 

och satte ihop en 20-pundsladdning av tritonal i fettgropen, precis ovanför 
tunnelingången, och grundade den. 


Sedan kröp jag längs golvet, på väg mot väggen där ytterligare cirka 100 
pund tritonal staplades i små behållare. Jag hade för avsikt att köra en längd 
primacord från den satsen till laddningen i fettgropen, så att hela butiken skulle gå 
upp i en smäll och täcka allt i spillror. Det skulle ta polisen ett par dagar att sålla 
igenom skräpet och upptäcka att vi hade rymt. 


Men jag kom aldrig upp till väggen. På något sätt - jag förstår fortfarande inte 
exakt vad som hände - laddningen i fettgropen exploderade i förtid. Kanske 
träffade en rikoschetterande kula primern. Eller kanske gnistor från en av 
tårgasgranaterna som fortfarande lobades in på platsen antände stubinen. I vilket 
fall som helst slog hjärnskakningen mig kall - och dödade mig nästan. Jag 
återfick medvetandet på ett operationsbord på en akutmottagning på sjukhuset. 


De närmaste dagarna var utomordentligt smärtsamma. Jag ryser till vid minnet. 
Jag fördes direkt från akuten till en förhörscell i källaren till FBI-byggnaden, som 
fortfarande bara delvis var rensad från spillrorna från vår bombdåd sju veckor 
tidigare. 


Även om jag fortfarande var desorienterad och hade extrem smärta av mina 
sår, hanterades jag väldigt grovt. Mina handleder var hårt handfängsel 
bakom mig, och jag blev sparkad och slagen när jag snubblade eller inte svarade 
tillräckligt snabbt på en order. Tvingad att stå i mitten av cellen medan ett 
halvdussin FBl-agenter ropade frågor till mig från alla håll, kunde jag knappast göra 
mer än 
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mumla osammanhängande, även om jag hade velat samarbeta med dem. 

Även i min ångest kände jag dock en upprymdhet när jag från mina 
förhörsledares frågor insåg att de andra måste ha kommit undan säkert. 
Om och om igen skrek männen runt mig samma frågor: "Var är de 
andra? Hur många var i byggnaden med dig? Hur kom de ut?" 


Uppenbarligen hade laddningen i fettgropen framgångsrikt 
utplånat tunnelinfarten. Frågorna präglades av upprepade smällar och 
sparkar, tills jag till sist föll ner på golvet, barmhärtigt medvetslös igen. 


När jag kom till låg jag fortfarande där jag hade ramlat, på det kala 
betonggolvet. Ljuset var på, ingen annan var i rummet och jag kunde höra 
tjattrandet av pneumatiska hammare och andra ljud från reparatörer som 
arbetade i korridoren bortom min celldörr. Jag värkte överallt, med 
handbojorna som orsakade mig särskilt vånda, men mitt huvud var 
nästan klart. 

Min första tanke var att jag ångrade att jag inte längre hade min giftkapsel. 
Den hemliga polisen hade förstås tagit bort mitt lilla halsband så fort de 
hittat min medvetslösa kropp i vraket av garaget. Jag förbannade 
mig själv för att ha misslyckats med att ta försiktighetsåtgärden att bära 
kapseln i munnen innan explosionen. Förmodligen hade den inte 
hittats där, och jag kunde ha bitit i den så fort jag vaknade på sjukhuset. 
Under de kommande dagarna skulle denna ånger återkomma om och 
om igen. 


Min andra tanke var också en av ånger och självkritik. Jag plågades av en 
misstanke som var så stark att det nästan var säkra på att mitt olyckliga 
besök hos Elsa två dagar tidigare var ansvarigt för min knipa. 

Tydligen hade någon från Elsas grupp följt med mig hem och sedan 
informerat om mig. Denna misstanke bekräftades senare indirekt av mina 
tillfångare. 

Jag var ensam med mina värk och dystra tankar i bara några minuter 
innan mitt andra förhör började. Den här gången kom två FBI-agenter in 
i min cell, följt av en läkare och tre andra män, två av de tre sista var 
stora, muskulösa 
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negrer. Den tredje mannen var en böjd, vithårig figur på cirka 70. Ett 
otäckt litet leende flimrade runt hörnen på hans grova mun, som då och 
då splittrades i ett leende flin och avslöjade guldkåporna på hans 
tobaksfläckade tänder. 

Efter att läkaren snabbt hade kollat upp mig, förklarat att jag var lagom 
vältränad och gått, ryckte de två FBI-agenterna upp mig och intog sedan 
positioner nära dörren. Sessionen överlämnades till den olycksbådande 
killen med guldtänderna. 

Han talade med en tjock hebreisk accent och ett avväpnande milt, 
professoriskt sätt, och presenterade sig för mig som överste Saul Rubin, 
från den israeliska militära underrättelsetjänsten. Innan jag ens kunde 
undra vilken verksamhet en representant för en utländsk regering 
hade förhört mig, förklarade Rubin: 

"Eftersom din rasistiska verksamhet strider mot den internationella 
folkmordskonventionen, Mr. Turner, kommer du att ställas inför 
rätta av en internationell domstol, med representanter från både ditt och 
mitt land. Men först behöver vi lite information från dig, så att vi också kan 
ställ dina medbrottslingar inför rätta samtidigt. 

"Jag förstår att du inte var särskilt samarbetsvillig i går kväll. Låt mig 
varna dig för att det kommer att gå väldigt svårt för dig om du inte svarar 
på mina frågor. Jag har haft en hel del erfarenhet under de senaste 45 åren 
av att utvinna information från människor som inte ville samarbeta med 
mig. Till slut berättade de alla för mig allt jag ville veta, både araberna och 
tyskarna, men det var en mycket obehaglig upplevelse för dem 
som var envisa." 

Sedan, efter en kort paus: "Ah ja, några av de där tyskarna, på 194S 
och 1946 - särskilt de från SS- var ganska envisa." 


Det uppenbarligen tillfredsställande minnet fick Rubins ansikte till ett 
nytt avskyvärt leende, och jag kunde inte undertrycka en rysning. 
Jag kom ihåg de fruktansvärda fotografierna som en av våra medlemmar 
som var en före detta underrättelseofficer i armén hade visat mig för många 
år sedan av tyska fångar som hade fått sina ögon utskurna, sina tänder 
dragna, sina fingrar avskurna och deras testiklar krossade av sadistiska 
förhörsledare, många bär amerikanska arméns uniformer, innan deras 
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fällande dom och avrättning av militärdomstolar som "krigsförbrytare". 
Jag ville ingenting så mycket som att kunna krossa det lurande 
judiska ansiktet framför mig med knytnävarna, men mina handbojor 
tillät mig inte den lyxen. Jag nöjde mig med att spotta i Rubins ansikte 
och samtidigt rikta en spark mot hans gren. Tyvärr förstörde mina stela, 
värkande muskler mitt sikte, och min spark fångade bara Rubins lår, 
vilket fick honom att vackla tillbaka ett par steg. 
Sedan grep de två negerordnarna mig. Under Rubins 
instruktioner fortsatte de att ge mig en ond, grundlig och vetenskaplig 
stryk. När de slutade var hela min kropp en bultande, brännande 
massa av smärta, och jag vred mig på golvet och gnällde. 


De efterföljande förhören var värre-mycket värre. 

Eftersom det planerades en offentlig "uppvisningsrättegång" för mig, 
förmodligen på Adolf Eichmann-manér, undvek Rubin ögonborttagningen 
och fingerklippningen, vilket skulle ha vanställt mig, men de saker han 
gjorde var fullt lika smärtsamma. (Notering till läsaren: Adolf Eichmann 
var en tysk tjänsteman på medelnivå under andra världskriget. Femton 
år efter kriget, i 39 BNE, kidnappades han i Sydamerika av 

Judar, flögs till Israel och gjorde den centrala figuren i en noggrant 
iscensatt, tvåårig propagandakampanj för att framkalla sympati från 
den icke-judiska världen för Israel, den enaa tillflyktsort för "förföljda" 
judar. Efter djävulsk tortyr visades Eichmann upp i en 

ljudisolerad glasbur under en fyra månader lång uppvisningsrättegång 
där han dömdes till döden för "brott mot det judiska folket." 

I flera dagar i taget var jag helt galen, och som Rubin hade 
förutspått berättade jag till slut allt han ville veta. Ingen människa kunde 
ha gjort något annat. 

Under tortyrsessionerna blev de två FBI-agenterna som alltid var 
närvarande som åskådare ibland lite bleka - och när Rubin fick sina två 
svarta assistenter att trycka upp en lång trubbig stång i min ändtarm, 
så att jag skrek och vred mig som en gris med spett. , en såg ut som om 
han skulle bli sjuk - men de gjorde aldrig någon invändning. Jag antar 
att det var ungefär likadant efter andra världskriget, när amerikanska 
officerare av tysk härkomst lugnt tittade på judiska 
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torterare arbetar över sina rasbröder som hade varit i den tyska 


armén och inte heller såg något fel när Negro Gl:s våldtog och 
brutaliserade tyska flickor. Är det så att de har blivit så hjärntvättade 
av judarna att de hatar sin egen ras, eller är det bara okänsliga jäklar som 
kommer att göra vad de än blir tillsagda så länge de fortsätter att ta ut sina 
löner? 

Trots Rubins utsökt smärtsamma expertis är jag nu helt 
övertygad om att organisationens förhörstekniker är mycket 
effektivare än systemets. Vi är vetenskapliga, medan systemet bara 
är brutalt. Även om Rubin bröt mitt motstånd och fick svar på sina frågor, 
lyckades han inte ställa många av de rätta frågorna. 


När han äntligen var klar med mig, efter nästan en månadslång mardröm, 
hade jag berättat för honom namnen på de flesta medlemmarna i 
organisationen som jag kände till, var deras gömställen fanns och som 
hade varit inblandade i olika operationer mot Systemet. Jag hade i detalj 
beskrivit förberedelserna för bombningen av FBI-byggnaden och min 
roll i granatkastaranfallet på Capitolium. Och, naturligtvis, förklarade jag 
exakt hur de andra medlemmarna i min enhet hade undkommit 
tillfångatagandet. 


Alla dessa avslöjanden orsakade verkligen problem för 
organisationen. Men eftersom de kunde förutse exakt vad den politiska 
polisen skulle lära av mig, kunde de omintetgöra eventuell skada. Främst 
innebar det att man hastigt övergav flera perfekta gömställen och 
etablerade nya. 

Men Rubins förhörsteknik framkallade endast information i form av svar 
på direkta frågor. Han frågade mig ingenting om vårt kommunikationssystem, 
så han fick inte reda på något om det. 

(Som jag fick reda på senare höll våra lagar inom FBI organisationen 
informerade om vilken information mitt förhör gav, så vi behöll 
förtroendet för säkerheten för vår radiokommunikation.) 


Han fick heller inte reda på något om orden eller om vår filosofi 
eller långsiktiga mål, som kunskap kan ha 
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hjälpte systemet att förstå vår strategi. Som det var var allt som Rubin fick av mig 
bara av taktisk natur. Jag tror att anledningen till detta är systemets arroganta 
antagande att uppgiften att likvidera organisationen skulle vara en fråga om bara 
veckor. 

Vi betraktades som ett stort problem men inte som en livsfara. 

Efter att min förhörsperiod var över hölls jag i FBI-byggnaden i ytterligare tre 
veckor, uppenbarligen i väntan på att ha mig till hands för att identifiera olika 
organisationsmedlemmar som kan komma att arresteras på grundval av den 
information jag hade lämnat. 

Ingen arresterades dock under den här tiden, och jag överfördes så 

småningom till det speciella fängelseområdet i Fort Belvoir där nästan 200 

andra organisationsmedlemmar och ungefär lika många av våra juridiska personer 
hölls. 

Regeringen var rädd för att sätta oss i vanliga fängelser på grund av 
faran för att organisationen skulle befria oss — och även, misstänker jag, för att de 
var rädda för att vi skulle indoktrinera andra vita fångar. Så alla tillfångatagna 
organisationsmedlemmar fördes till Fort Belvoir från hela landet och hölls i 
isoleringsceller i byggnader omgivna av taggtråd, stridsvagnar, vakttorn 
med maskingevär och två kompanier av parlamentsledamöter - alla i mitten av 
en armé bas. Och där tillbringade jag de kommande 14 månaderna. 


Vad som hände med planerna för min rättegång kan jag inte säga. 

Många anser att isoleringscell är en särskilt hård behandling, men det var en 
välsignelse för mig. Jag befann mig fortfarande i en sådan deprimerad 
och onormal sinnesstämning - dels resultatet av Rubins tortyr, dels av en känsla 
av skuld över att ha gett efter för den tortyren, och dels bara för att jag var 
inlåst och oförmögen att delta i kampen - att jag behövde lite tid ensam 
för att räta ut mig igen. Och det var förstås skönt att inte behöva oroa sig 
för svarta, vilket skulle ha varit en riktig förbannelse i vilket vanligt fängelse som 
helst. 


Ingen som inte har utsatts för den terror och plågan som jag var för kan 
förstå den djupa och bestående effekten av en sådan upplevelse. Min kropp har läkt 
helt nu, och jag har återhämtat mig från den märkliga kombinationen av 
depression och 
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nervösa skakningar som mitt förhör lämnade mig med, men jag är inte 
samma man som jag var. Jag är mer otålig nu, mer seriös (till och 

med dyster, kanske), mer beslutsam än någonsin att gå vidare med vår 
uppgift. 

Och jag har tappat all rädsla för döden. Jag har inte blivit mer 
hänsynslös så, om något, men ingenting har någon skräck för mig nu. 
Jag kan vara mycket hårdare mot mig själv än tidigare och även hårdare 
mot andra, när det behövs. Ve alla gnällande konservativa, "ansvariga" 
eller på annat sätt, som kommer i vägen för vår revolution när jag är i 
närheten! Jag kommer inte att lyssna på fler ursäkter från dessa 


självtjänande kollaboratörer utan kommer helt enkelt att sträcka mig efter min pistol. 
Hela tiden jag och de andra var på Fort Belvoir skulle vi vara 

incommunicado och tilläts inget läsmaterial, tidningar eller annat. 

Ändå lärde vi oss snart att kommunicera i begränsad omfattning med 

varandra, och vi etablerade en muntlig nyhetspipeline utifrån genom våra 

vakter, som inte var en helt osympatisk grupp. 


Nyheten vi alla ville höra var naturligtvis om kriget mellan 
organisationen och systemet. Vi blev särskilt uppmuntrade närhelst 
det kom nyheter om en framgångsrik aktion mot systemet - ett "ohyggligt" i 
nyhetsmediernas jargong - och vi blev deprimerade om perioden mellan 
nyheterna om stora aktioner sträckte sig till mer än några dagar. 


Allt eftersom tiden gick blev nyheterna om aktioner avsevärt mindre 
frekventa och media började med större och större tillförsikt förutsäga 
den förestående likvideringen av resterna av organisationen och 
återgången av landet till "normalitet". Det oroade oss, men vår oro 
dämpades av observationen att färre och färre nya fångar anslöt sig till 
Fort Belvoir. I snitt togs in en om dagen när jag först åkte dit, men den 
siffran hade minskat till mindre än en i veckan i augusti förra året. 


Sedan kom de stora bombattentaten i Houston den 11 och 12 september 
1992. Under två omvälvande dagar inträffade 14 stora bombdåd, som 
ledde till att mer än 4 000 människor dödades och mycket av Houstons 
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industri- och sjöfartsanläggningar pyrande vrakdelar. 

Handlingen började när ett fullastat ammunitionsfartyg, som fraktade 
flygbomber till Israel, detonerade i den fullsatta fartygskanalen i Houston 
under gryningen den 11 september. Det skeppet tog med sig fyra andra 
till botten av kanalen och blockerade det ordentligt. , och satte även 
eld på ett enormt raffinaderi i närheten. 

Inom en timme hade åtta andra massiva explosioner inträffat längs 
fartygskanalen, vilket satte landets näst mest trafikerade hamn ur drift i 
mer än fyra månader. 

Fem senare explosioner stängde Houstons flygplats, förstörde stadens 
huvudsakliga kraftverk och kollapsade två strategiskt placerade 
överfarter och en bro, vilket gjorde två av de mest trafikerade motorvägarna 
i området oframkomliga. Houston blev omedelbart ett katastrofområde, 
och den federala regeringen rusade in tusentals trupper - lika mycket för att 
hålla en arg och panikslagen allmänhet under kontroll som för att motverka 
organisationen. 

Houston-aktionen gav oss inga vänner, men det hjälpte inte heller 
regeringens fall. Och det skingrade grundligt den växande föreställningen att 
vår revolution hade kvävts. 

Och efter Houston fanns det Wilmington, sedan Providence, sedan Racine. 
Åtgärderna var färre än tidigare, men de var mycket, mycket större. Det 
blev uppenbart för oss i höstas att revolutionen gått in i en ny och mer 
avgörande fas. Men mer om det senare. 

Igår kväll var den viktigaste åtgärden av alla för oss på Fort Belvoir. Strax 
före midnatt stannade som vanligt två olivgröna bussar framför porten till 
vårt fängelseområde. Vanligtvis tar de in cirka 60 MP till midnattsvaktsskiftet 
och tar bort kvällsskiftet. Den här gången var det annorlunda. 


Min första aning om att ett utbrott var på gång kom när jag väcktes av ljudet 
av en maskingevär som avfyrades från ett av vakttornen. Det tystades 
snabbt av en direkt träff från 105 mm pistolen på en av de fyra stridsvagnarna 
i vår anläggning. Efter det var det intermittent eld från handeldvapen och 
mycket skrik och ljudet av springande fötter. Till slut sprack trädörren till min 
cell inåt under ett slag från en slägga, och jag var fri. 
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Jag var en av de lyckliga cirka 150 som klämde sig in i de två MP- 
bussarna och åkte ut i dem. Flera dussin andra klamrade sig fast 
på utsidan av de fyra tillfångatagna stridsvagnarna, vars 
ouppmärksamma besättningar hade varit våra räddares första mål. 
Resten var tvungen att gå till fots och slog sig igenom ett skyfall som 
under försynen höll arméns helikoptrar på grund. 


Sammanlagt förlorade vi 18 fångar och fyra räddare dödades och 61 
fångar återfångade. Men 442 av oss — enligt nyhetsrapporten på radion, 
tog sig till de väntande lastbilarna utanför basen, medan stridsvagnarna 
höll våra förföljare på avstånd. 

Det var inte slutet på spänningen, men låt det räcka med att säga att 
vid fyratiden i morse hade vi framgångsrikt spridits till O mer än två 
dussin förutvalda "safe houses" i Washington 
område. Efter några timmars vila halkade jag i mig ett set civila 
arbetskläder, tog uppsättningen falska id-kort som noggrant och 
mästerligt hade förberetts åt mig, och med en tidning och en 
lunchhink tog jag mig fram till morgonjobbet -besökare till mötesplatsen 
jag blev tilldelad. 

Inom två minuter körde en lastbil med en man och en kvinna fram till 
trottoarkanten bredvid mig. Dörren öppnades och jag klämde mig in. 
När Bill körde iväg i rusningstrafiken höll jag min älskade Katherine i 
mina armar igen. 
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Kapitel XIV 


24 mars 1993. Idag ställdes jag inför rätta på 
åtalspunkten för Oathbreaking - det allvarligaste brott som en medlem 
av orden kan åtalas för. Det var en upprörande upplevelse, men jag 
visste att den skulle komma, och jag är enormt lättad över att ha det 
bakom mig, trots resultatet. 

Under alla månader i min fängelsecell ångrade jag mig över 
frågan: Bröt jag min ed till orden genom att inte ta livet av mig 
innan jag tillfångatogs? Jag måste ha granskat i mitt sinne hundra 
gånger omständigheterna kring min tillfångatagande och de efterföljande 
händelserna, och försökt övertyga mig själv om att mitt beteende 
hade varit oklanderligt, att jag hade fallit levande i händerna på 
mina fångare utan egen förskyllan. Idag berättade jag om hela 
händelseförloppet till en jury av mina kamrater. 

Kallelsen kom i morse, via radio, och jag visste direkt vad 
den var till för, även om jag blev förvånad över adressen som 
jag fick order om att rapportera: en av de nyaste och största 
kontorsbyggnaderna i centrala Washington. När en attraktiv receptionist 
ledde in mig i ett konferensrum i en stor svit av advokatkontor, var 
min oro blandad med tacksamhet för den tre dagar långa 
återhämtningsperioden jag hade tillåtits sedan utbrottet. 


Jag hade precis halkat in i manteln som jag hittade väntade på mig 
på en klädhängare, när en annan dörr öppnades och åtta andra 
klädda och huvklädda figurer gick in i rummet och tog tysta platser runt 
ett stort bord. Den sista av de åtta fick sin huva tillbakaskjuten, och jag 
kände igen major Williams välbekanta drag. 

Förhandlingarna var livliga och badade i en luft av formalitet. 

Efter lite mer än en timmes förhör blev jag tillsagd att vänta i ett mindre, 
angränsande rum. Jag väntade där i nästan tre timmar. 

När de andra äntligen hade diskuterat mitt ärende och fattat ett 
beslut, kallades jag tillbaka in i konferensrummet. Medan jag stod 
vid ena änden av bordet, major Williams, 
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sittande i andra änden, meddelade domen. Hans ord, i den mån 
jag kan minnas dem, var följande: 

"Earl Turner, vi har vägt din prestation som medlem av denna orden 
på två grunder, och vi har funnit att du saknar båda. 


"För det första, i ditt uppträdande omedelbart före polisrazzian 
där du greps och fängslades, gav du bevis på en chockerande 
brist på mognad och sunt omdöme. Din indiskretion när det gällde 
att besöka flickan i Georgetown - en handling som, även om 
den inte specifikt var förbjuden, , var inte inom området för dina 
tilldelade uppgifter ledde direkt till en situation där du och 
medlemmarna i din enhet hamnade i extrema fara och en värdefull 
anläggning gick förlorad för organisationen. 

"På grund av denna bedömningsfel från din sida förlängs din period 
som provanställd medlem av Orden med sex månader. 

Dessutom kommer din tid som fånge inte att räknas som en del av 
din prövotid. Därför kommer du inte att bli tillät unionsriten tidigast före 
mars nästa år. 

"Vi finner dock att ditt beteende före polisrazzian inte utgör ett brott 
mot din ed." 

Jag andades en ohörbar suck av lättnad när jag hörde detta 
sista uttalande. Men sedan fortsatte Williams, med en grimmare ton i 
rösten: 

"Det faktum att du togs vid liv av den politiska polisen och 
förblev vid liv under nästan en månads förhör är en mycket allvarligare 
sak. 

"Genom att svära din ed helgade du ditt liv till ordens tjänst. Du 
åtog dig att sätta din plikt gentemot orden före alla andra saker, 
inklusive bevarandet av ditt liv, vid alla tidpunkter. Du accepterade 
denna skyldighet villigt och med vetskapen om att det under 
vår kamp innebär en mycket stor möjlighet att du faktiskt måste ge 
upp ditt liv för att undvika att bryta din Ed. 


"Och ni varnades specifikt för att falla levande i händerna på den 
politiska polisen och fick medel att undvika 
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detta. Ändå föll du i deras händer och förblev vid liv. Informationen 
som de hämtade från er hämmade allvarligt organisationens arbete i detta 
område och försatte många av era kamrater i mycket allvarlig fara. 


"Vi förstår naturligtvis att du inte tog ett medvetet beslut att bryta din 
ed. Vi har noggrant undersökt omständigheterna kring ditt tillfångatagande, 
och vi är medvetna om de förhörstekniker som den politiska 
polisen nu använder mot vårt folk. Om du var bara en soldat i någon 
annan armé i världen, skulle du hållas oskadlig. 


"Men Orden är inte som vilken armé som helst. Vi har gjort anspråk på 
oss själva rätten att bestämma över hela vårt folks öde och, så 
småningom, att styra världen i enlighet med våra principer. Om vi ska 
vara värda denna rättighet, då måste vi vara villiga att ta det ansvar som 
följer med det. 

"Varje dag fattar vi beslut och utför åtgärder som blir resultatet 
i vita personers död, många av dem oskyldiga till något brott som vi 
anser vara straffbart. Vi är villiga att ta livet av dessa oskyldiga personer, 
för en mycket större skada kommer i slutändan att drabba vårt folk om vi 
inte agerar nu. Vårt kriterium är det ultimata bästa för vår ras. Vi kan inte 
tillämpa något mindre kriterium på oss själva. 


"Vi måste faktiskt vara mycket strängare mot oss själva än mot 
andra. Vi måste upprätthålla en uppförandestandard för oss själva 
som är mycket högre än vad vi kräver av allmänheten eller till och 
med av vanliga medlemmar i organisationen. I synnerhet får vi aldrig 
acceptera idén , född av vår tids sjukdom, att en bra ursäkt för att inte 
fullgöra en plikt är ett tillfredsställande substitut för prestation. 


"För oss kan det inte finnas några ursäkter. Antingen utför vi vår plikt 
eller så gör vi det inte. Om vi inte gör det behöver vi ingen ursäkt; vi 
accepterar helt enkelt ansvaret för misslyckande. Och om det finns ett 
straff, accepterar vi det också . Straffet för edbrytning är döden." 

Rummet var helt stilla, men jag kunde höra ett surrande i öronen och 
golvet verkade svaja under mina fötter. Jag stod i 
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bedövad tystnad tills Williams började tala igen, denna gång med en något 
mjukare röst: 

"Denna tribunals plikt är tydlig, Earl Turner. Vi måste agera i ditt fall 
på ett sådant sätt att varje medlem av denna ordning som någon gång i 
framtiden kan befinna sig i omständigheter som liknar din under polisrazzian 
mot ditt högkvarter kommer att veta att döden är oundviklig om han inte 
kan undvika att fånga - antingen en hedervärd död av sin egen hand 
eller en mindre än hedervärd död i händerna på sina kamrater senare. 
Det får inte finnas någon 
frestelsen för honom att undvika sin plikt, i hopp om att en "bra 
ursäkt" senare kommer att bevara hans liv. 

"Några av oss här i dag har hävdat att denna övervägande som 
utgör ett fast exempel för andra - borde vara det enda som avgör ditt öde. 
Men andra av oss har hävdat det, eftersom du ännu inte hade uppnått 
fullt medlemskap i denna orden vid den tiden i fråga - eftersom du 
ännu inte hade deltagit i unionsriten - kan ditt beteende rimligen bedömas 
utifrån en annan standard än vad som skulle tillämpas på någon som hade 
avslutat sin provanställning och uppnått union. 


"Vårt beslut har inte varit lätt, men nu måste du höra det och du måste 
följa det. Först måste du slutföra din förlängda prövotid på ett 
tillfredsställande sätt. Sedan, någon gång efter utgången av den perioden, 
kommer du att tillåtas Union -men bara på villkorlig basis, något vi aldrig 
tidigare har tillåtit. Villkoret kommer att vara att du åtar dig ett uppdrag vars 
framgångsrika slutförande rimligen kan förväntas leda till din död. 


"Tyvärr ställs vi alltför ofta inför den smärtsamma uppgiften att tilldela 
våra medlemmar sådana "självmordsuppdrag" när vi inte kan hitta något 
annat sätt att uppnå ett nödvändigt mål. I ditt fall kommer ett sådant 
uppdrag att tjäna två syften. 

"Om du slutför det framgångsrikt, kommer fullbordandet att ta bort 
tillståndet från din union. Sedan, även om du dör, kommer du att fortsätta 
att leva i oss och i våra efterträdare så länge som vår Orden består, precis 
som med alla andra medlem som uppnår Union och sedan mister livet. 
Och om du av en slump skulle göra det 
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överleva ditt uppdrag, kan du sedan ta din plats i våra led utan 
fläckar på ditt register. Förstår du allt jag har sagt?" 


Jag nickade och svarade: "Ja, jag förstår, och jag accepterar din 
dom utan förbehåll. Det är rättvist och riktigt. Jag har aldrig förväntat 
mig att överleva den kamp som vi nu är engagerade i, och jag är 
tacksam för att jag kommer att tillåtas att göra ytterligare ett bidrag till 


det. Jag är också tacksam för att utsikterna till union fortfarande ligger 
framför mig." 


25 mars. Idag kom Henry över, och han, Bill och jag hade ett långt 
samtal. Henry är på väg till västkusten i morgon, och han ville 
hjälpa Bill att berätta om utvecklingen under det senaste året innan han 
lämnar. Tydligen kommer han att vara engagerad i att utbilda nya 
rekryter och hantera några av organisationens andra interna 
funktioner i Los Angeles-området, där vi är särskilt starka. 

När han hälsade på mig visade han mig tecknet, och jag visste att 
han också blivit medlem i orden. 

I grund och botten, vad jag lärde mig idag är vad jag redan hade 
kommit fram till i min fängelsecell: organisationen har flyttat 
huvudinriktningen för sina attacker från taktiska, personliga mål till 
strategiska, ekonomiska mål. Vi försöker inte längre förstöra systemet 
direkt, utan koncentrerar oss nu på att underminera allmänhetens stöd 
för systemet. 

Jag har länge känt att denna förändring är nödvändig. 
Uppenbarligen tvingade två saker det revolutionära kommandot till 
samma slutsats: det faktum att vi inte rekryterade tillräckligt 
många nya medlemmar för att ta igen våra förluster i utnötningskriget 
mot systemet, och det faktum att varken våra slag mot systemet eller 
systemets alltmer repressiva svaren på dessa slag hade någon riktigt 
avgörande effekt på allmänhetens inställning till systemet. 


Den första faktorn var obligatorisk. Vi kunde helt enkelt inte hålla uppe 
vår aktivitetsnivå mot systemet eftersom våra offer stadigt 
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monterade, även om vi ville. Henry uppskattade att det totala antalet av 

våra stridstrupper i frontlinjen för hela landet - de som är redo och kan 
använda kniv, pistol eller bomb mot systemet - hade sjunkit till en 

lågpunkt på cirka 400 personer förra sommaren. Våra trupper i frontlinjen 
utgör bara ungefär en fjärdedel av organisationens medlemsantal, och de har 
drabbats av en mycket oproportionerlig offerfrekvens. 


Så, organisationen tvingades att temporärt trappa ned krigets nivå, medan 
vi fortfarande bevarade en tillräckligt stark kärna för en annan strategi. Hela vår 
strategi mot systemet misslyckades. 


Det misslyckades eftersom den stora majoriteten av vita amerikaner inte 
reagerade på situationen på det sätt vi hade hoppats att de skulle göra. 

Det vill säga, vi hade räknat med ett positivt, imiterande svar på vår 
"gärningspropaganda", men det kom inte. 

Vi hade hoppats att när vi föregick exemplet att motstå systemets tyranni, 
skulle andra också göra motstånd. Vi hade hoppats att vi genom att göra 
dramatiska attacker mot systempersonligheter och viktiga 
systemanläggningar skulle inspirera amerikaner överallt att initiera 
liknande handlingar av sina egna. Men för det mesta satt jävlarna bara på 
rumpan. 

Visst, ett dussintal synagogor brändes, och det var en övergripande ökning 
av nivån på politiskt motiverat våld, men det var i allmänhet missriktat och 
ineffektivt. Utan organisation har sådana aktiviteter föga värde, såvida de inte 
är mycket utbredda och kan pågå under en lång period. 


Och Systemets svar till organisationen irriterade många människor och 
orsakade mycket gnäll, men det var inte ens i närheten av att provocera fram ett 
uppror. Tyranni, har vi upptäckt, är helt enkelt inte så impopulärt bland det 
amerikanska folket. 

Det som verkligen är värdefullt för den genomsnittlige amerikanen är 
inte hans frihet eller hans ära eller framtiden för hans ras, utan hans lönecheck. 
Han klagade när systemet började bussa hans barn till svarta skolor för 20 år 
sedan, men han fick behålla sin kombi och sin motorbåt i glasfiber, så han slogs 
inte. 
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Han klagade när de tog bort hans vapen för fem år sedan, men han 
hade fortfarande sin färg-TV och sin bakgårdsgrill, så han slogs inte. 


Och han klagar idag när de svarta våldtar hans kvinnor efter behag 
och Systemet får honom att visa ett identitetskort för att köpa mat eller 
hämta sin tvätt, men han har fortfarande full mage för det mesta, så han 
kommer inte att slåss. 

Han har inte en idé i huvudet som inte satts där av hans TV. 

Han vill desperat bli "väl anpassad" och göra och tänka och säga precis 
vad han tror förväntas av honom. Han har kort sagt blivit precis vad 
systemet har försökt göra honom till under de senaste 50 åren eller 

så: en massmänniska; en medlem av det stora, hjärntvättade 
proletariatet; ett flockdjur; en sann demokrat. 

Det är tyvärr vår genomsnittliga vita amerikan. Vi kan önska att det inte 
var så, men det är det. Den enkla, hemska sanningen är att vi har 
försökt frammana en heroisk anda av idealism som bara inte finns 
där längre. Den har sköljts direkt ur 99 procent av vårt folk av floden av 
judisk-materialistisk propaganda där de har varit nedsänkta praktiskt taget 
hela sina liv. 

När det gäller den sista procenten finns det olika anledningar till att 
de inte gör oss särskilt bra. Vissa är naturligtvis för tråkiga för att arbeta 
inom organisationens gränser - eller någon organiserad grupp; de 
kan bara "göra sin egen grej", som ett antal faktiskt är. De andra 
kanske fortfarande har olika idéer eller så har de helt enkelt inte 
kunnat ta kontakt med oss sedan vi tvingades under jorden. Så 
småningom kunde vi rekrytera de flesta av dessa, men vi har inte längre 
tid. 

Vad organisationen började göra för ungefär sex månader sedan 
är att behandla amerikaner realistiskt, för första gången, nämligen 
som en boskapsbesättning. Eftersom de inte längre är kapabla att svara 
på en idealistisk vädjan började vi vädja till saker de kan 
förstå: rädsla och hunger. 

Vi tar bort maten från deras bord och tömmer deras 
kylskåp. Vi kommer att beröva systemet på dess huvudsakliga kontroll 
dem. Och när de börjar bli hungriga kommer vi att göra dem 
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fruktar oss mer än de fruktar systemet. Vi kommer att behandla dem precis 
som de förtjänar att bli behandlade. 

Jag vet inte varför vi höll tillbaka från detta tillvägagångssätt så länge. 
Vi har haft exemplet med årtionden av gerillakrigföring i Afrika, Asien och 
Latinamerika för att instruera oss. I alla fall vann gerillan genom att få folket 
att frukta dem, inte älska dem. Genom att offentligt tortera till döds 
byledare som motsatte sig dem och genom att utföra brutala 
massakrer på hela bybefolkningar som vägrade att mata dem, inspirerade 
de till sådan terror i grannbyarna att alla var rädda att vägra dem vad 
de bad om. 

Vi amerikaner observerade allt detta men misslyckades med att tillämpa 
lärdomen på oss själva. Vi betraktade — med rätta — alla dessa icke- 
vita som enbart djurflockar och var inte förvånade över att de betedde sig 
som de gjorde. Men vi betraktade oss själva - felaktigt - som något bättre. 

Det fanns en tid när vi var bättre - och vi kämpar för att försäkra oss 
om att det kommer att komma en sådan tid igen - men för närvarande 
är vi bara en flock, som manipuleras genom våra basala instinkter av en 
flock smarta utomjordingar. Vi har sjunkit till den punkt där vi inte 
längre hatar våra förtryckare eller försöker bekämpa dem; vi är bara 
rädda för dem och försöker få dem att göra. 

Så var det. Vi kommer att lida allvarligt för att ha tillåtit oss själva att 
falla under den judiska förtrollningen. 

Vi slutade slösa våra resurser på småskaliga terrorattacker och 
övergick till storskaliga attacker mot noggrant utvalda ekonomiska mål: 
kraftverk, bränsledepåer, transportanläggningar, livsmedelskällor, viktiga 
industrianläggningar. Vi förväntar oss inte att få ner den redan knarrande 
amerikanska ekonomiska strukturen omedelbart, men vi förväntar oss att 
orsaka ett antal lokala och tillfälliga haverier, som gradvis 
kommer att ha en kumulativ effekt på hela allmänheten. 


Redan en ansenlig del av allmänheten har fått inse att det inte kommer 
att tillåtas att luta sig tillbaka och se kriget på TV i trygghet och komfort. I 


Houston, till exempel, gick hundratusentals i nästan två veckor 
utan eli september förra året. Maten i deras kylar och frysar snabbt 
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bortskämda, liksom färskvarorna i deras stormarknader. Det var två stora 
matupplopp av hungriga Houstonbor innan armén kunde sätta upp tillräckligt 
med hjälpstationer för att hantera alla. 

I ett fall sköt federala trupper 26 personer i en mobb som försökte storma 
en statlig matdepå, och sedan fick organisationen igång ett nytt upplopp 
med ryktet att nödransonerna som regeringen delade ut var förorenade av 
botulism. 

Houston är inte tillbaka till det normala än, med större delen av staden fortfarande 
utsatt för ett förskjutet strömavbrott på sex timmar om dagen. 


I Wilmington satte vi halva staden i luften genom att spränga två stora DuPont- 
växter. Och vi släckte ljuset för halva New England när vi slog ut den 
kraftverksstationen strax utanför Providence. 


Elektroniktillverkaren vi träffade i Racine var inte särskilt stor, men han 
var ensam leverantör av vissa nyckelkomponenter till andra tillverkare över 
hela landet. Genom att elda på hans anläggning fick vi så småningom 
tjugo andra att stänga ner. 

Effekterna av dessa åtgärder är inte avgörande än, men om vi kan 
fortsätta så kommer de att bli det. Allmänhetens reaktion har redan övertygat 
oss om det. 

Den reaktionen kan absolut inte anses vara vänlig mot oss på det hela 
taget. I Houston tog en mobb två fångar - misstänkta arresterade för förhör i 
ett av bombningarna - bort från polisen och slet dem lem från lem. Lyckligtvis 
var de inte vårt folk - bara två olyckliga killar som var på fel plats vid fel 
tidpunkt. 


Och de konservativa har förstås fördubblat sitt gnällande och kacklande att 
vi förstör alla möjligheter till en förbättring av förhållandena genom att 
"provocera" regeringen med vårt våld. 

Vad de konservativa menar när de talar om en "förbättring" är en stabilisering 
av ekonomin och ytterligare en omgång av eftergifter till de svarta, så att alla 
kan återgå till att konsumera i mångrasslig komfort. 


Men vi lärde oss för länge sedan att inte räkna våra fiender, bara våra 
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vänner. Och antalet av de sistnämnda växer nu. Henry 

indikerade att vi har ökat nästan 50 procent i medlemsantal 

sedan förra sommaren. Tydligen har vår nya strategi slagit ut 

många åskådare från stängslet - några på vår sida och några på den andra. 
Insiktsfulla människor börjar inse att de inte kommer att kunna 

stå ut med det här kriget. Vi tvingar dem in i frontlinjen, där de 

måste välja sida och delta, vare sig de gillar det eller inte. 
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Kapitel XV 


28 mars 1993. Nu är jag äntligen tillbaka i svängen. 
Under helgen svarade Katherine på många frågor åt mig och gav mig 
detaljerna, särskilt om lokal utveckling, som jag inte fick av Henry Friday. 


Under tiden jag var inlåst fick arbetet med vår 
kommunikationsutrustning naturligtvis fortsätta och nu finns det två 
andra välkvalificerade personer i området som sköter det uppdraget. Men 
det finns fortfarande mycket tekniskt arbete kvar för mig. Bill är en 
fin mekanisk hantverkare och vapensmed, men han kan inte hantera 
ammunitionsjobb som kräver kemisk eller elektronisk teknik. Han gav 
mig en lång lista med förfrågningar om speciella anordningar som kom 
till vår enhet medan jag satt i fängelse och som han hade varit tvungen att lägga åt sidan. 
Vi gick igenom listan noggrant i går kväll och bestämde vilka poster som 
är viktigast för organisationens nuvarande behov. Jag gjorde sedan upp 
min egen lista över tillbehör och utrustning som behövs för att börja 
arbeta. 
De högsta prioriterade punkterna på Bills lista över 
förfrågningar är radiostyrda sprängkapslar och tidsfördröjda sprängkapslar 
och tändare. Organisationen har improviserat i den senare kategorin 
- och fått en för hög andel av feltändningar. Vi vill ha en 
tidsfördröjningsanordning som är justerbar från några minuter till en 
dag eller mer och som är 100 procent säker. 
En annan kategori av föremål som efterfrågas är förklädda bomber 
och brandanordningar. Det är nu nästan omöjligt att komma in i någon 
statlig eller mediaanläggning utan att gå igenom en metalldetektor, 
och alla paket och post skannas rutinmässigt med röntgen. 
Detta kommer att kräva en del smarthet, men jag har redan några idéer. 
Och så är det Bills eget projekt, där han behöver lite teknisk hjälp: 
förfalskning! Organisationen har redan framgångsrikt tryckt pengar i 
ganska stor skala på västkusten, sa Bill, och de vill att han ska börja 
göra samma sak 
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här. 


Jag förstår nu varför organisationens ekonomiska status verkar ha 
förbättrats så mycket under det senaste året! Faktiskt, sedan vi gick 
över till storskaliga åtgärder har vi börjat utnyttja några nya bidragskällor 
- mestadels tjocka katter som köper "försäkring", misstänker jag - 
men vi tycker tydligen fortfarande att det är användbart att skriva ut några 
av våra egna pengar. 

Vilket geni det än är som driver vår förfalskningsoperation på 
västkusten utgjorde en mycket grundlig uppsättning instruktioner, som 
Bill visade mig. Killen måste ha arbetat för Secret Service eller Bureau 
of Engraving and Printing. Han verkar verkligen kunna sin sak. (Notering 
till läsaren: "Bureau of Engraving and Printing" var den statliga 
myndigheten som producerade papperspengar i USA, och "Secret 
Service" var en polismyndighet som bland annat bekämpade förfalskning. 
Som vi vet, förfalskning användes senare av organisationen inte bara 
för att förse sina enheter med medel utan också för att störa den 
allmänna ekonomin.Under de sista dagarna av den stora revolutionen 
dumpade organisationen så enorma mängder förfalskade 
pengar att regeringen i desperation förbjöd alla papperspengar, 
vilket kräver att alla monetära transaktioner ska ske antingen i mynt 
eller med check. Detta drag förstörde den allmänna moralen och var 
en av faktorerna som ledde till revolutionens slutliga framgång.) 


Bill har redan färdigställt nästan allt; han har en riktigt fin butik för 
precisionstryck. Han behöver bara hjälp med fluorescensproblemet. 
Instruktionerna talar om för honom vilka kemiska tillsatser han ska 
lägga i bläcket, men inte var han kan få tag i dem. Och han är inte säker 
på hur man gör och använder en ultraviolett inspektionsenhet för att 
kontrollera den färdiga produkten. Det kommer inte att vara svårt. 


Vårt nya arbets- och boendearrangemang skiljer sig radikalt från det 
vi hade tidigare. Istället för att smyga runt "under jorden" är 
vi rätt ute i det fria nu. Det finns en neonskylt i tryckeriets fönster, och 
den är listad i 
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Gula Sidorna. Under dagen är butiken "öppen för affärer", med Carol bakom 
disken, men Bill håller sina priser så höga att precis tillräckligt mycket arbete 
för att upprätthålla utseendet kommer in. Hans verkliga arbete sker efter 
öppettider, vanligtvis i källaren, där vapenförråd är. 


Vi fyra bor ovanför butiken, som vi gjorde över det gamla stället, men vi 
behöver inte hålla fönstren mörka. Och Bills pickup förblir parkerad 
precis på gatan framför. När det gäller världen är vi bara två unga par i 
tryckeribranschen tillsammans. 


Tricket var förstås att etablera falska identiteter som skulle stå emot systemets 
granskning, men organisationen har utvecklat en beundransvärd grad av 
expertis på den linjen. Vi har alla socialförsäkringskort och två av oss har 
körkort. Korten och licenserna är äkta (jag har hört några obehagliga historier 
om hur organisationen fick dem), så vi kan öppna bankkonton, betala skatt 
och göra andra saker som alla andra. 


Jag måste bara komma ihåg att mitt nya namn är-ugh!- "David J. 
Bloom." Jag är verkligen ribbad över det. Lyckligtvis är fotografiet på 
körkortet otydligt nog att passera för mig, så länge jag håller håret färgat. 


Organisationen hade inget val om att etablera nya identiteter för alla oss 
som är underjordiska. En person utan dokumenterad identitet kan helt enkelt 
inte fungera i det här samhället längre. Man kan inte köpa matvaror eller ens 
åka buss utan att visa upp vare sig körkort eller något av de nya identitetskort 
som regeringen har börjat utfärda. 


Det är fortfarande möjligt att klara sig med en förfalskning i de flesta 
fall, men det datoriserade systemet kommer att vara färdigt inom 
ytterligare några månader, och då kommer förfalskningar automatiskt att 
upptäckas. Så organisationen bestämde sig för att göra det rätt och ge 
oss "äkta" meriter, även om det är ett långsamt och svårt jobb. Ett fåtal 
specialenheter hanterar den uppgiften med kallblodig hänsynslöshet, men 
efterfrågan på nya meriter överstiger fortfarande utbudet vida. 

Det verkar också som att systemet har blivit ännu mer hänsynslöst 
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sin kampanj mot oss. Ett antal av våra människor - kanske så många 
som femtio för hela landet - har mördats av professionella mördare under 
de senaste fyra månaderna. Det är svårt att fastställa den exakta 
summan, eftersom några som vi misstänker har dödats har precis 
försvunnit och ingen kropp har hittats. 


När vårt folk först började försvinna eller hittas flytande 
i floden med händerna bundna bakom ryggen och sex eller sju 
skotthål i huvudet, fanns det ett utbrett antagande bland 
organisationen att dessa mord var interna disciplinära åtgärder 
av organisationen själv. Faktum är att det var en period i höstas då 
vi förlorade fler medlemmar på grund av disciplinära avrättningar än 
något annat. Det var en tid då moralen var mycket låg, och det var 
nödvändigt att använda extrema metoder för att övertyga tvivelare 
att förbli orubbliga i sina skyldigheter gentemot organisationen. 


Men det var omedelbart uppenbart för revolutionära kommandot - 
och det blev snart uppenbart för alla andra - att ett nytt element hade 
kommit in i bilden. Från våra kontakter inom en av de federala 
polismyndigheterna fick vi veta att vårt folk dödas av två grupper: en 
speciell israelisk mordgrupp och ett sortiment av maffia "hit men" 
under kontrakt med Israels regering. När det gäller båda dessa grupper 
har amerikansk polis fått en "hands off" order av FBI. (Notera till 
läsaren: "Maffian" var en kriminell konfederation, som huvudsakligen 
bestod av italienare och sicilianer men vanligen skapades av judar, 
som blomstrade i USA under de åtta decennierna före den stora 
revolutionen. Det fanns flera halvhjärtade regeringar försök att utrota 
maffian under denna period, men den oinskränkta kapitalismen som 
då blomstrade gav idealiska förutsättningar för storskalig, 
organiserad brottslighet och dess åtföljande politiska korruption. Maffian 
fanns kvar tills praktiskt taget alla dess medlemmar - mer än 8 000 
män - rundades av. upp och avrättades i en enda, massiv operation av 
organisationen under saneringsperioden som följde efter revolutionen.) 


Machine Translated by Google 


Alla offer hittills har varit bland våra "jurister". Tydligen ger någon inom FBI 
namnen på personer som misstänks vara medlemmar i organisationen men 
ännu inte arresterade till någon på den israeliska ambassaden, och de tar 
det därifrån. 

Vi har gjort några repressalier, till exempel i New Orleans. Efter att två av 
våra "jurister", en framstående advokat där, mördades i maffiastil för ungefär 
sex veckor sedan, bröt vi nattklubben som fungerade som den lokala 
maffianhäng. När bomberna sprängdes och platsen brast i lågor under ett 
födelsedagsfirande för en av deras "underbosses", möttes de flyende kunderna 
av skoningslösa haglar av kulspruteeld från vårt folk, som var stationerade 
på hustak mitt emot de enda två utgångar. Mer än 400 personer miste livet 
där den natten, inklusive cirka 60 medlemmar av maffian. 


Men detta nya hot finns fortfarande kvar hos oss, och det har allvarligt 
skadat moralen hos de av våra medlemmar och partisaner som är 
utsatta för det, nämligen de som genom att behålla sin status som 
laglydiga medborgare och verka under sin egen identitet , njut inte av 
anonymiteten hos oss i tunnelbanan. Det är klart att vi snart måste gå mot 
källan till hotet. 


2 april. Försörjningsproblem löst - åtminstone tillfälligt. Det krävde 
ytterligare en av dessa stickup-operationer som jag verkligen avskyr. Jag 
var inte lika nervös den här gången som när Henry och jag tog vår första - 
som verkar vara en halv livstid sedan - men jag gillade det fortfarande inte. 

Bill och jag delade upp vår lista över nödvändiga föremål i tre kategorier, 
enligt deras källa. Ungefär två tredjedelar av de kemikalier vi behövde var 
inte lätt tillgängliga på den allmänna konsumentmarknaden och måste 
komma från ett kemikalieförsörjningsföretag. 

Sedan ville jag ha minst 100 armbandsur för tidtagningsenheter, och de 
skulle kosta oss för mycket om vi helt enkelt köpte dem. Slutligen fanns det ett 
antal elektroniska och elektriska komponenter, några 
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artiklar av allmän hårdvara och några lättillgängliga kemikalier, som alla 
kunde köpas utan svårighet och inom resurserna för vår budget. 


Jag tillbringade större delen av tisdagen och onsdagen med att samla ihop föremålen 
i den sista kategorin. 

Även kemikalieproblemet löstes i onsdags. Det hade varit ett 
bekymmer, eftersom leverantörer av laboratorie- och 
industrikemikalier nu måste kolla upp alla nya kunder hos den politiska 
polisen, precis som leverantörer av sprängämnen. Jag skulle lika fort 
undvika den typen av granskning. Men jag kollade med WFC och jag 
fann att en av våra "jurister" i Silver Spring har en liten 
galvaniseringsbutik och kunde beställa det jag behöver från sin vanliga 
leverantör. Jag hämtar grejerna hos honom på måndag. 

Men klockorna! Jag visste precis vad jag ville ha för våra timers, och jag 
ville ha tillräckligt med samma stil så att ti;mers kunde standardiseras, 
både för effektiviteten i att bygga dem och exakt känt beteende i drift. 

Så Katherine och jag rånade ett lager i nordöstra DC igår och fick 
200 av dem. 

Det tog två dagars telefonsamtal bara för att hitta de klockor jag 
letade efter. Sedan fick de skickas ner till Washington-lagret från 
Philadelphia. Jag sa till mannen i Washington att jag hade väldigt bråttom 
för dem och skulle skicka ut någon direkt med en certifierad check på 
12 000 dollar för att hämta dem. Han sa att de skulle vänta på mig i 
receptionen. Och det var de. 

Jag ville att Bill skulle följa med mig, men han har varit bunden med arbete 
i butiken hela veckan. Och Katherine ville verkligen åka. Flickan har en 
vild strimma i sig som någon som inte känner henne väl aldrig skulle 
misstänka. 

Först ett av Katherines sminkjobb, för att skydda min "David Bloom"- 
identitet och hennes egen. Identitet under identitet under identitet- 
jag har nästan glömt vem Earl Turner är eller hur han faktiskt ser ut! 


Sedan var vi tvungna att svepa ett fordon. Det tog bara några minuter 
och vi följde det vanliga förfarandet: Parkera pickupen i ett stort 
köpcentrum, gå till andra sidan parkeringen, hitta en bil 
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som är upplåst, och gå in. Jag använde en liten bultklippare för att kapa den 
pansarvajer till tändningslåset under instrumentbrädan, och sedan gällde det 
bara några sekunder att hitta rätt ledningar i kabeln och fästa klämman leder. 


Jag hade hoppats att det inte skulle bli något våld på lagret, men min önskan 
var att inte bli uppfylld. Vi presenterade oss för chefen och bad om vårt paket. 
Han bad om den certifierade I-kontrollen. "Jag har det", sa jag, "och jag ska 
ge dig det så fort jag kollar att klockorna är de jag beställt." 


Min plan var att ta klockorna och bara gå ut genom dörren och lämna 
chefen och skrika efter sin check. Men när mannen kom tillbaka med vårt paket 
kom två husky lagerarbetare med honom, och en tog ställning mellan oss och 
dörren. De tog inga chanser. 


Jag öppnade paketet, kollade innehållet och drog min pistol. 
Katherine drog också sin pistol och hon vinkade bort mannen nära dörren. Men 
då gick inte dörren upp när hon provade! 

Hon vände sin pistol mot arbetaren och han förklarade snabbt: "De 
måste trycka på summern på kontoret för att låsa upp dörren." 

Jag virvlade tillbaka mot chefen och morrade åt honom: "Öppna den här 
dörren nu, annars betalar jag dig för dessa klockor med varmt bly!" 
Men han duckade smidigt ut en annan dörröppning, från kontoret till förrådet, 
och slog igen en tung metalldörr efter sig innan jag hann reagera. 


Jag beordrade sedan den kvinnliga kontoristen vid skrivbordet att trycka på 
summern för dörren. Hon fortsatte dock att sitta stel som en staty, munnen 
vidöppen i ett uttryck av skräck. 

Jag började känna mig desperat och bestämde mig för att skjuta bort låset 
från dörren. Det tog fyra skott att göra det, delvis för att min nervösa brådska 
förstörde mitt sikte. 

Vi sprang till bilen, men lagerchefen var redan där. 

Den jäveln släppte ut luften ur våra däck! 

Jag slog ner pipan på min revolver på hans huvud och skickade honom 
spretande i gruset. Som tur var hade han bara tömt ett däck delvis, och 
bilen kunde fortfarande köras. Katherine och jag 
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slösade inte bort mer tid därifrån. 

Vilket liv! 

Det var inte förrän i eftermiddags, när jag hade monterat och testat den 
första timern, som jag var övertygad om att de snygga klockorna jag ville 
ha var värda besväret det tog att få tag i dem. Den nya timern fungerar 
perfekt; den ger en positiv kontakt med lågt motstånd varje gång, och 
jag är säker på att den kommer att minska vår andel av feltändningar 
till praktiskt taget noll. 

Jag fick också Bills UV-inspektionsenhet att arbeta åt honom, och han 
kommer att vara redo att skriva ut sina första dollar så fort jag hämtar hans 
bläcktillsatser på måndag. Hans produkt kommer inte att vara perfekt, men 
den borde vara tillräckligt nära. I synnerhet bör den klara alla standardtester 
som används i banker för att upptäcka förfalskade sedlar. De måste ta den till 
ett labb för att se att den är falsk. 

Och jag har designat klart tre olika bombmekanismer som ska klara 
en röntgenundersökning utan att väcka misstankar. En av dem får plats i 
ett paraplyhandtag - batterier, timer och allt. Paraplyets huvudskaft kan 
fyllas med termit om man vill ha en brandanordning, eller så kan handtaget 
tas loss och användas som detonator. En annan timer-detonator- 
kombination kommer att byggas in i en ficktransistorradio (som också kan 
avfyras av en tonkodad radiosignal), och den tredje kommer att vara ett 
elektriskt armbandsur, med detonatorn och boostern ingjutna i armbandet 
och avfyrade av klockans inbyggda batteri. I varje enskilt fall måste 
naturligtvis de bulksprängämnen föras in i ett område separat, men de kan 
döljas på många olika sätt - gjuts som gips, till exempel i form av vilket 
som helst bekant föremål, till och med målat i rätt färg. 
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Kapitel XVI 


10 april 1993. Det är första gången på en vecka som jag har haft lite tid 
för mig själv och kunnat slappna av. Jag är på ett motell i Chicago och 
har inget att göra förrän i morgon bitti, när jag ska ta en rundtur i 
Evanston Power Project. Jag flög hit fredag eftermiddag för två saker: 
Evanston-turnén och en leverans av heta pengar till en av våra Chicago- 
enheter. Bill startade sin press i måndags kväll, så snart vi hade blandat 
de kemiska tillsatserna i bläcket, och han höll det igång nästan 
oavbrutet fram till småtimmarna på fredagsmorgonen, medan Carol 
stavade honom två gånger för några timmars sömn. Han stängde inte 
av förrän han hade använt det sista av sedelpappret som förvärvats för 
ändamålet. Katherine och jag hjälpte till genom att klippa och hantera 
papperet i båda ändarna av pressen. Arbetet dödade nästan oss 
alla, men organisationen ville ha pengarna i en hast. 

De har verkligen en hög av det nu! Jag hade aldrig drömt om att se så 
mycket pengar i mitt liv. Bill tryckte drygt tio miljoner dollar i 10- och 20- 
dollarsedlar - mer än ett ton skarpa, nya sedlar. Och de ser bra ut! Jag 
jämförde en av Bills nya tiotal med en äkta, 
ny, och jag kunde inte säga vilken som var vilken, förutom genom 
serienumren. 

Bill gjorde verkligen ett professionellt jobb överallt. Varje sedel har till 
och med ett annat serienummer. Detta projekt visar bara vad som 
kan åstadkommas med noggrann planering, engagemang och hårt arbete. 
Naturligtvis hade Bill sex månader på sig att ställa in saker och träna 
med torrkörningar, innan jag var tillgänglig för att hjälpa honom med 
bläcktillsatserna och UV-enheten. Han fick alla buggar ur processen 
innan han började sin tre och en halv dag långa löpning. 

Jag tog med mig 50 000 av de nya 20-talet och levererade dem till min 
kontakt i Chicago igår. Hans enhet har till uppgift att "tvätta" räkningarna, 
så att en motsvarande mängd äkta valuta kommer att finnas tillgänglig 
för organisationens utgifter inom detta område. Det är verkligen en 
mycket knepigare och mer tidskrävande operation än 
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utskrift. 

Samtidigt som jag åkte hit, gick Katherine ombord på ett flyg till Boston 
med 800 000 dollar i bagaget. Senare i veckan kommer vi att göra 
leveranser i Dallas och Atlanta. Att ta sig igenom flygplatsens 
säkerhetskontroller med alla de heta pengarna är lite kittligt, men så 
länge de inte gör något annat än att röntga vårt bagage så kommer vi att 
klara oss. Det enda de verkar leta efter nu är bomber och skjutvapen. 
Men vänta bara tills de börjar hämta våra heta räkningar över hela landet! 


Jag hade en chans att tänka lite på planet från Washington. 
Från 35 000 fot får man ett annat perspektiv på saker och ting. Att se alla 
dessa vidsträckta förorter och motorvägar och fabriker utspridda 
nedanför får en att inse hur stort Amerika är och vilken otroligt svår uppgift 
vi har åtagit oss. 

I grund och botten, vad vi gör med vårt program för strategiskt 
sabotage påskyndar något av Amerikas naturliga förfall. Vi hugger 
bort det termitätade virket i ekonomin, så att hela strukturen kommer att 
kollapsa några år tidigare - och mer katastrofalt - än utan våra 
ansträngningar. Det är deprimerande att inse vilket relativt litet 
inflytande alla våra uppoffringar har på händelseförloppet. 


Tänk på vår förfalskning till exempel. Vi kommer att behöva trycka och 
distribuera om ett år minst tusen gånger så mycket pengar som Bill 
tryckte förra veckan - minst 10 miljarder dollar om året - innan vi ens 
kommer att få en knappt mätbar effekt på den nationella ekonomin. 
Amerikaner spenderar tre gånger så mycket bara på cigaretter. 


Naturligtvis har vi två andra pengapressar igång på västkusten, och vi 

kommer att sätta upp andra inom en snar framtid. Och om jag kan komma 

på ett sätt att ta bort Evanston-projektet, kommer det att bli en 

kapitalförlust på nästan 10 miljarder dollar i ett slag, för att inte 

tala om den ekonomiska skadan som kommer att bli följden av 

förlusten av elektrisk kraft till industrianläggningar i hela den stora världen. Sjöregionen. 
Men vi gör något annat som verkligen är viktigare än vår kampanj mot 

systemet. I längden kommer det att bli det 
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oändligt mycket viktigare. Vi formar kärnan i ett nytt samhälle, en 

helt ny civilisation, som kommer att resa sig ur den gamlas aska. Och 
det är för att vår nya civilisation kommer att baseras på en helt annan 
världsbild än den nuvarande som den bara kan ersätta den andra 

på ett revolutionärt sätt. Det finns inget sätt att ett samhälle 

baserat på ariska värderingar och en arisk syn kan utvecklas 

fredligt från ett samhälle som har fallit under för judisk andlig korruption. 


Således är vår nuvarande kamp oundviklig, helt bortsett från det 
faktum att den påtvingades oss av Systemet och inte var av vårt val. 
När jag tittar på händelserna under de senaste 31 månaderna ur 
denna synvinkel - det vill säga med tanke på vår konstruktiva uppgift 
att bygga en ny social kärna snarare än vårt rent destruktiva krig 
mot systemet - förefaller det mig som om vår initiala strategi att 
slå systemledare istället för den allmänna ekonomin var inte riktigt 
ett så dåligt sätt att börja som jag hade trott. 

Det formade stridens karaktär från början som vi mot systemet, 
snarare än oss mot ekonomin. Systemet reagerade repressivt för att 
skydda sig från våra attacker, och detta fick det att isolera sig i viss 
utsträckning från allmänheten. När vi inte gjorde så mycket annat än 
att mörda kongressledamöter, federala domare, hemliga poliser och 
mediamästare, kände sig människorna själva inte särskilt hotade, 
men de ogillade de olägenheter som alla systemets nya 
säkerhetsåtgärder orsakade. 

Om vi hade slagit ekonomin från början hade Systemet lättare 
kunnat måla upp kampen som en av oss kontra folket, och det hade 
varit lättare för media att övertyga allmänheten om nödvändigheten 
av att samarbeta med Systemet mot ett vanligt hot, nämligen 
oss. Så vårt första misstag i strategin har gjort det lättare för oss 
att rekrytera nu, när vi medvetet arbetar för att göra saker så 
obekväma för alla 
som vi kan. 

Och det är inte bara organisationen som har rekryterat mycket på 
sistone. Orden växer också i en takt utan motstycke under de senaste 
48 av dess nästan 68 år av existens. Jag i smyg 
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gjorde skylten när jag träffade vår pickup man här igår - som jag alltid 
gör när jag träffar nya organisationsmedlemmar nu - och jag blev positivt 
överraskad när han svarade in natura. 

Han bjöd in mig att vara gäst vid en introduktionsceremoni i går kväll för 
nya provanställda medlemmar i Chicago-området. Jag tackade gärna 
emot R, och jag blev förvånad över att räkna cirka 60 personer vid 
ceremonin, av vilka nästan en tredjedel var invigda. Det är mer än tre 
gånger det totala antalet medlemmar som Orden har i Washington- 
området. Jag blev nästan lika rörd av ceremonin som jag blev av min egen 
introduktion för ett och ett halvt år sedan. 


14 april. Problem, problem, problem! Ingenting har gått rätt till sedan jag 
kom tillbaka från Chicago. 

Bill kan inte hitta något mer av papperet han använde för den sista 
omgången pengar, och han bad mig hjälpa honom att improvisera. Vi 
försökte tona lite papper som är lite ofärgade med samma 
grundstruktur och sammansättning, men resultatet var 
otillfredsställande. Bill kommer att fortsätta leta efter ett annat utbud av 
originalpapperet, medan jag fortsätter att prova olika färgningsprocesser. 


Sedan var det delegationen från det lokala Human Relations Courcil 
som besökte butiken igår. Fyra svarta och en sjuk, sjuk, sjuk vit man, alla 
med rådsarmband, kom in i tryckeriet. De ville sätta upp en stor affisch i 
skyltfönstret - samma typ som man ser överallt nu, och uppmanade 
medborgare att "hjälpa till att bekämpa rasism" genom att anmäla 
misstänkta personer till den politiska polisen - och lämna en container 
för donationer på disken. 

Carol stod bakom disken vid den tiden, och hon sa till dem att dra åt 
helvete. 

Det var naturligtvis inte det rätta att göra under rådande 
omständigheter. De skulle ha anmält oss till den politiska polisen, om jag 
inte hade hört uppståndelsen och ingripit. Jag kom upp för källartrappan 
med vad jag hoppades var ett övertygande judiskt uttryck i ansiktet 
och gick in i ett "Så, rösta kommer här, 
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redan?" rutin. Jag lade den på tjock-inte för tjock, hoppas jag -så att 
de skulle få beskedet: butikschefen här var själv medlem i en 
minoritetsgrupp, en mycket speciell minoritetsgrupp, och kunde 
knappast misstänkas för hyser någon fientlighet mot Human Relations 
Councils eller deras berömvärda insatser. 

Head niggern började klaga indignerat för mig över Carols 
avvisning. Jag skar av honom med en otålig handviftning 
och riktade en sken av chock mot Carol. "Självklart, självklart," 

Jag sa, "lämna din insamlingsbox här. Det är för en god sak. Men ingen 
vindowaffisch - inte tillräckligt med utrymme. Jag skulle inte ens låta min 
kusin Abe sätta upp sina United Jewish Appeal-affischer där. Kom! Jag 
visar dig var ." 

När jag officiellt ledde delegationen mot dörren beordrade jag 
Carol tillbaka till jobbet på mitt bästa Simon Legree-manér. "Ja, Mr. 
Blomma, sa hon ödmjukt. 

Ute på trottoaren övervann jag min avsky medan jag vänligt lade en 
arm runt axlarna på den svarte talesmannen och riktade hans 
uppmärksamhet mot en butik tvärs över gatan. "Har inte så många 
kunder här," förklarade jag. "Men min gode vän Solly Feinstein har 
många som går in och ut. Och han har ett stort vindow. Han kommer att 
vara glad för att din affisch finns där. Du kan sätta den precis under där 
det står "Sol's Pawn Shop", och alla Vill se det. Och se till att lämna en 
donationslåda till honom - två donationslådor; han har en stor butik." 


De verkade alla nöjda med mitt vänliga förslag och började tvärs 
över gatan. Men den vita, ett ledsna exemplar med finnar och en 
imitation af afro, tvekade, vände sig om och sa till mig: "Vi kanske 
borde ta den där flickans namn. En del av de saker hon sa till oss lät 
definitivt rasistiskt." 

"Släng inte din tid på henne," svarade jag bryskt och avfärdade hans 
misstanke med en vink. "Hon är bara en dum shiksa, hon pratar så 
till alla. Jag blir av med henne snart." 

När jag gick in i butiken igen blev Bill, som hade hört episoden från 
källartrappan, och Carol krampaktiga av: skratt. 
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"Det är egentligen inte så roligt", förmanade jag dem med en sträng 
ansträngning. "Jag var tvungen att göra något direkt, och om inte min rynka 
och min falska accent hade lurat den där besättningen av undermänniskor så 
skulle vi ha riktigt problem nu." 

Sedan föreläste jag Carol: "Vi har inte råd med lyxen att berätta för dessa 
varelser vad vi tycker om dem. Vi har ett jobb att göra först, och sedan 
kommer vi att göra upp med det gänget en gång för alla. Så låt oss 
svälja vår stolthet och spela med så länge vi måste. De som inte har vårt 
ansvar kan bli utredda för rasism om de vill - och mer makt till dem." 


Men jag kunde inte förtränga ett flin när jag såg affischen gå på plats i 
pantskyltfönstret tvärs över gatan och utplåna det mesta av Sols visning 
av begagnade kameror och kikare. Han måste verkligen ha behövt bita sig i 
tungan! Och nu kommer alla människor som ser just den affischen att 
göra den korrekta mentala associationen mellan rådets tankekontrollprogram 
och människorna bakom det. 

Det sista som gick fel var att Katherine drabbades av influensa i går kväll. 
Hon var planerad att ta en massa pengar till Dallas i morse, men hon var för 
sjuk för att gå och det ser ut som att hon kommer att ligga i sängen i ytterligare 
två eller tre dagar. Vilket innebär att jag kommer att vara fast inte bara med en 
resa till Atlanta imorgon, utan jag måste också göra Dallas-leveransen. Det 
kommer att bli en hel dag bortkastad på flygplan och på flygplatser, och jag 
behöver mycket tid för att göra mig redo för Evanston-operationen. 


Vi vill träffa det nya kärnkraftskomplexet i Evanston under de 
kommande sex veckorna, medan de fortfarande guidar turister genom 
det. Efter den första juni, då den kommer att vara stängd för allmänheten 
permanent, kommer det att bli mycket svårare att slå ut den. 


Evanston Power Project är en enorm sak: fyra enorma kärnreaktorer 
omgivna av de största turbinerna och generatorerna i världen. Och det hela 
sitter på betongpålar en mil ut i Lake Michigan, som levererar kylvattnet till 
reaktorernas värmeväxlare. Projektet genererar 18 000 megawatt elektrisk 
effekt - nästan 20 miljarder watt! Otrolig! 
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Kraften matas in i elnätet som försörjer hela området kring de 
stora sjöarna. Innan Evanston-projektet togs i drift för två 
månader sedan led hela Mellanvästern av en allvarlig strömbrist - 
mycket värre än vi har här, vilket är illa nog. I vissa områden var 
fabrikerna begränsade till att endast fungera två dagar i veckan, 
och det var så många oväntade strömavbrott dessutom att 
regionen var på gränsen till en verklig ekonomisk kris. 


Kan vi ta ut det nya kraftverket kommer det att bli ännu värre än det 
var tidigare. För att hålla lamporna tända i Chicago och Milwaukee 
kommer myndigheterna att behöva stjäla kraft från så långt borta som 
Detroit och Minneapolis, där det inte finns någon att spara. Hela den 
delen av landet kommer att drabbas hårt. Och det tog 10 år att 
designa och bygga Evanston-projektet, så de kommer inte att 
kunna åtgärda situationen mycket snart. 

Men regeringen har också tänkt på konsekvenserna av att förlora 
Evanston-projektet, och säkerheten där är ganska 
formidabel. Man kan inte komma nära platsen annat än med båt eller flygplan. 
Och det finns strålkastare, patrullbåtar och strängar av bojar med nät 
av kabel mellan dem runt omkring, vilket gör att inflygningen 
med vatten nästan inte är aktuell. 

Stranden för miles i båda riktningarna är inhägnad, och det finns ett 
antal militära radar- och luftvärnsinstallationer bakom stängslet, vilket 
gör att varje försök att krascha in ett flygplan laddat med 
sprängämnen i anläggningen är mycket osannolikt att lyckas. 

Det förefaller mig att ungefär det enda sättet vi skulle kunna attackera 
platsen med konventionella medel skulle vara att smyga några tunga 
mortlar inom räckhåll, någonstans nära stranden där det finns en 
möjlighet till döljande. Men såvitt jag vet har vi inte den typen av 
vapen tillgängligt för tillfället. Hur som helst, de verkligt vitala delarna 
av kraftstationen finns i så massiva byggnader att jag tvivlar på att en 
granatkastare kan orsaka mer än ytlig skada. 

Så, Revolutionary Command bad mig att besöka platsen och 
komma med några okonventionella idéer - vilket jag har gjort, men 
det finns fortfarande flera svåra problem att lösa. 
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Mitt besök där i måndags gav mig en ganska bra uppfattning om 
styrkorna och svagheterna med säkerhetsarrangemangen. Några av 
svagheterna är egentligen ganska häpnadsväckande. Mest häpnadsväckande 
av allt är regeringens beslut att släppa in turister på platsen, även 
tillfälligt. Anledningen till det beslutet, är jag säker på, är det stora väsen 
som anti-kärnkraftsgalningarna har gjort om anläggningen. Regeringen 
känner sig skyldig att visa allmänheten alla säkerhetsdetaljer som är 
inbyggda i den. 

När jag anmälde mig till turnén laddade jag medvetet ner mig själv med 
alla möjliga tillbehör, bara för att se vad jag kunde få in i anläggningen. Jag 
bar på ett fodral, en kamera och ett paraply, och jag fyllde mina fickor 
med mynt, nycklar och mekaniska pennor. 

På färjan som tar turister ut till anläggningen är det väldigt lite säkerhet. 
De fick mig bara att öppna mitt bifogade fodral för en översiktlig inspektion. 
Men när jag kom in på vaktstationen vid själva anläggningen, avyttrade 
de mig från mitt fodral, kamera och paraply. 

Sedan fick jag gå igenom en metalldetektor, som plockade upp allt 
metallskräp i mina fickor. Jag tömde mina fickor för vakterna, men sedan 
lämnade de tillbaka grejerna till mig. De tittade inte noga på något av det. 
Så, man kan åtminstone smyga in en brännande penna. 

Det som verkligen intresserade mig var att en gammal herre i min grupp 
bar en käpp med metallhuvud, och vakterna lät honom behålla den under 
turnén. 

I grund och botten är min idé denna: Eftersom det inte finns något sätt 
att en enskild turist kan smyga in tillräckligt med explosivt material för att 
förstöra platsen - inte heller på något sätt kan han placera den lilla 
mängd han kunde smyga in så att det skulle vara riktigt effektivt, som att slå 
ett hål i ett av reaktorns tryckkärl kan vi lika gärna glömma sprängämnen. 
Istället ska vi försöka kontaminera anläggningen med radioaktivt material, 
så att den inte kan användas. 

Det som gör denna idé genomförbar är att vi har en källa, inom 
organisationen, för vissa radioaktiva material. Han är kemiprofessor vid 
ett universitet i Florida, och han använder materialen i sin forskning. 


Vi kan lätt packa tillräckligt med en riktigt het och otäck radionuklid- 
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något med en halveringstid på ett år eller så in i en käpp eller en krycka, tillsammans 
med en liten sprängladdning för att skingra den, för att göra hela Evanston Power 
Project obeboeligt. Anläggningen kommer inte att skadas fysiskt, men de måste stänga 
av den. 

Sanering kommer att bli en så enorm uppgift att anläggningen mycket väl kan förbli 
stängd permanent. 

Tyvärr kommer detta att bli ett självmordsuppdrag. Den som bär in det radioaktiva 
materialet i anläggningen kommer redan att ha utsatts för en dödlig dos av strålning 
innan han tar sig till anläggningsporten med den. 

Det finns helt enkelt inget praktiskt sätt att tillhandahålla någon avskärmning. 

Det största bekymret är strålningsdetektorerna som finns över hela anläggningen. Om 
en av dem får en susning av vår man innan han är redo att göra sin grej, kan det bli 
klibbigt. 

Jag märkte dock att det inte fanns några detektorer i ingångsstationen till 
anläggningen, där vakterna kontrollerar de inkommande turisterna. Det finns flera 
i det enorma turbin- och generatorrummet, dit turisterna förs, och det finns en bredvid 
utgångsporten som används av turisterna - förmodligen för att skydda sig mot den 
osannolika händelsen att en besökare på något sätt stoppar in en bit 
kärnbränsle och försöker smyga ut det. Men de verkar inte ha slagit in att någon kan 
försöka smyga in radioaktivt material i anläggningen. 


Jag minns ganska väl var alla detektorer finns, och det måste jag göra 
rådfråga vår man i Florida om sannolikheten att någon av dem plockar upp något på 
ett givet avstånd från materialet han kommer att tillhandahålla oss. Om ett larm går efter 
att vår bärare är i anläggningen men innan han kommer till generatorrummet, måste 
han bara springa för det. Men vi ska försöka designa vår gadget så att han får bästa 
möjliga chans. 


Hela planen är ganska skrämmande, men den har en stor fördel: den psykologiska 
inverkan på allmänheten. Människor är nästan vidskepliga i sin rädsla för nukleär 
strålning. Antikärnkraftslobbyn kommer att ha en fältdag med sig. Det kommer att fånga 
människors fantasi i mycket större utsträckning än någon vanlig bombning eller 
granatkastare. Det kommer att skrämma många människor - och det kommer att slå 
fler av dem från stängslet. 

Jag måste erkänna att jag vid det här laget är glad över min provanställning 
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perioden har fortfarande 11 månader kvar och att jag inte kommer att bli ombedd 
att ställa upp som volontär för just detta uppdrag. 
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Kapitel XVII 


20 april 1993. En vacker dag, en dag av vila och frid, efter en hektisk 
vecka. Katherine och jag körde till bergen tidigt i morse och tillbringade 
dagen med att gå i skogen. Det var svalt och ljust och klart. Efter en 
picknicklunch älskade vi på en liten äng under bar himmel. 


Vi pratade om många saker och vi var både glada och sorglösa. 

Den enda skuggan som föll på vår lycka var Katherines klagomål på 
antalet resor utanför stan som organisationen har skickat mig på nyligen, 
trots att jag har varit utanför fängelset i mindre än en månad. Jag hade 
inte modet att berätta för henne att vi i framtiden kommer att få ännu 
mindre tid tillsammans. 

Det fick jag reda på själv först igår. När jag rapporterade till major 
Williams i går kväll efter att ha återvänt från Florida berättade han för mig 
att jag kommer att resa mycket under de närmaste månaderna. Jag fick 
inte alla detaljer från honom, men han antydde att organisationen 
förbereder sig för en allomfattande, rikstäckande offensiv i sommar, och 
jag ska bli en sorts kringsträckt militäringenjör. 

Men idag tog jag bort det från mig och bara njöt av att vara levande och 
fri och ensam med en härlig tjej mitt i naturens skönhet. 


När vi körde hem i kväll hörde vi nyheterna på radion som avslutade en 
perfekt dag: organisationen slog ; Israels ambassad i Washington i 
eftermiddag. Inget bättre datum in 
året kunde ha valts för en sådan åtgärd 

I månader har en israelisk mordgrupp, som arbetar utanför sin 
ambassad, plockat bort vårt folk runt om i landet. 

Idag gjorde vi ställningen - för tillfället. 

Vi slog till med tunga murbruk medan israelerna höll ett cocktailparty för 
sina lydiga tjänare i den amerikanska senaten. Ett antal israeliska 
tjänstemän hade flugit in för tillfället, och det måste ha varit mer än 300 
personer på ambassaden när vår 
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4,2-tums murbruk började regna TNT och fosfor på deras 
huvuden genom taket. 

Attacken varade bara i två eller tre minuter, enligt 
nyhetsrapporten, men mer än 40 projektiler träffade 
ambassaden och lämnade inget annat än en utbränd hög med 
vrakdelar — och bara en handfull överlevande! Så vi måste ha 
haft minst två granatkastare avlossning. Det bekräftar vad jag 
fick höra förra veckan om våra nya vapenförvärv. 

En fascinerande händelse i nyhetsartikeln, som censurerna på 
något sätt misslyckades med att klippa innan den sändes, var mordet 
på en grupp turister av en ambassadvakt. Under attacken kom en 
israel springande ut ur den sönderfallande byggnaden med en 
maskinpistol, hans kläder stod i lågor. Han såg en grupp på ett 
dussin turister, alla kvinnor och små barn, titta på förstörelseplatsen 
från andra sidan gatan. Juden skrek ut sitt hat på hebreiska, och 
öppnade eld mot dem, dödade nio på plats och skadade tre andra 
allvarligt. Han åtalades naturligtvis inte av polisen. Din dag 
kommer, judar, din dag kommer! 

Jag borde gå och lägga mig tidigt ikväll för att vara redo för en 
lång dag imorgon, men spänningen över vår prestation i 
eftermiddag gör det omöjligt för mig att sova ännu. 
Organisationen har återigen visat vilket makalöst vapen mortelet 
är för gerillakrigföring. Jag är mycket mer entusiastisk nu 
över vår nya plan för Evanston, och jag kommer att vara bättre 
rustad för att övervinna ytterligare elakheter från vår professor i 
Florida. 

I lördags, när jag diskuterade min plan för att få in 
radioaktivt material i Evanston-fabriken med Henry och Ed 
Sanders, övertygade de mig om att ett murbruk kunde göra jobbet 
bättre och att vi nu har god försörjning på den avdelningen. 

Så jag gjorde om leveranspaketet och ändrade det från en käpp till 
en 4,2-tums mortelprojektil. 

Vi kommer att ersätta fosforn i tte WP-omgångar med vår 
radioaktiva förorening. Efter att vi har nollställt målet med 
konventionella skott, skjuter vi våra tre modifierade projektiler, 
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som kommer att justeras till exakt samma vikt förstås. 


Det här sättet att göra det har tre fördelar jämfört med min ursprungliga plan. 
För det första är det säkrare; det är mycket mindre chans att något går fel. För 
det andra kommer vi att leverera ungefär 10 gånger så mycket föroreningar, och 
sprängladdningarna i projektilerna kommer att skingra det bättre än något vi kunde 
hoppas på med en laddad käpp. Och för det tredje behöver det inte vara ett 
självmordsuppdrag. Vi kan hålla de "heta" projektilerna avskärmade tills de ska 
avfyras, så att mortelbesättningen inte kommer att utsättas för en dödlig dos av 
strålning. 


Min stora oro var om vi skulle kunna få in våra projektiler inuti 
kraftstationen, istället för bara på taket. Byggnaden är så kraftigt konstruerad att jag 
tvivlar på att de skulle tränga in, även med fördröjda säkringar. Ed Sanders 
övertygade mig dock om att när en 4,2-tummare har nollställts och sitter stadigt 
kommer den att leverera rundor med tillräcklig noggrannhet och tillräckligt låg bana 
så att vi kommer att ha en utmärkt träffsannolikhet på den sida av 
generatorbyggnaden som vetter mot stranden , vilket är praktiskt taget ett, stort 
fönster, 10 våningar högt och mer än 200 meter brett. 


Beväpnad med den här nya planen gick jag för att prata med Harrison, vår kemist 
i Florida. Jag förklarade för honom att hans del av jobbet är att skaffa ett lämpligt 
radioaktivt material och sedan, med hjälp av hans speciella anläggningar, på ett 
säkert sätt ladda in det i mortelprojektilerna jag kommer att ta med honom. 
Harrison fick ett anfall. Han klagade över att han bara hade erbjudit sig att 
förse organisationen med små mängder radionuklider och annat svårtillgängligt 
material. Han ville inte vara inblandad i att faktiskt hantera någon ammunition, och 
han protesterade särskilt mot den mängd material som vår plan krävde. Det är 
inte många i landet som har tillgång till så mycket radioaktivt material, och han är 
rädd att det kommer att spåras till honom. 


Jag försökte resonera med honom. Jag förklarade att om vi försöker ladda 
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projektiler själva, utan de skärmade hanteringsmöjligheter han har, 
kommer säkert en eller flera av våra personer att utsättas för en dödlig 
dos strålning. Och jag sa till honom att han är fri att välja en 
radionuklid, eller en blandning av radionuklider, som kommer att väcka 
minsta misstanke hos honom - så länge det är lämpligt för vårt syfte. 

Men han vägrade blankt. "Det är uteslutet", sa han. "Det skulle äventyra 
hela min karriär." 

"Dr Harrison," svarade jag, "jag är rädd att du inte förstår situationen. Vi 
befinner oss i krig. Vår rass framtid beror på resultatet av detta krig. Som 
medlem i organisationen är du skyldig att sätta din ansvar för vår 
gemensamma ansträngning framför alla personliga överväganden. Du är 
föremål för organisationens disciplin." 


Harrison blev vit och började stamma, men jag fortsatte obevekligt: 
"Om du fortsätter att avslå min begäran är jag beredd att döda dig på 
plats." I själva verket var jag obeväpnad, för jag hade flugit ner på 
ett kommersiellt flygplan, men det visste inte Harrison. Han svalde ett par 
gånger, hittade sin röst och sa att han skulle göra vad han kan. 


Vi gick igenom våra siffror och våra krav igen och slog fast en ungefärlig 
tidtabell. Innan jag lämnade försäkrade jag Harrison att om han känner att 
denna operation kommer att sätta honom i alltför stor fara för att 
fortsätta som "laglig" kan vi föra honom under jorden efter att den är 
klar. 

Han är uppenbarligen fortfarande väldigt nervös och olycklig, men jag 
tror inte att han kommer att försöka förråda oss. Organisationen har 
etablerat en mycket hög grad av trovärdighet för sina hot. Men för att vara 
på den säkra sidan kommer vi att använda en annan kurir när det är dags 
att köra de modifierade projektilerna ner till Florida för att laddas och föras 
tillbaka. Det krävs inga tekniska kunskaper för det. 

Jag gillar inte att bete mig som en "tuff kille" och hota människor; det är en 
onaturlig roll för mig. Men jag har väldigt lite sympati för människor som 
Harrison, och jag är säker på att om han inte hade gått med på att 
samarbeta, skulle jag ha hoppat på honom och strypt honom med mina bara händer. 

Jag antar att det är många andra som tror att de spelar 
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det är smart genom att se upp för sig själva och låta oss ta alla risker och 
göra allt smutsigt arbete. De tror att de kommer att skörda fördelarna 

med oss om vi vinner, och de kommer inte att förlora någonting om vi förlorar. 
Så har det varit i de flesta andra krig och revolutioner, men jag tror inte att det 
kommer att gå så den här gången. Vår inställning är att de vars enda 
angelägenhet är att njuta av livet i dessa tider av prövningar för vår ras inte 
förtjänar livet. Låt dem dö. Under förandet av detta krig kommer vi 

verkligen inte att bry oss om att se till deras välfärd. Mer och mer kommer 

det att handla om att antingen vara för oss, hela vägen, eller emot oss. 


25 april. Åker till New York imorgon i minst en vecka. Flera saker kokar upp 
där som kräver min uppmärksamhet. Verksamheten nere i Florida borde ha 
skötts när jag kommer tillbaka, och i så fall blir det en ny resa till 
Chicago för mig, den här gången med bil. 


Yiderna skriker verkligen om attacken mot deras ambassad. 
De lägger mycket mer tonvikt i nyhetsmedierna på denna attack än de gjorde 
på antingen attacken mot Capitolium eller bombningen av FBI-byggnaden. 
Varje dag på TV blir det värre, med mer och mer av den gamla 
"gaskammarpropagandan" som har fungerat så bra för dem tidigare. De drar 
sig verkligen i håret och sliter sönder sina plagg: "Oj, va, vad vi lider! Vad vi 
är förföljda! Varför lät du det hända oss? Räckte inte sex miljoner?" 


Vilken handling av upprörd oskuld! De är så bra på det att de nästan får 
mig att gråta tillsammans med dem. Men konstigt nog har det inte nämnts 
mer om mordet på de nio turisterna av den israeliska vakten. Ah, ja, de 
var bara hedningar! 

En oväntad fördel för oss från ambassadaktionen har varit ett stort bråk 
mellan de svarta och deras judiska beskyddare. En ren slump inträffade 
attacken tre dagar före datumet som hade satts för en rikstäckande "strejk 
för jämlikhet" - en annan av dessa gigantiska mediaaffärer som ska scenstyras 
av Human Relations 
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Råd, där "spontana" demonstrationer skulle hållas samtidigt i ett antal 
stora städer, med svarta och vita medborgare som gick samman i en 


uppmaning till regeringen att bryta ner de sista barriärerna mellan 
raserna och försäkra de svarta om " full jämlikhet." 


Men sedan i torsdags, dagen efter att vi slog israelerna, avbröt 
naturligtvis de stora pojkarna i Councils-Judarna det hela. De bestämde 
sig för att de inte har råd att dela medias strålkastarljus med de svarta 
förrän de har mjölkat klart sitt eget "martyrskap" i ambassadräden för 
allt det är värt. 

Några av de mer militanta svarta ledarna, som ägnade lång tid åt att 
arbeta med förberedelserna för jämställdhetsstrejken, såg inte det så. 
De har länge ogillats över det övergivna sättet på vilket judarna 
manipulerar och utnyttjar hela "jämställdhetsrörelsen" för sina egna 
syften, och detta var droppen för några av dem. Det fanns arga 
anklagelser och motanklagelser, som kulminerade i lördags med att 
judarnas nummer ett husnigger, den nominella "ordföranden" för 
National Association of Human Relations Councils, gav en 
pressintervju där han fördömde sina judiska mästare. Från och 
med nu, sade han, kommer Human Relations Councils inte att 
erkänna det judiska anspråket på minoritetsstatus. 

De kommer att behandlas precis som den vita majoriteten och kommer 
inte längre att vara befriade från utredning och straff för "rasism". 

Han var ute på örat innan han visste vad som hände, naturligtvis, och 
hans plats har tagits av en bättre hembruten Black, men fettet är 
redan i elden. På gatorna har de kringsträckta banden av svarta 
"deputerade" fått ordet, och ve alla medlemmar av den 
självvalda stammen som faller i deras händer. Flera har redan dött 


medan de blivit "förhörda", bara under de senaste två dagarna. 


"Toms" kommer så småningom att få tillbaka sina mer militanta och 
'förbittrade bröder, men under tiden är Izzy och Sambo verkligen i 
strupen på varandra, och det är en fröjd att se. 
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6 maj. Det är skönt att vara hemma igen, om än bara för en dag. Men New 
York var intressant! Jag såg mer ammunition där uppe än jag någonsin 
föreställt mig att vi skulle ha till vårt förfogande. 

En av våra specialiserade enheter i New York har skaffat all slags militär 
materiel och lagrat den. Syftet med mitt besök var att undersöka vilka typer 
av militära prylar som finns tillgängliga som kan vara användbara för mig 
vid utformning och konstruktion av speciella vapen och sabotageanordningar, 
så att jag kan ge rekommendationer för framtida prioriteringar för 
upphandling. 

Jag möttes på flygplatsen av en tjej som skjutsade mig till en VVS-butik i 
ett otroligt smutsigt industri- och lagerområde i Queens, nära East 
River. Skräp, gamla tidningar och tomma spritflaskor låg strödda 
överallt. Vi var tvungna att navigera runt de avskalade och rostiga skrovarna 
på flera övergivna bilar som nästan blockerade den smala gatan 
innan flickan slutligen körde in på en liten, lerig parkeringsplats bakom ett högt, 
kedjelänksstängsel. 


Hon knackade på en ståldörr märkt "endast anställda", och vi släpptes 
snabbt in i ett dystert, dammigt förråd fyllt med kärl med rördelar. Där 
överlämnade hon mig till en gladlynt ung man, cirka 25 år, klädd i feta overaller 
och med en urklipp. Han presenterade sig bara som "Richard" och bjöd mig på 
en kopp kaffe från en elurna som såg ohederligt ut i ena änden av en lång disk 
nära dörren. 


Sedan tog vi en gammal och risig godshiss till byggnadens andra våning. 
När vi klev ut ur hissen flämtade jag av förvånad. I ett enormt rum med 
lågt i tak, mer än hundra fot på en sida, fanns det enorma högar av alla 
slags militära vapen man kan tänka sig: automatgevär, maskingevär, 
eldkastare, mortlar och bokstavligen tusentals ammunitionsfall, granater. , 
sprängämnen, detonatorer, boosters och reservdelar. Jag vet inte hur 
golvet stödde det hela. 


I ett hörn av rummet arbetade fyra män och en kvinna vid två långa bänkar 


under lysrör. En man höll på att slipa serienumren från automatgevär, som 
han tog ett i taget 
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från en stack på cirka 50, medan de andra oljade in och satte ihop 
gevären och packade sedan försiktigt in dem i en stor 
varmvattenberedare från vilken toppen hade tagits bort. Jag såg ett dussin 
stora kartonger i närheten som innehöll andra varmvattenberedare. 
"Det är så vi lagrar och skickar vapnen," förklarade Richard. "Vi 
tar bort serienumren bara för att göra det svårare för myndigheterna att 
ta reda på var vi får tag i grejerna, ifall de någon gång hittar något av 
det. Och när varmvattenberedarna lämnar här, finns det inget sätt att 
spåra dem tillbaka. till oss. De falska fraktetiketterna vi sätter på 
kartongerna är kodade för att berätta vad innehållet är. Du kommer att 
upptäcka att våra ganska speciella varmvattenberedare har installerats i 
högkvarteret för en hel del av våra stridsenheter längs östkusten , men 
vi skickar dem överallt i landet." 


Nästan i yrsel vandrade jag bland vapenhögarna. Jag stannade 
bredvid en takhög hög med stora, olivgröna lådor. 

Stencilerad på varje låda fanns orden: "Mörtel, 4,2 tum, M 30, komplett" 
och under det "Bruttovikt 700 Ibs." 

"Var fick du tag på dessa?" Jag frågade. Jag kom ihåg allt arbete vi 
hade gjort för ett och ett halvt år sedan med att modifiera bara en mortel 
av gammal årgång. 

"De kom in förra veckan från Fort Dix," svarade Richard. 

"Människorna i en av våra enheter strax utanför Trenton betalade en 
svart förrådssergeant på basen 10 000 dollar för att svepa en lastbil 
med de sakerna på och leverera den till dem. Sedan tog de upp dem två 
åt gången på baksidan av en plocka upp. 

"Vi tar emot materiel här från mer än ett dussin baser och arsenaler 
i New York, New Jersey och Pennsylvania. Se vad vi fick förra månaden 
från Picatinny Arsenal", sa han och kastade tillbaka en presenning som 
täckte en närliggande hög med cylindriska föremål. 

Jag lutade mig fram för att undersöka dem. De var fiberboardrör ungefär 
två fot långa och fem tum i diameter. Var och en innehöll en M329 
högexplosiv mortelprojektil. Det måste ha funnits minst 300 av dem i den 
ena högen. 

Richard fortsatte sin förklaring: "Det brukade vara så att de flesta av oss 
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nya vapen smugglades från militärbaser en i taget, av vårt eget folk 

som var stationerat där. Men på sistone har vi gått över till att 

anlita Black servicepersonal för att kapa grejerna åt oss i lastbilen. Vi får 
inte alltid exakt vad vi vill på det sättet, men vi får mycket mer av det. 


"Vi har satt upp ett par falska fronter som utger sig för att vara 
maffiaköpare för den illegala vapenexporterande verksamheten. 
Våra folk på baserna styr köparna till svarta som ansvarar för 
vapenlagringsområdena. För tillräckligt med pengar går de iväg med 
hela basen för oss. De måste bara dela en del av pengarna vi ger dem 
med några av deras "själsbröder" på vakt. 

"Det finns flera fördelar för oss. För det första är det lättare för de 
svarta att svepa sakerna utan att bli gripna. Den politiska polisen 
tittar inte på dem så noga som de är den vita servicepersonalen, och de 
svarta har redan organiserade nätverk på alla baserna för att suga av 
och sälja däck, bensin, PX-tillbehör och annat som det finns en civil 
efterfrågan på. Och det gör att våra anställda i tjänsten kan koncentrera 
sig på sin huvuduppgift, som är att rekrytera andra vita militärer och 
bygga upp vår styrka inom militären." 


Jag tillbringade resten av dagen med att gå igenom allt i rummet och 
mentalt katalogisera det. När jag gick därifrån tog jag prover på ett par 
dussin olika typer av högexplosiva säkringar, tändare och andra 
olägenheter som jag ville experimentera med. Vilket innebar att jag var 
tvungen att åka tillbaka på tåget. 

Situationen inom militären är tveeglad. Med mer än 40 procent svarta 
i armén och nästan så många i andra tjänster är moral, disciplin 
och effektivitet chockerande låg. 

Det gör det enormt enklare för oss att stjäla vapen och även att rekrytera, 
särskilt bland karriärpersonalen, som avskyr det som har gjorts mot 
deras tjänster. 

Men det utgör också en fruktansvärd fara i det långa loppet, eftersom 
den dag kommer när vi måste göra vårt drag inom militären. Med så 
många svarta under vapen, kommer det definitivt att bli en 
jävla förödelse. Medan vi städar ur de svarta och omorganiserar 
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tjänsterna kommer landet att vara praktiskt taget försvarslöst. 
Tja, jag antar att det har varit planerat så. 
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Kapitel XVIII 


23 maj 1993. Det här är min sista natt i Dallas. Jag har varit här i två 
veckor nu, och jag hade hoppats på att åka tillbaka till Washington 
imorgon, men order kom in i eftermiddags att åka till Denver istället. 
Det ser ut som att jag kommer att göra ungefär samma sak där som 
jag har gjort här, vilket är att undervisa. 


Jag har precis genomfört en snabbkurs i sabotageteknik för åtta 
utvalda aktivister här, och jag menar "krasch"; det här är den första lediga 
timmen jag har haft sedan jag kom hit när jag inte var för trött för att tänka. 
Vi har hållit på från åtta på morgonen till åtta på natten varje dag, med 
bara några minuter ledigt för måltider. 

Jag har lärt människorna här nästan allt jag kan. Vi började med att 
lära oss hur man bygger improviserade sprängkapslar, timers, tändare 
och andra prylar från grunden. Sedan studerade vi strukturen, 
egenskaperna och prestandaegenskaperna hos för närvarande 
tillgängliga militära anordningar som kan anpassas för olika 
syften. Alla mina elever kan nu plocka isär och sätta ihop alla typer av 
säkringar och fördröjningsanordningar vi studerat, med ögonbindel. 

Därefter undersökte vi ett stort antal hypotetiska mål och utarbetade 
detaljerade planer för att attackera dem. Vi övervägde reservoarer, 
rörledningar, bränsledepåer, järnvägslinjer, flygterminaler och 
flygplan, telefonväxlar, oljeraffinaderier, kraftöverföringsledningar, 
elverk, motorvägsbyten, spannmålshissar, lager och olika typer av 
maskiner och annan tillverkningsutrustning. 


Till slut valde vi ett riktigt mål och förstörde det: Dallas centrala 
telefonväxel. Det var igår. Idag höll vi en obduktion och kritiserade 
operationen i detalj. 

Egentligen gick allt utomordentligt bra; alla mina elever klarade sitt 
slutprov med glans. Men jag gjorde allt för att garantera att det 

inte skulle bli några snedsteg. Vi tillbringade tre hela dagar med att 
förbereda oss specifikt för telefonen 
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utbyta. 

Först pumpade vi grundligt en av våra lokala medlemmar som 
tidigare arbetat i byggnaden som operatör. Hon beskrev layouten 
för oss och gav oss den ungefärliga placeringen av rummen på 
varje våning som innehöll den automatiska växlingsutrustningen. 
Med hennes hjälp gjorde vi en grov karta som visar trapphusen, de 
anställdas entréer, vaktrummet och andra relevanta detaljer. 

Sedan förberedde vi vår utrustning. Jag bestämde mig för 
att vi skulle använda kirurgisk precision på det här jobbet snarare 
än brutalt våld; dessutom hade vi inte en tillräckligt stor mängd 
sprängämnen för ett brutalt rivningsjobb. Vad vi hade var tre 500-fots 
spolar av PETN-fylld detonationssnöre och lite över 20 pund 
dynamit. 

Jag delade upp våra åtta aktivister i fyra tvåmannalag. En man i 
varje lag bar ett avsågat, autoladdande hagelgevär och den 
andra bar rivningsutrustning. Tre av teamen tilldelades de tre 
våningarna med växlingsutrustning, en till en våning. 

Vart och ett av dessa lag fick en av spolarna med 

detonationssnöre; en fem-liters burk med en hemmagjord, 
napalmliknande blandning av bensin och flytande tvål; och en 
detonator med fördröjd verkan. Det fjärde laget fick en 20-punds 
väskaladdning och en hemmagjord termitgranat och tilldelades 
transformatorvalvet i källaren. Dynamiten skulle förstöra 
transformatorerna, och termiten skulle sätta eld på transformatoroljan. 

Vid tiotiden i natt stod vi parkerade i två bilar på en mörk sidogata 
två kvarter från telefonväxeln. 

Med några minuters mellanrum körde en servicebil från 
telefonbolaget genom korsningen precis framför oss. 

Till slut inträffade situationen som vi hade väntat på: en servicebil 
stannade för rödljus i korsningen, och det fanns inga andra fordon 
eller fotgängare i sikte. Vi skyndade ut från sidogatan och blockerade 
lastbilen framåt och akterut medan två av våra män ryckte upp 
lastbilsdörrarna och beordrade föraren bakåt under pistolhot. Sedan 
körde vi alla tre fordonen tillbaka på sidogatan och överförde alla och 
all vår utrustning till servicebilen. 
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Det tog bara några sekunder, men vi tillbringade ytterligare en halvtimme 
med att prata med telefontjänstemannen som vi hade kidnappat. Med ett 
minimum av uppmaning svarade han på ett antal frågor som vi fortfarande 
hade om placeringen och utformningen av kopplingsutrustningen i 
telefonbyggnaden och om säkerhetspersonal och rutiner. 

Vi blev glatt överraskade när vi fick veta att det bara fanns en beväpnad 
vakt i byggnaden på natten och att han var beroende av en direktlinje till 
polisstationen fem kvarter bort för backup i nödfall. Vi avlöste servicemannen 
från hans uniform och hans magnetiskt kodade företagssäkerhetsbricka, som 
behövdes för att låsa upp de bakre anställdas entré på natten. Sedan 
band vi honom säkert med ståltråd, munkavle på honom och körde lastbilen 
tillbaka till den bakre ingången till telefonbyggnaden. 


Jag hade uniformen på mig. Efter servicemannens instruktioner 
kom jag in i byggnaden medan de andra förblev gömaa i lastbilen. Det 
var då bara en fråga om ett ögonblick att befria den förvånade vakten 
från sin pistol och vinka till de andra att gå in. Medan våra fyra team fläktade ut 
genom byggnaden hittade jag en bekväm vaktmästarskåp och använde 
vaktens egen huvudnyckel för att låsa in honom i den. 


Från den tidpunkten tog hela operationen mindre än fem minuter. 
De tre team som tilldelats växlingsutrustningen arbetade snabbt och 
effektivt. Medan mannen med hagelgeväret i varje lag vallade in eventuella 
anställda som anträffades på ett kontor och höll ett öga på dem, gick den 
andre mannen till jobbet med utrustningen. 


Detonationssnöret rullades upp och snörades genom två eller tre långa 
banker av elektroniska paneler på varje våning. Sedan tog rivningsmannen 
burken med napalm på fem liter och slängde dess innehåll över stora delar 
av utrustningen, både de som hade spetsats med detonationslinan och de 
som inte hade det. Slutligen tejpades en detonator med tidsfördröjning på ena 
änden av detonationssnöret. 
När våra män kom rusande nedför trappan för att ansluta sig till mig på 
bottenvåningen, skakade tre öronbedövande explosioner den fönsterlösa byggnaden. 
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En stund senare kom vårt fjärde lag springande uppför trappan från 
källaren. 

Vi slösade ingen tid på att stapla tillbaka in i lastbilen. Precis när vi körde 
ut från parkeringsplatsen gick väskans laddning av i transformatorvalvet i 
källaren med ett dån som fick en stor del av tegelfasaden på ena sidan 
av byggnaden att splittras och ramla ner på gatan, vilket exponerade 
interiören , som vid det här laget var fylld av lågor och rök från den 
flammande napalmen och brinnande växeln. 


Berättelserna om insatsen i eftermiddagens lokaltidning tydde på att de 
två dussin anställda som befann sig i byggnaden lyckades ta sig ut 
på ett säkert sätt - alla utom vakten jag låste in i garderoben, som dog av 
rökinandning. Jag känner mig skyldig över det, men det kunde inte 
hjälpas; vi hade bråttom. 

Även om vår förstörelse av utrustningen i telefonbyggnaden var 
ganska grundlig, har telefonbolaget meddelat att det förväntar 
sig att ha de viktigaste telefonlinjerna i drift igen inom 48 timmar och 
fullständig återställning av telefontjänsten för staden inom två 
veckor. 

Det tillkännagivandet förvånade oss inte. Vi visste att 
telefonbolaget kan flyga in ny utrustning och team av reparationsspecialister 
för att snabbt åtgärda skadan vi gjorde. Vårt angrepp på telefonväxeln 
skulle bara vara verkligt vettigt som ett slag mot systemet om det hade 
koordinerats med ett totalt angrepp på ett antal andra fronter. 


Systemet har förstås räknat ut det själv, och eftersom det inte har 
något sätt att veta att gårdagens operation bara var en träningsövning, 
rustar det sig för det värsta. Det finns stridsvagnar vid nästan varje 
korsning i centrum, och trupper och poliser har satt upp så många 
fordonskontroller på alla huvudvägar och motorvägar att biltrafiken 
nästan står stilla i hela staden. Om det inte vore för det skulle jag åka till 
Denver ikväll istället för imorgon. 
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8 juni. Fick en lapp från Katherine idag! Den kom i en låda med utrustning 
som jag hade bett organisationen att skicka till mig från butiken hemma. Jag 
upptäckte inte lappen förrän jag packade upp kartongen, så det fanns 
ingen chans att skicka ett svar med kuriren som gjorde leveransen. 


Hon och de andra har alla arbetat 70 till 80 timmar i veckan i butiken, 
rapporterar hon, och har tryckt mest pengar men också stora mängder 
propagandablad. Hon misstänker på grund av den brådska med vilken 
flygbladen har begärts ut att en stor ny kampanj pågår i Washington- 
området. (Hon kommer snart att ta reda på vad som är på gång!) 


Hon tror att jag fortfarande är i Dallas, och hon säger att hon hoppas att hon 
kommer att bli beordrad att göra en ny kontantleverans till Dallas snart så att hon 
kan träffa mig. Vad jag gör ont i hjärtat av att vara med henne igen, om än bara 
för några timmar! 

Det finns dock inte så stor chans att jag kommer tillbaka till Washington igen i 
minst tre veckor till. Saker och ting har verkligen utvecklats här ute i 
Rocky Mountain-området. Organisationen är inte särskilt stark här, 
och ändå har revolutionära kommandot utsett 43 högprioriterade mål i området 
- mer än hälften av dem militära installationer - som vi måste förbereda oss på att 
träffa samtidigt när ordern ges, troligen i början av juli. 


Dessutom finns det praktiskt taget ingen här ute med någon erfarenhet 
av specialiserad ammunition, så jag måste utbilda alla från början av 26- 
elever helt och hållet. De kommer att ha ansvaret för att förbereda och använda 
alla brand- och explosiva anordningar som krävs för de tilldelade målen 
i området. 
Lyckligtvis har vi flera militärer här med ett utmärkt grepp om gerillataktik, 
och därför begränsar jag min träning till enbart det tekniska och överlåter 
taktiken till militärfolket. 


Trots den snävare omfattningen av mitt arbete här, går det fortfarande 
långsammare än i Dallas, eftersom saker och ting är så utspridda. Det 
ansågs olämpligt att försöka hålla lektioner för 26 personer åt gången, 
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så jag träffar sex här m Denver; 11 i Boulder, en universitetsstad 
cirka 20 mil norr härom; och nio i en bondgård strax söder härom. Jag 
träffar varje grupp var tredje dag, men jag ger dem massor av läxor 
att göra mellan mötena. 

Vi har så gott som inga våldsamma aktioner initierat mot systemet i 
Rocky Mountain-området än så länge, och den allmänna atmosfären 
här är ganska lite mer avslappnad än längs östkusten. Något mycket 
obehagligt hände dock förra veckan, vilket fungerar som en dyster 
påminnelse om att kampen här kommer att bli lika brutal och ond som 
någon annanstans. 

En av våra medlemmar, en byggnadsarbetare, ertappades när han 
försökte smyga några dynamitstavar från byggarbetsplatsen där han 
var anställd. Tydligen hade han smugglat ut ett dussintal i sin 
matlåda varje dag ett bra tag. 

Platsvakten överlämnade honom till den lokala sheriffen, 
som omedelbart genomsökte mannens hus och hittade inte bara 
en stor lagring av dynamit utan också flera vapen - och lite 
organisationslitteratur. Sheriffen ansåg att han hade snubblat över 
något som verkligen kunde ge ett uppsving för hans karriär. Om han kunde knäcka 
Organisationen i Rocky Mountain-området, skulle systemet vara 
honom mycket tacksam. Han skulle ha en god chans att vinna en 
plats i delstatens lagstiftande församling, kanske till och med att 
bli löjtnant guvernör eller bli utnämnd till någon annan hög post i 
delstatsregeringen. 

Så sheriffen och hans ställföreträdare började slå vår man och 
försökte få honom att namnge andra organisationsmedlemmar. De 
gav honom ett häftigt arbete, men han ville inte prata. Sedan tog de 
in mannens fru och började slå och sparka runt henne i hans närvaro. 


Resultatet blev att vår man i desperation ryckte en revolver 
ur hölstret på en av ställföreträdarna. Han sköts ihjäl av en annan 
ställföreträdare innan han kunde trycka på avtryckaren. Hustrun 
överlämnades till FBI och flögs tillbaka till Washington för 
förhör. Hon borde inte kunna ge dem någon viktig information, men 
jag ryser när jag tänker på den prövning som hon utsätts för 
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underkastas. 

Sheriffens ära blev dock kortvarig. Kvällen samma dag som vår 
medlem dödades dök sheriffen upp i en tv-nyhetsintervju, och 
skröt om slaget han hade slagit i lag, ordning och jämlikhet och 
varnade pompöst att han skulle behandla alla andra "rasister lika 
hänsynslöst". " som föll i hans händer. 


När han kom hem den kvällen efter sin tv-intervju hittade han sin fru 
på sitt vardagsrumsgolv, med halsen avskuren. Två dagar senare 
hamnade hans patrullbil i ett bakhåll. Hans kulormfyllda kropp 
hittades i dess utbrända vrak. 

Det är en fruktansvärd sak att döda kvinnor av vår egen ras, men 
vi är engagerade i ett krig där alla gamla regler har skrotats. Vi befinner 
oss i ett krig till döden med juden, som nu känner sig så nära sin 
slutliga seger att han säkert kan släppa sin mask och behandla sina 
fiender som den "boskap" som hans religion säger till honom att 
de är. q Vårt vedergällning mot sheriffen här borde tjäna som en 
varning ->> till åtminstone judarnas icke-judiska hantlangare, att om 
de antar X-judens attityd gentemot våra kvinnor och barn, så kan de 
inte förvänta sig att deras egna familjer är säkra. (Anmärkning till 
läsaren: Flera 1 uppsättningar böcker som innehåller den judiska 
religiösa läran, som 1 kallades "judaismen", finns fortfarande kvar 
idag. Dessa böcker, S Talmud och Toran, hänvisar verkligen till 
icke-judar som , "boskap." Särskilt skrämmande för oss är den 
attityd som judarna hade mot icke-judiska kvinnor. Ordet de 
använde för att beteckna en flicka av vår ras var "shiksa", som 
härleddes från det hebreiska ordet som betyder både "avskyvärda" och "icke-kosher k 


21 juni. Jag stoppades vid en polisvägspärr som körde tillbaka 
från Boulder i kväll. Inga problem att ta sig igenom det; de kollade 
precis mitt körkort (dvs. den sene och obeklagade David S. Blooms 
körkort), frågade mig vart jag skulle och tog en snabb titt i bilen. Men 
vägspärren hade trafiken backat i flera kilometer, och andra bilister 
var verkligen rykande. En av dem sa till mig att detta är den första 
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gång de har använt vägspärrar i det här området. 

Vägspärren och ett par tips som jag har fångat i nyhetssändningar 
de senaste dagarna får mig att tro att systemet vet att något stort lagar mat. 
Jag hoppas att de inte skärper säkerheten här ute som de har på 
östkusten, det kommer att förstöra våra planer om de gör det. 


Å andra sidan kommer det att göra mycket gott för de här tuffarna här att 
få en hel dos av Big Brothers kärleksfulla omsorg. De flesta av dem ser nästan 
aldrig en svart eller en jude, och de agerar som om det inte pågår ett krig. De 
verkar tro att de är tillräckligt långt borta från de saker som plågar andra delar 
av landet för att de kan fortsätta med samma gamla rutin. De ogillar varje 
antydan om att de kan behöva stoppa sin strävan efter njutning och välstånd 
tillräckligt länge för att skära bort en cancer ur Amerika som säkerligen 
kommer att förstöra oss alla om den inte elimineras snart. Men det har alltid 
varit så med Boobus Americanus. 


Jag är ganska oroad över att jag inte har hört några nyheter om 
Evanston. Jag har väntat på räden där varje dag sedan sista veckan i förra 
månaden. Har det varit mer problem med Harrison? Eller har 
Revolutionary Command beslutat att skjuta upp Evanston-razzian, kanske till 
vår stora offensiv nästa månad? 

Det fanns inga tecken på ett sådant uppskjutande vid min senaste 
briefing. Mer än troligt är problemet Harrison, för fan! 
När jag räknade om träffsannolikheten på målet vid intervallet som gavs mig 
av vårt murbruksteam i Chicago precis innan jag lämnade Washington för Dallas, 
bestämde jag mig för att vi skulle fördela vår radioaktiva förorening 
på fem omgångar istället för bara tre. Det ger oss en sannolikhet på nästan 90 
procent att vi får en eller flera omgångar in i generatorbyggnaden. Men 
Harrison kan ha vägrat att behöva hantera så mycket ammunition. Om så är 
fallet, varför har ingen berättat för mig? 


Jag blir också orolig för att jag inte har fått några order om vad jag ska 
göra när jag avslutar mitt arbete här nästa vecka. Om jag inte kommer tillbaka 
till Washington då, är jag rädd att jag kanske inte hinner innan den stora 
skjutsningen börjar. Jag vill vara tillbaka dit med Katherine och the 
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andra när allt träffar fläkten nästa månad. Och jag kan inte se någon 
anledning till varför jag inte skulle det, för det kommer knappast att hinna 


skicka mig någon annanstans för att lägga upp ytterligare en 
utbildning i specialvapen. 


Machine Translated by Google 


Kapitel XIX 


27 juni 1993. Så jag har äntligen mina beställningar! Det ska vara Kalifornien 
för mig under vår stora sommaroffensiv. Först var jag mycket besviken 
över att jag inte kommer att kunna åka tillbaka till Washington, men ju mer jag 
överväger konsekvenserna av några av de saker jag fick höra i eftermiddags, 
desto mer är jag övertygad om att det verkliga fokuset för vår aktivitet under 
de närmaste veckorna kommer att vara på västkusten. Det ser ut som att jag 
kommer att hamna i det mesta där, och det kommer att vara en välkommen 
förändring från allt detta klassrumsarbete, åtminstone. 

Denver Field Command kallade mig och sex av mina elever till ett möte idag 
med två timmars varsel. Vi fick nästan ingenting veta, förutom att jag och fyra 
av de andra ska vara i Los Angeles senast onsdag kväll. De två sista fick 
en destination i San Mateo, strax utanför San Francisco. 


Jag protesterade omedelbart och häftigt: "Alla dessa människor har 
utbildats speciellt för att attackera specifika mål i detta område. Och de har 
tränats som lag. Det är inte vettigt att bryta upp dem nu och skicka några av 
dem till Kalifornien, när de kan vara så mycket mer effektiva här. Om de 
skickas iväg kommer hela vårt program för Rocky Mountain-området 
att äventyras." 

De två DFC-tjänstemännen vid mötet försäkrade mig att deras beslut 
inte hade fattats nyckfullt och att de är fullt medvetna om giltigheten av 
mina invändningar, men att mer pressande överväganden måste råda. Jag 
tvingade dem till slut att avslöja att de hade fått en brådskande order från 
revolutionära kommandot att omedelbart överföra alla aktivister de kunde 
avvara till västkusten. Tydligen har andra fältkommandon över hela 
landet fått liknande order. 


De var ovilliga att säga mer, men från den betoning som de lägger på vår 
deadline för rapportering till våra destinationer i Kalifornien, misstänker 
jag starkt att saker och ting kommer att blåsa någon gång nästa vecka. 
Jag åstadkom en sak i eftermiddags: jag ordnade det 
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Albert Mason, som skulle åka till San Mateo men vars närvaro här 
verkligen är avgörande för framgången med de planerade operationerna 
för detta område, bytte mot en annan man. Men jag hade svårt att få ens 
den eftergiften. Jag insisterade på att veta exakt vilka kriterier som 

hade använts för att välja ut de män som skulle förflyttas. Det visade sig 
att det, förutom i mitt fall, fanns två: infanteristridserfarenhet och 
gevärsskytte - vilket får det att se ut som att de vill ha krypskyttar och 
barrikadsoldater ute på kusten, snarare än sabotörer och 
rivningsexperter. 

Al, det är sant, kvalificerade sig som "expert" med geväret när han var 
i tjänst, och han tillbringade tre år som gruppledare i Sydostasien. 
(Notering till läsaren: Turner syftar på det så kallade "Vietnamkriget", 
som hade varit över i två decennier vid den tiden men som spelade en 
oerhört viktig roll för att lägga grunden för organisationens senare 
framgångar med att hantera systemets väpnade styrkor.) Men han har 
också varit min bästa elev här. 

Han är mannen som jag tillbringade tid med att förklara några av de 
nyare militära prylar vi förväntar oss att skaffa i våra räder mot 
arsenalerna här. Han är den enda som jag är säker på kommer att 
kunna använda de nya M-58 laseravståndsmätarna, till exempel, och 
lära våra murbruksteam hur man använder dem också. Och han är 
också den ende här som jag lärde ut tillräckligt med grundläggande 
elektronik så att han kan rigga upp de radiostyrda sprängkapslarna som 
är en väsentlig del av vår plan för att slå ut motorvägsnätet i det här 
området och hålla det utslaget. 

Först när jag påpekade dessa saker för DFC gick de med på att låta Al 
stanna här. Vi ägnade sedan en halvtimme åt att gå igenom en lista över 
alla andra aktivister här innan vi hittade en som jag trodde kunde 
åka till Kalifornien i Als plats utan att äventyra saker och ting här och 
som också uppfyllde deras kriterier. 

Mitt intryck är att allt vi planerat för detta område fortfarande är "go", 
och det anses fortfarande viktigt för oss att uppnå våra mål här, 
men den verkligt kritiska operationsplatsen kommer att vara Västkusten. 
Vi fördubblar ungefär vår arbetskraft där med dessa sista minuten- 
överföringar, men vi gör det i en sådan 
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sätt att åtminstone de flesta av de insatser som planeras för andra områden 
kan genomföras, dock med färre personal. 
Tja, vi har bara 48 timmar på oss att köra mer än 1 000 miles, och det 
går inte att säga hur många checkpoints vi kommer att stoppas vid. De 
andra kommer förbi och hämtar mig om cirka två timmar, och sedan tar 
det minst fyra timmar för mig att packa in mina prylar i bilen så att de 
inte kommer att hittas om vi blir genomsökta. Jag tror jag tar en snabb tupplur nu. 


1 juli. Wow! Är det spänt här! Vi anlände igår, runt ett på natten, 
efter en resa jag lika fort skulle glömma. De andra är utspridda till sina 
tilldelade enheter, men jag bor tillfälligt hos Los Angeles Northwest 
Field Command, på en plats som heter Canoga Park, cirka 20 mil 
nordväst om själva Los Angeles. 


Det är uppenbart att organisationen är mycket mer solid 
förankrad här än någon annanstans, helt enkelt av det faktum att det finns 
åtta olika fältkommandon i Los Angeles storstadsområde, medan ett 
räcker för de flesta andra större städer i landet. Det skulle indikera 
ett underjordiskt medlemskap här i intervallet 500-700. 


För det mesta har jag sovit ikapp sedan jag kom, men de andra här verkar 
inte sova alls. 
Kurirer kommer och går hela tiden och konferenser hålls dygnet runt. I 
kväll knäppte jag äntligen någon och fick åtminstone en delvis genomgång 
om situationen. 

Ett samtidigt anfall mot mer än 600 militära och civila mål över hela 
landet har planerats till nästa måndag morgon den 4 juli. Tyvärr blev 
dock en av våra medlemmar här hämtad av polisen i onsdags, bara några 
timmar innan vår ankomst. Det verkar bara ha varit en slump. Han stoppades 
på gatan för en rutinmässig identifieringskontroll och polisen blev 
misstänksam om något. 


Eftersom mannen inte tillhör orden var han varken beredd eller absolut 
skyldig att ta livet av sig om han tillfångatogs. Den store 
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oro under de senaste två dagarna har varit att han under tortyr 
kommer att avslöja tillräckligt mycket av vad han vet för att tipsa 
systemet om att en större attack är planerad till måndag. Sedan, 
även om myndigheterna inte vet exakt vilka mål vi planerar att träffa, 
kommer de att skärpa säkerheten överallt till den grad att våra offer 
kommer att bli outhärdligt höga. 

Revolutionary Command har två val: tysta vår man innan han kan 
förhöras, eller boka om hela vår offensiv. Det sistnämnda valet 
är nästan otänkbart: för många saker har noggrant arrangerats 
och synkroniserats i detalj för nästa måndag för att datumet ska 
kunna flyttas fram, och ett uppskjutande kan ta månader - med 
enorma risker medföljande att ha så många människor som redan är 
redo för Måndag, att veta så mycket så länge. 

Så det beslutades i går att agera på förstahandsvalet. Men även 
det utgör ett stort problem: vi kan inte slå vår man här i Los 
Angeles utan att riskera att blåsa täcket av en av våra mest 
värdefulla advokater, en specialagent på FBI:s kontor i Los Angeles. 
Det beror på att fången hålls fängslad på en plats som ska vara 
en stor hemlighet. Om vi plundrar platsen, kommer de bara att ha; 
ett halvdussin personer att misstänka som den som läckt 
informationen till oss. 

Systemets sedvanliga procedur när de hämtar en av våra personer 
är att endast utföra ett mycket översiktligt förhör på fältet - precis 
tillräckligt för att avgöra om det finns någon indikation på att fången 
på något sätt är kopplad till organisationen. Om det finns, då flygs han 
tillbaka till Washington för en grundlig behandling av deras israeliska 
tortyrspecialister. Och det sistnämnda är vad vi inte har råd att låta 
hända. 


Det intressanta i det här speciella fallet - och det som har hållit det 
revolutionära kommandot i ett tillstånd av plågad obeslutsamhet i två 
dagar nu - är att FBI har hållit fången här, istället för att flyga 
honom tillbaka till Washingtons högkvarter torsdag morgon, så 
snart de misstänkte att de hade en organisationsmedlem. 

Ingen verkar veta exakt varför, inte 
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även vår FBI laglig. Det kan bara vara ett exempel på organisatorisk ineffektivitet 
från deras sida. Eller så kanske de tar hit ett förhörsteam från Washington 
den här gången, tvärtemot deras tidigare rutin. 


Hur som helst, RC har bestämt sig för att avvakta med träffen och se vad 
som händer. Om inget drag görs för att sätta fången på ett plan för Washington 
eller för att förhöra honom ytterligare här inom de närmaste 36 timmarna, kommer 
problemet att lösas; all information som systemet extraherar från honom kommer 
för sent för att störa vårt måndagsschema. Men om en överföring eller ett förhör 
verkar vara nära förestående före söndag eftermiddag, är vi beredda att inleda 
en blixtrazzia mot FBI:s hemliga fängelse här, även med risk för att förlora vår inre 
man på det lokala FBI-kontoret, vars information under de kommande månaderna kan 
vara ovärderlig för oss. 


När det gäller mig så vet jag fortfarande inte varför jag är här eller vad jag ska 
göra, och jag är inte säker på att någon annan gör det heller. Jag blev bara tillsagd 
att vänta. 

Tja, jag antar att vi verkligen står inför ett stort test igen, som vi gjorde i september 
1991. Det verkar helt enkelt otroligt för mig att organisationen faktiskt 
lanserar en total attack mot systemet om två dagar. Det totala antalet män vi kan 
sätta på skottlinjen, för hela landet, kan inte vara mer än 1 500, trots de mycket 
snabba rekryteringsvinsterna vi har gjort under de senaste månaderna. 


Sammantaget - inklusive vår supportpersonal, våra kvinnliga medlemmar och våra 
juridiska - kan vår styrka omöjligen överstiga 5 000 personer, och jag skulle uppskatta 
att nästan en tredjedel av dem är koncentrerade här i Kalifornien nu. Det verkar 

bara overkligt - som en mygg som planerar att mörda en elefant. 


Naturligtvis förväntar vi oss inte att systemet kollapsar på måndag. Om det gjorde 
det skulle vi inte veta hur vi skulle hantera situationen, eftersom organisationen 
fortfarande är alldeles för liten för att ta över förvaltningen av landet och 
återuppbyggnaden av det amerikanska samhället. Vi kommer att behöva en 
infrastruktur 100 gånger så stor som vi har nu för att ens börja ta itu med det 
jobbet. 
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Vad vi kommer att göra på måndag är att eskalera konflikten till en 
ny nivå och förebygga systemets senaste strategi för att hantera oss. 
Vi har verkligen inget val i ffågan; om organisationen ska överleva 
och fortsätta växa under de mycket svåra omständigheter 
som har ålagts oss, måste vi bibehålla vårt momentum - särskilt vårt 
psykologiska momentum. 

Faran med att inte ständigt eskalera kriget är att systemet kommer att 
finna en ny jämvikt, och allmänheten kommer att vänja sig 
vid det. Det enda sättet att upprätthålla den nuvarande tillströmningen 
av rekryter är att hålla en betydande del av allmänheten 
psykologiskt ur balans - hålla dem åtminstone till hälften övertygade om 
att systemet inte är tillräckligt starkt och effektivt för att utplåna oss, att vi 
är en oemotståndlig kraft, att kriget förr eller senare kommer att svepa 
upp dem också i den. 

Annars kommer de värdelösa jävlarna att ta den enkla vägen ut 
genom att bara luta sig tillbaka för att se vad som händer. Det 
amerikanska folket har redan bevisat att det skamlöst kan fortsätta 
sin krassa jakt på nöje under de mest provocerande förhållanden 
man kan tänka sig — så länge som nya provokationer introduceras 
tillräckligt gradvis för att de ska vänja sig vid dem. Det är vår 
största fara med att inte agera. 

Utöver det drar dock den politiska polisen ständigt åt skruvarna. 

Trots våra extraordinära säkerhetsprocedurer kommer de så 

småningom att lyckas tränga in i organisationen och förstöra oss 

— om vi ger dem tid. Och det blir svårare hela tiden för oss att röra 

oss utan att bli upplockade. Mycket snart nu kommer det nya interna 
passsystemet som vi förstörde för mer än ett år sedan att vara tillbaka på 


spåren, dubbelt så elak som tidigare. Jag vet inte hur vi ska överleva när 
det blir operativt. 


Om man tänker tillbaka på de senaste två åren är det dock fantastiskt 
att vi har överlevt tills nu. Det har funnits hundra gånger när jag inte 


visste hur vi skulle orka en månad till. 
En del av anledningen till att vi har kunnat ta oss så här långt är något 
som vi verkligen inte kan ta åt oss äran för - och det är ineffektiviteten hos 
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systemet. De har gjort några dåliga misstag och misslyckats med att 
följa upp en massa saker som kunde ha skadat oss illa. 

Man får intrycket att förutom judarna, som verkligen bränner 
midnattsoljan i sina ansträngningar mot oss, är resten av Systemet 
ett gäng klockare. Tack "lika möjligheter"- 
och alla niggrar i FBI och i armén - för det! Systemet har blivit så 
korrupt och så blandat att bara judarna känner sig hemma i det, 
och ingen känner någon lojalitet mot det. 

Men en större del av anledningen är hur vi har anpassat oss till 
våra speciella omständigheter. På bara två år har organisationen 
lärt sig ett helt nytt sätt att existera. Vi gör ett antal saker nu som är 
helt avgörande för vår överlevnad men som vi nästan inte tänkte på 
för två år sedan. 

Vår förhörsteknik för att kolla upp nya rekryter till exempel; Det 
finns inget sätt att vi kunde ha hållit på så här länge utan det, och 
vi utvecklade det inte förrän vi absolut var tvungna att ha det. 

Vad vi skulle ha gjort utan Dr Clark för att träna tekniken vet jag 
inte. 

Och så är det frågan om falska identiteter. Vi hade bara de vagaste 
idéerna om att hantera detta problem när vi först gick under jorden. 
Nu har vi ett antal specialiserade enheter som inte gör annat än 
tillhandahåller nästan idiotsäker falska identiteter för våra 
aktivister. De är riktiga proffs, men de har fått lära sig sitt ganska 
hemska yrke i all hast. 

Och pengar - vilket problem det var i början! Att behöva räkna våra 
slantar påverkade hela vår psykologi; det fick oss att tänka litet. Så vitt 
jag vet hade ingen i organisationen någonsin tänkt på problemet med 
finansieringen av en underjordisk rörelse innan problemet blev 
avgörande. Sedan lärde vi oss handeln med förfalskning. 


Det var under förutsättning att vi hade någon i organisationen med 
den tekniska kunskapen som krävs, men vi var fortfarande tvungna att 
sätta upp vårt distributionsnätverk för att få de förfalskade sedlarna 
i omlopp efter att vi hade skrivit ut dem. 

Under bara de senaste månaderna har denna prestation gjort en 
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enorm skillnad för oss alla. Att ha en klar tillgång på kontanter - 

att kunna köpa vad vi behöver istället för att kapa det, som i 

gamla dagar-har gjort saker mycket lättare. Det har gett oss större rörlighet och 
större säkerhet. 

Det har funnits ett visst element av tur i vår framgång hittills, och det råder ingen 
tvekan om att Revolutionary Command har gjort ett ganska bra jobb med 
generalskapet. Vi har haft bra planering, en bra strategi — men mer än så har vi 
visat förmågan att möta nya utmaningar och lösa nya problem. Vi har varit flexibla. 


Jag tror att organisationens historia bevisar att ingen kan göra en fast plan 
för en revolution och sedan hålla fast vid den. Framtiden är alltid för osäker. Man 
kan aldrig vara säker på hur en given situation kommer att utvecklas. Och det 
händer alltid helt oväntade saker - saker som ingen planerare, hur noggrann den 
än hade kunnat förutse. Så för att bli framgångsrik måste en revolutionär alltid vara 
redo att anpassa sig till nya omständigheter och dra nytta av nya möjligheter. 


Vårt resultat i det avseendet är betryggande, men jag kan inte låta bli att vara 
orolig inför nästa vecka. Jag är säker på att vi kommer att slå ut jävlarna på måndag. 
Vi kommer att kasta en stor apnyckel i landets ekonomiska maskineri om bara 
hälften av de saker vi har planerat blir framgångsrika. Och vi kommer att tvinga 
systemet till ett tillstånd av total mobilisering, med den resulterande psykologiska 
chock för allmänheten. 


Men vad då? Vad sägs om nästa månad och månaden efter det? 


Vi kastar allt vi har in i nästa veckas offensiv, och det finns bara inget sätt att vi 
kan hålla uppe en sådan aktivitetsnivå i mer än några dagar. Vi är för tunna överallt. 


Och ändå säger min instinkt mig att organisationen inte agerar rent av 
desperation nu. Vi gör inte en sista, desperat ansträngning för att förstöra 
System Monday. Åtminstone hoppas jag inte. 

Om vi gör en total ansträngning, då måste vi lägga ner när det misslyckas - som det 
säkert kommer att göra - kommer den psykologiska effekten att vara lika dödlig för oss 
som den kommer att vara till hjälp för systemet. 

Så Revolutionary Command måste ha något i rockärmen I 
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vet inte om. Jag är säker på att den stora koncentrationen av vårt folk i 
Kalifornien är en ledtråd, men jag kan inte räkna ut det. 
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Kapitel XX 


7 juli 1993. Det ser ut som att jag kommer att vara här till morgonen, så jag kan 
ta en timme eller så nu att spela in de senaste dagarnas händelser. 

Detta är verkligen en tjusig plats. Det är en takvåning från vilken vi kan se 
det mesta av Los Angeles - det är därför vi använder den som en kommandoplats. 
Men lyxen är otrolig: satinlakan; äkta päls överkast; guldpläterade 
badrumsarmaturer; 0 väggkranar som serverar bourbon, scotch och vodka i varje 


rum; enorma, inramade, pornografiska fotografier på väggarna. 

Lägenheten tillhörde en Jerry Siegelbaum, en affärsagent för den lokala 
kommunalanställda fackföreningen - och stjärnmotivet för de smutsiga 
bilderna på väggarna. Det verkar som om han föredrog blonda, icke-judiska 
tjejer, även om hans partner på en bild är en neger, och han är med en 
ung pojke på en annan. Någon representant för arbetarna var 
han! Jag hoppas att någon flyttar honom från korridoren utanför snart; det har 
inte funnits någon luftkonditionering sedan i måndags, och han börjar stinka 
ganska illa. 

Den här enorma staden har en helt annan aspekt nu än förra gången jag hade 
en övergripande bild av den på natten. Ljusflamman som beskriver alla 
huvudgator är borta. Istället bryts den allmänna svärtan endast av hundratals 
bränder slumpmässigt utspridda genom staden. Jag vet att det rör sig tusentals 
fordon där nere, men de kör utan ljus, så de kommer inte att bli beskjutna. 


De senaste fyra dagarna har man hört det praktiskt taget oavbrutna skriket 
av sirener från poliser och utryckningsfordon blandat med ljudet av skottlossning 
och explosioner och det surrande skrammel från helikoptrar. I kväll är det 
bara skottlossning, och inte mycket av det. 
Det ser ut som att striden här har nått ett avgörande skede. 
Klockan två på måndagsmorgonen slog mer än 60 av våra stridsenheter 
till samtidigt i hela Los Angeles-området, medan hundratals andra enheter träffade 
mål över hela landet, från Kanada till Mexiko och från kust till kust. Jag har 
inte hört vad än 
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vi har åstadkommit någon annanstans, eftersom systemet har fastställt 
en total censur på alla nyhetsmedier - de vi inte själva har beslagtagit, 
det vill säga - och jag har inte haft en chans att prata med någon av 
våra egna människor som har varit i kontakt med revolutionära kommandot. 
Men här i Los Angeles har vi gjort det förvånansvärt bra. 

Vårt första överfall stängde av allt vatten och elektricitet till 
storstadsområdet, slog ut de största flygplatserna och gjorde alla stora 
motorvägar oframkomliga. Vi tog ut telefonväxlarna och sprängde 
varenda bensinförråd. Hamnområdet har varit nästan en solid 
lågmassa i fyra dagar nu. 

Vi beslagtog minst 15 polisstationer. För det mesta tog vi bara deras 
vapen, förstörde deras kommunikationsutrustning och de fordon som inte 
var på patrull vid tillfället och drog oss sedan ut. Men tydligen är vårt 
folk fortfarande instängt i flera polisbyggnader och använder dem som 
lokala ledningsposter. 

Först sprang polisen och brandmännen runt som höns med 
huvudet avskurna sirener och blinkande ljus överallt. På 
måndagseftermiddagen hade dock kommunikationen brustit så illa och 
det var så många bränder och andra nödsituationer att polisen och 
brandkårerna var mycket mer selektiva i sina svar. På många områden 
kunde våra team utföra sitt arbete praktiskt taget utan störningar. Nu 
är förstås de flesta utrycknings- och polisfordon slut på bränsle och kan 
inte röra sig alls. Och de som fortfarande har gas verkar ligga lågt. 


Hela nyckeln till att neutralisera polisen - och till allt annat för den 
delen - var vårt arbete inom militären. Det var uppenbart för alla redan 
på måndagseftermiddagen att något stort hände inne i det militära 
etablissemanget. För det första, förutom trupperna och stridsvagnarna 
som bevakade kraftstationer, TV-sändare och så vidare - som alltid - var 
inga militära enheter utplacerade mot oss. 
För en annan sak fanns det tydliga tecken på väpnad konflikt inne 
på alla militärbaser i området. 

Vi kunde se och höra jetjaktbombplan som svepte lågt över staden, men 
de attackerade oss inte - åtminstone inte direkt. De var 
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beskjuta och bomba ett dussintal California National Guards vapenförråd 

i storstadsområdet. Dessa jetplan var tydligen från El Toro Marine Air 
Station söder härom. Senare såg vi flera luftstrider på himlen över Los 
Angeles och hörde att Camp Pendleton, den stora marinkårens 

bas cirka 70 mil sydost härifrån, träffades av tunga bombplan från Edwards 
Air Force Base. Sammantaget ett mycket förvirrande scenario för alla 
berörda. 

Men i måndags kväll, helt av en slump, stötte jag på Henry, av alla 
människor, och han förklarade en hel del om den militära situationen för mig. 
Gamle gode Henry - vad glad jag var att se honom igen! 

Vi träffades i KNX-sändarbyggnaden, där jag hjälpte vårt sändningsteam 
att få stationen i luften igen efter att vi tagit den. 

Det är förresten vad jag har gjort i fyra dagar: reparerat uppskjutna 
sändare, bytt sändarfrekvenser och improviserat utrustning. Vi 
har nu en FM-station och två AM-stationer i luften, alla drivs från 


nödgeneratorer. I alla tre fallen kapade vi kablarna från studiorna och 
installerade våra sändningsteam direkt på sändarplatserna. 


Henry kom vrålande upp till KNX i en jeep, iklädd en amerikansk 
arméuniform med överstens insignier och åtföljd av tre soldater som bar 
maskingevär och pansarvärnsraketer. Han kom med texten för att sändas 
- en text riktad främst till militär personal. 

Så fort jag var färdig med att skarva in vår mikrofon och ljudutrustning 
i sändarens ingång, klev Henry och jag åt sidan för att prata medan 
hans meddelande lästes upp i luften av vår utropare. Den bestod av en 
vädjan till all vit militär personal som inte redan hade gjort det att gå med i 
vår revolution, tillsammans med en varning till dem som inte lyssnade på 
vädjan. Budskapet var mycket väl utformat, och jag är säker på att dess 
effekt på både militära och civila lyssnare var kraftfull. 


Henry, visade det sig, har varit ansvarig för organisationens hela 
rekryteringsinsats inom försvarsmakten i över ett år, och han har 
koncentrerat sina ansträngningar på västkusten sedan han förflyttades hit 
i mars förra året. Historien han berättade var lång, 
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men tillsammans med vad jag har lärt mig sedan dess är dess essens detta: 


Vi har rekryterat inom militären på två nivåer sedan organisationen 
bildades. På den lägre nivån verkade vi halvöppet före september 
1991 och hemligt efteråt. Det innebar spridning av vår propaganda 
bland värvad personal och icke-kommän, mestadels på person- 
till-berson-basis. Men, berättade Henry, vi har också rekryterat på 
högre nivåer, i största hemlighet. 


Revolutionary Commanads strategi hängde på vår framgång 
med att vinna över ett antal högt uppsatta militära befälhavare, 
och på måndagen började vi spela den dolda trumf. Det är därför 
de väpnade styrkorna inte har använts mot oss och också därför att 
olika militära enheter har skjutit och bombat varandra de senaste 
fyra dagarna. 

Den intramilitära konflikten startade med enheter som beordrades 
av våra sympatisörer på ena sidan och de lojala mot systemet 
(överlägset majoriteten) på andra sidan. En annan aspekt av 
konflikten utvecklades snart och överskuggade den första: Svart 
mot vitt. 

Militära enheter under befäl av pro-organisationsofficerare 
började avväpna all svart militär personal så snart vi inledde vår 
måndagsmorgonattack. Ursäkten de använde var att svarta 
militanter hade inlett ett myteri i andra enheter och att deras order 
från högre upp var att avväpna alla svarta för att förhindra j 
spridningen av myteriet. I allmänhet var vita militärer redo och villiga 
att tro på den historien och behövde inte berättas två gånger för 
att vända sina vapen mot de svarta i sina enheter. De få vars liberala 
anlag fick dem att tveka sköts på plats. 

I andra enheter började vår värvade personal helt enkelt skjuta 
alla svarta de såg i uniform och deserterade sedan till enheter som 
beordrades av våra sympatisörer. The Blacks reagerade naturligt 
nog på ett sådant sätt att historien om ett svart myteri blev 


verklighet. Till och med i de enheter som leddes av systemvänliga 
officerare utbröt hårda strider mellan svarta och vita. 
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Och eftersom några av dessa enheter är nästan hälften svarta, har 
striderna varit blodiga och utdragna. Resultatet har blivit att, även om 
de enheter som befälets av våra sympatisörer från början bara hade 
cirka fem procent av styrkan hos de systemvänliga enheterna, har 
de flesta av de senare förlamats av interna strider mellan svarta och 
vita. Och nu kommer vita i allt större antal till våra enheter på grund av 
detta. 

Våra sändningar har bidragit till denna process mycket. Vi har 
naturligtvis överdrivit vår egen styrka och har berättat för vita 
militärer som vill ansluta sig till våra enheter vart de ska gå. Och för 
att hjälpa till att övertyga dem - såväl som för att hålla nigrarna 
skrämda och göra sin grej - har vi förvandlat en av våra sändare till 
en falsk "soul"-station och sänt en uppmaning till en svart revolution 
och sagt åt de svarta att skjuta sina vita officerare och non-coms 
innan de vita kan avväpna dem. 

Ungefär de enda militära enheter i Los Angeles-området som har 
kunnat erbjuda något effektivt motstånd mot oss har varit några 
flygvapnets strids- och bombplansenheter — och marinflygenheten 
vid El Toro. De har attackerat militära enheter som tros ha kommit över till oss. 
Men enligt Henry har de gjort ungefär lika stor skada på de pro- 
systemstyrkor som på våra. 

Henry skrattade när han förklarade för mig att organisationen inte 
hade kunnat göra tillräckliga framsteg i sin rekrytering i Kaliforniens 
nationalgarde för att kunna räkna med att några gardeenheter skulle 
komma över till oss. Så organisationen kidnappade den lokala gardets 
befälhavare, general Howell, strax före attacken på 
måndagsmorgonen, som en förebyggande åtgärd. 

När systemet inte kunde hitta Howell var de tydligen rädda att han 
hade anslutit sig till oss. Deras farhågor bekräftades utan tvekan när 
de hörde att han hastigt lämnat sitt hem med tre främlingar efter 
midnatt måndag, mindre än en timme innan allt slog fläkten. 
Hur som helst, deras misstankar tog överhanden, och så de beordrade 
alla nationalgardets vapen och depåer bombade av lojala 
flygenheter måndag eftermiddag. 

Och på Camp Pendleton var vi inte i närheten av att ha den övre 
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hand innan systemet fick panik och beordrade in bombplanen. Jag är 
säker på att det är det som lutar saker till vår fördel. Det är 


fortfarande hårda strider i Pendleton-området, men vi är tydligen på 
topp där nu. 


Jag vet inte från vilken bas kolonnen av stridsvagnar kom som 


neutraliserade Los Angeles polishögkvarter för oss idag, men de var 
verkligen en gåva från himlen. Vi hade aldrig kunnat göra det utan 
dem. 

Från början har LA-poliserna varit vår enda riktigt organiserade 
opposition. De mindre polisstyrkorna i omgivande jurisdiktioner 
har inte varit något särskilt problem. Vissa slog vi ur spel helt; andra 
bestämde sig för att ligga lågt och sköta sina egna saker efter några 
tidiga skärmytslingar. Men de cirka 10 000 männen i LAPD var 
mycket i aktion mot oss tills för några timmar sedan, och det gick 
väldigt tufft. Vi har haft minst 100 KIA här under de senaste fyra 
dagarna - mellan 15 och 20 procent av vår lokala stridsstyrka. 


Jag vet inte varför vi misslyckades med att göra samma sak med 
polisen här som vi verkar ha gjort med militären. Kanske var det 
bara brist på kadrer från vår sida, och militärrekrytering prioriterades 
högre än polisrekrytering. I vilket fall som helst blev polisens 
huvudkontor här nästan omedelbart centrum för 
kontrarevolutionärt motstånd. 

Stadspoliserna i LA fick sällskap av några sheriffenheter från 
länet och till och med av några statliga motorvägspatrullenheter, 
och de förvandlade deras huvudkontorsbyggnad till en fästning 
som var ointaglig för allt vi kunde ta emot den. I själva verket var 
det nästan säker död för någon av våra människor att våga sig inom 
ett par kvarter från platsen. De hade ett stort lager av bränsle, 
mer än tusen fordon och nödkraft för sin kommunikationsutrustning, 
och de övermannade oss med en stor faktor. 


Med hjälp av helikoptrar för spaning hittade de våra olika starka 
punkter och byggnaderna vi hade beslagtagit, och de skickade ut 
räderpartier som involverade så många som So-fordon och 200-300 man. 
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Vår rivning av praktiskt taget varje motorvägsöverfart hade 
begränsat deras rörlighet i stor utsträckning, men deras luftburna 
observatörer kunde dirigera dem runt många hinder. 

Vi lyckades skydda vissa riktigt viktiga punkter - inklusive 
radiostationerna vi hade beslagtagit - endast genom att ha välgrävda 
maskingevärsbesättningar som täckte inflygningsvägarna. Lyckligtvis 
hade poliserna bara ett fåtal pansarfordon, eftersom de flesta av 
vårt folk inte hade några vapen för att hantera pansar. Det var först 
idag som pansarvärnsvapen blev allmänt tillgängliga för våra stridslag. 


Om LA-poliserna hade kunnat knyta an till några militära enheter 
som förblev lojala mot systemet, skulle det ha varit slutet för oss. 
Lyckligtvis kom ett dussin gamla M60 från en enhet som hade kommit 
över till oss först till dem. De rullade rakt över vägspärrarna 
som polisen hade satt upp runt deras högkvarter, fyllde byggnaden 
med HE och brandsnäckor och sprejade frikostigt de hundratals 
polisfordonen i området med maskingeväreld. 

Polisens kommunikationer och ström slogs ut och deras 
byggnad sattes i brand på ett dussintal platser. De var tvungna att 
evakuera byggnaden och vi regnade ner 81 mm murbrukseld 
på de omgivande parkeringsplatserna och gatorna tills 
området blev ohållbart för dem. Platsen är öde nu och brinner fortfarande. 
De flesta av poliserna verkar ha tagit sig till sina hem och bytt om till 
civila kläder. 

Nu när det mesta av det organiserade motståndet mot oss här 
har neutraliserats beror allt på om vi kan få detta område effektivt 
under vår kontroll innan militära enheter från andra delar av landet 
skickas in. Jag förstår inte varför det inte har gjort det. redan hänt. 


Jag blev tillsagd för bara ett par timmar sedan att rapportera på 
morgonen till en grupp av våra tekniska personer som kommer att 
ha uppgiften att planera detaljerna för att återställa lite el och lite 
vatten till området, återupprätta vägar för fordonstrafik och 
lokalisera och säkra alla återstående leveranser av bensin och diesel. 
Låter mer som ett jobb för en civilingenjör än för mig. 
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Det låter också lite för tidigt, men det är uppmuntrande att veta att 
Revolutionary Command verkar vara säkra på framtiden. 
Jag kanske får reda på mer om den övergripande situationen imorgon. 


10 juli. Tja, jo, jo! Det har verkligen hänt saker - några bra saker och 
några dåliga saker, men mestadels bra hittills. 

Militär- och polissituationen verkar i huvudsak vara under kontroll här 
- och faktiskt för större delen av västkusten, även om det tydligen 
fortfarande pågår en hel del strider runt San Francisco och i några 
andra områden. 

Och det finns fortfarande ett fåtal beväpnade grupper här - några poliser 
och en del militärer som strövar runt och orsakar lite bus. Men vi har säkrat 
alla baser och militära flygfält här och kommer att samla in herrelös 
personal om ytterligare en dag eller två. Ordern är ute nu att skjuta på 
sikt alla som bär vapen om han inte bär ett av våra armbindel. 


Det är ett välkommet byte från för några dagar sedan, när vi var de som 
riskerade att bli skjutna på sikt. Efter år av gömd, smygande runt i 
förklädnader och blivit sjuk av rädsla varje gång vi såg en polis, är det en 
underbar känsla att vara ute i det fria - och att vara V med pistolerna. 


Det stora problemet här har blivit ett civilt. Civilbefolkningen har blivit 
helt amok. Egentligen kan man knappast klandra dem, och jag är 
förvånad över att de betedde sig - mer eller mindre - så länge som de 
gjorde. De har trots allt varit utan el och utan vatten i en vecka. En 
mycket stor del av dem har också varit utan mat i flera dagar. 


Under de första dagarna - måndag och tisdag - gjorde civilbefolkningen 
precis vad vi förväntade oss att de skulle göra. Hundratusentals av 
dem staplade in i sina bilar och ut på motorvägarna. De kunde naturligtvis 
inte gå särskilt långt eftersom vi hade sprängt ett antal viktiga trafikplatser, 
men de lyckades skapa en samling av de mest monumentala 
trafikstockningar man kan tänka sig, och därmed avslutade vår uppgift 
för oss att göra markresor nästan omöjliga för 
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polis. 

På tisdagseftermiddagen hade de flesta av den vita befolkningen återvänt 
till sina hem — eller åtminstone till sina egna stadsdelar — många av dem 
lämnade sina bilar som stod stilla på vägarna och vandrade tillbaka. De 
hade först upptäckt att det inte fanns något möjligt sätt för dem att 
lämna Los Angeles-området med bil; för det andra att de inte kunde 
köpa bensin, eftersom de elektriska pumparna på bensinstationerna 
inte fungerade; tredje, att de flesta butiker och företag stängdes hårt; 
och för det fjärde, att något riktigt stort hände. De stannade hemma, 
höll sina transistorradio på och oroade sig. Det förekom anmärkningsvärt 
lite kriminalitet eller våld, förutom i de svarta områdena, där upplopp, 
plundring och bränning började tidigt på måndagseftermiddagen och 
blev allt mer intensiv och utbredd. 


I början av torsdagen var det dock en del plundring i vita områden 
också, mestadels av livsmedelsbutiker. Vissa människor hade då inte ätit 
på mer än 48 timmar och agerade från desperation snarare än 
laglöshet. 

Eftersom det inte var förrän på torsdagskvällen som vi började känna oss 
säkra på att vi fått polisen slickade gjorde vi ingenting för att 
motverka civil oordning. Ju fler av dem på gatorna, hungriga och 
desperata, slår sönder skyltfönster och stjäl mat, letar efter drickbart 
vatten och färska batterier till sina radioapparater, bråkar med andra 
människor som letar efter samma saker, desto mindre tid hade polisen 
för oss . Det var naturligtvis huvudtanken bakom att vi slog ut kraft, 
vatten och transporter i början. 


Om polisen bara hade haft oss att klara av hade vi inte kunnat vinna. 
Men de kunde inte hantera oss och ett allmänt sammanbrott av allmän 
ordning på samma gång. 

Men nu är det vi som har uppgiften att återställa ordningen, och det 
kommer att bli jävligt. Människorna är helt ursinniga av rädsla och 
panik. De beter sig på ett helt irrationellt sätt, och ett stort antal liv 
måste offras innan vi får saker under kontroll. Delvis är jag rädd, 
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svält och utmattning kommer att behöva göra det åt oss, eftersom vår 
arbetskraft och andra materiella resurser är helt otillräckliga för uppgiften. 


Idag gick jag ut med ett bränsleåtervinningsteam, och jag fick en närmare 
titt på vårt civila problem. Det skakade mig verkligen. Vi körde en stor 
bensintankbil, med en beväpnad jeep-eskort, från bensinstation till 
bensinstation i Pasadena-området, och pumpade ut bensinen från varje 
stations tankar och in i vår lastbil. Det finns tillräckligt med bränsle i 
området för att tillgodose våra egna behov ett bra tag, men de civila 
kommer bara att behöva klara sig utan sina bilar under hela tiden. 

Pasadena brukade vara mest vit för några år sedan, men det har 
blivit betydligt svart nu. I de svarta områdena, när vi stötte på svarta nära 
en bensinstation, öppnade vi helt enkelt eld mot dem för att hålla dem 
på avstånd. I de vita områdena blev vi mobbad av hungriga vita som 
tiggde oss om mat - vilket vi naturligtvis inte behövde ge dem. 


Det är förbannat bra att de inte har några skjutvapen, annars skulle vi 
hamna i ett jävla problem nu. Tack senator Cohen! 

hoppsan! Nu har jag inte längre tid att skriva - måste gå på ett möte. Vi 
borde få en genomgång där om den nationella situationen. 
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Kapitel XXI 


11 juli 1993. Upptagen dag! Vi har fått lite el som kommer tillbaka till 
området nu från ett av vattenkraftverken i norr, men inte mycket. Elektriciteten 
måste vara strikt ransonerad, och jag tillbringade hela dagen med att kartlägga 
de delar av storstadsområdet som skulle strömförsörjas och sedan skicka 
ut team för att bryta eller byta kraftledningar och återansluta andra. Senare, 
om ransoneringen lyckas, kan vi också ge kraft till några andra sektioner. 


I går kväll fick jag reda på varför Washington inte har försökt skicka in trupper 
hit från andra delar av landet: Det är för att vi har Vandenberg AFB och 
alla missilsilor där! 
Under de första 48 timmarna efter vår måndagsmorgonattack förra veckan 
var systemet i sådan panik och den militära situationen var så osäker att 
inga större trupprörelser var möjliga. Även om vi var så tunna att det inte fanns 
något hopp om att beslagta och hålla territorium någonstans förutom 
här på västkusten, skapade vi en enorm mängd störningar, oordning och 
förvirring överallt. 


Vårt folk inom militären i andra delar av landet hade instruerats att utföra 
åtgärder som var avsedda att tillfälligt förlama deras förband. Detta 
innebar en del sabotage, mordbrand och rivning, men i mycket större 
utsträckning involverade det selektiva skjutningar. I enheter med en hög 
kvot av icke-vita sköt vårt folk ner svarta på måfå och skrek slagord som 
"Vit makt!", med avsikten att provocera fram en svart reaktion. Detta 
följdes upp av samma taktik som vi använde här så framgångsrikt: att 
beslagta radiostationer och sända falska uppmaningar till svarta att vända 
sina vapen mot sina vita officerare. 


I andra enheter beslagtogs kommunikationscentraler och meddelanden 


skickades som gav det falska intrycket att enheterna hade kommit 
över till oss. 


Ovanpå allt detta orsakade vi verklig förödelse på civilbefolkningen 
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befolkning. Kraftverk, kommunikationsanläggningar, dammar, 
viktiga motorvägsförbindelser, tankfarmar, gasledningar och allt 
annat som kunde sprängas eller brännas ner drabbades på 
måndagsmorgonen i en all-out ansträngning, över hela landet, för att 
orsaka civil panik och hålla systemet tillfälligt sysselsatt med de 
åtföljande problemen. 

Jag fick också veta att, tillsammans med allt annat, räden mot 
Evanston-projektet ägde rum på måndagsmorgonen. Jag blev 
oerhört glad över att höra att det var en fullständig succé. 

Så nettoresultatet var att, när systemet hade bedömt situationen och 
återfått tillräckligt förtroende för lojaliteten hos någon av sina militära 
enheter för att försöka gå emot oss, hade vi slutat torka 
Vandenberg och hade ställt vårt ultimatum: militära drag mot 
oss skulle resultera i att vi skjuter upp kärnvapenmissiler riktade 
mot New York City och Tel Aviv. Och det är därför det har varit så tyst 
de senaste dagarna! 

Och nu förstår jag Revolutionary Commands hela strategi, som hade 
gäckat mig så länge och orsakat mig så många farhågor. RC 
insåg hela tiden att det inte fanns något sätt, med våra nuvarande 
siffror, att vi skulle kunna upprätthålla ett militärt anfall mot systemet 
i tillräckligt stor skala under tillräckligt lång tid för att få ner det. Vi kunde 
ha fortsatt vår gerillakampanj av ekonomiskt sabotage och 
psykologisk krigföring ett bra tag, förstås, men tiden stod till slut på 
systemets sida. Om vi inte kunde göra något riktigt dramatiskt 
genombrott som skulle öka vårt antal avsevärt, skulle systemets 
växande polisbefogenheter så småningom förlama oss. 


Nåväl, vi har fått genombrottet nu. Och vi har åtminstone 
potentialen för en mycket betydande tillväxt; det finns cirka tolv miljoner 
människor under vår kontroll bara i Los Angeles 
storstadsområde. Hur stor den totala befolkningsbasen vi har att 
dra från är fortfarande inte klart, på grund av den anomala 
situationen i norra Kalifornien. 


Under direkt organisationskontroll är för närvarande en remsa av 
Kalifornien som löper från den mexikanska gränsen till cirka 150 miles 
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nordväst om Los Angeles och från kusten inåt landet på ett avstånd 
som varierar från 50 till 100 miles. Inkluderade i denna remsa är San 
Diego, Los Angeles och den allra viktigaste Vandenberg AFB. Sierras 
och Mojaveöknen bildar en naturlig östlig gräns till vårt territorium. 

I ytterligare en kustremsa som sträcker sig nästan till Oregon-gränsen 
och inkluderar San Francisco och Sacramento, verkar en anti- 
systemmilitär fraktion hålla på, men jag har förstått att vår egen 
myndighet ännu inte har etablerats där. Och staterna Oregon och 
Washington verkar fortfarande vara stadigt under systemkontroll, i 
motsats till tidigare rykten. 

På andra håll i landet är det allmänt uppståndelse och våra hit-and- 
run-razzior fortsätter, men systemet är inte omedelbart 
risk för att kollapsa. Det största problemet som oroar regeringen verkar 
vara huruvida den kan lita på sina egna väpnade styrkor eller inte. Som 
en konsekvens av denna oro är trupper i vissa områden fortfarande 
begränsade till sina baser, även om de är välbehövliga för att återställa 
ordningen bland civilbefolkningen. 

I några av de värsta områdena med civila upplopp — främst på grund av 
avbrott i livsmedelsförsörjningen — använder regeringen speciella 
militära enheter som endast består av icke-vita. De har rusat in några 
av dessa all-nigger enheter i gränsområdet runt vår Kalifornien enklav. 


Den närmaste enheten verkar vara i Barstow, cirka 100 mil nordväst 
härom. Några vita flyktingar därifrån har sipprat in i vårt område, 
och deras rapporter är ganska sjuka: massvåldtäkt och terror från de 
svarta trupperna, som härskar över de lokala vita. Jag hatar att höra 
om sådana saker som händer med vita människor, men reaktionen 
kan bara vara positiv för oss. Och det är bra att vi har tvingat systemet 
att visa sin brist på förtroende för den vita befolkningens lojalitet och 
sitt beroende av icke-vita element. 


Det som är viktigast för oss nu är dock att regeringen inte försöker 
tvinga sig in på vårt territorium. Vårt Vandenberghot håller dem 
borta för tillfället, även om den situationen definitivt inte kommer att 
vara för evigt. Men det ger oss åtminstone en chans att prova 
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för att få vår civilbefolkning under kontroll här. 

Och vilken röra saker är i! Det är fler bränder än någonsin, och 
upplopp har blivit utbrett. Vi har helt enkelt inte tillräckligt med folk, 
även inklusive all militär personal som nominellt är på vår sida nu, 
för att upprätthålla ordningen medan vi återställer viktiga verktyg 
och sätter upp ett nödsystem för matdistribution. 

Vi har totalt cirka 40 000 väpnade styrkor till vårt förfogande, 
nästan två tredjedelar av dem i metroområdet här och den andra 
tredjedelen spridda från San Diego till Vandenberg. Det är dock en 
kittlig situation, eftersom de är fler än organisationsmedlemmar i 
detta område med cirka 20 till en, vilket faktiskt inte är hälften så 
dåligt förhållande som jag trodde tidigare, men ändå ganska illa 
nog! Den stora majoriteten av dessa trupper har ingen lojalitet till 
organisationen och inser faktiskt inte att deras order kommer från oss. 

Hittills har vi hållit dem sysselsatta dag och natt, och de har inte 
hunnit ställa alltför många frågor. Organisationsmedlemmar har 
tilldelats varje militär enhet, från företagsnivå och uppåt, och Henry 
- Som jag såg igen en kort stund i går kväll - verkar tro att vi har ett 
ganska bra grepp om dem. Jag hoppas det! 

Jag har haft en chans att chatta med några av trupperna som vi 
har använt för bränsleåtervinning och verktygsreparationer. De 
verkar vara imponerade av tre fakta: att regeringen i Washington 
totalt har tappat kontrollen här ute; att de svarta, både inom 
militären och utanför, är ett farligt och opålitligt element; och att 
de, med vapen och mat, har det mycket bättre än 
civilbefolkningen just nu. 

Men ideologiskt är de i dålig form! Några av dem är vagt på 
vår sida; andra är fortfarande fulla av systemhjärntvätt; 
och de flesta är någonstans däremellan. Det enda som håller dem 
i linje nu är den totala frånvaron av någon alternativ källa till 
auktoritet här. 

Systemet har inte ens kommit runt till att sända vädjanden om 
lojalitet riktade mot våra trupper - förmodligen för att det skulle 
utgöra ett erkännande för resten av landet hur stor vår vinst här 
har varit. Den officiella systemlinjen för tillfället är att 
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situationen är väl under kontroll, och de "rasistiska gangstrarna" 

i Kalifornien (det är vi) kommer snart att samlas eller likvideras. 
Eftersom vi har sänt upprop om revolt riktade mot deras trupper dag 
och natt och även har gett en bild av situationen här mycket ljusare 
än den faktiskt är, låter Systemets historia ganska ihålig. Istället 

för att förneka våra påståenden har systemet helt enkelt börjat störa 


våra sändningar, vilket förmodligen är deras smartaste 
kurs. 


14 juli. Den första betydande sändningen mat kom in i metroområdet 
idag - en konvoj av 60-tal stora traktorsläp fulla med färskvaror 
från San Joaquin-dalen. De lossade vid 30 nöddistributionsställen 
som vi nu har bemannat i de vita sektionerna, men det var som att 
försöka fylla havet med en fingerborg. Vi behöver minst fem gånger 
så mycket mat varje dag, bara för att upprätthålla den vita 
befolkningen på en nivå med bara försörjning. 

Det finns fortfarande stora lager av oförgänglig mat i lager här, även 
om alla livsmedelsbutiker har plundrats bara. Så fort vi är lite bättre 
organiserade och har lokaliserat och inventerat allt kan vi 
använda denna lagermat för att komplettera den inkommande färska 
maten. Samtidigt har det inträffat otäcka incidenter på flera 
lager, där vi har varit tvungna att skjuta ett antal personer som 
inte ville ta "nej" för ett svar. 


Den riktigt otäcka verksamheten är vad vi stöter på i de svarta och 
rasblandade områdena. Jag har tillbringat de senaste två 
dagarna med att dirigera räddningspersonal i områden som trupperna 
precis har röjt klart. 
Truppernas uppgift är att skilja de svarta från resten av befolkningen 
och begränsa dem i kontrollerade områden tills de kan konvojeras ut 
ur vår enklav. Det är gjort på ett ganska enkelt och okomplicerat sätt. 
Ett svart uppehållsområde är utsett, efter att ha valts för dess 


närhet till en motorväg på väg österut och för hur lätt alla avfarter från 
området kan blockeras. 
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Stridsvagnar och maskingevärsbesättningar intar positioner vid dessa utgångar. 
Sedan börjar ett svep genom omgivande kvarter, som konvergerar på det 

utsedda hållområdet. Grupper av infanteri föregås av ljudbilar som upprepade gånger 

sänder ett tillkännagivande, såsom: "All Blacks måste omedelbart samlas 

för mat- och vattenförsörjning vid Martin Luther King Elementary School på 47th 

Street. Alla svarta hittade norr om 43rd Street efter 1:00 PM kommer att skjutas på 

sikt. All Blacks måste samlas ...." 


Först försökte grupper av svarta att stå på sin plats och trotsa trupperna, 
uppenbarligen under intrycket att honkarna faktiskt inte skulle skjuta dem. (Notera 
till läsaren: "Honky" var en av många nedsättande slangtermer som hänvisade till en 
vit person som användes av negrer under de tre decennierna före den stora 
revolutionen. Dess ursprung är osäkert.) De upptäckte sitt misstag ganska snart, 
dock , och ordet spred sig snabbt. 


De flesta svarta rörde sig längs gatorna som ledde in i de angivna områdena ett 
kvarter eller två före det långsamt framryckande infanteriet, som gjorde snabba 
sökningar av varje byggnad när de kom i riktning mot den. 

Svarta som inte redan hade lämnat lokalerna drevs grovt ut på gatorna vid 
bajonettstället. Om de överhuvudtaget gjorde något motstånd blev de 

skjutna på plats, och ljudet av denna enstaka skottlossning hjälpte till att hålla de 
andra svarta igång. 

Hittills har det bara funnits ett halvdussin fall av svarta med smuggelvapen 
som barrikaderat sig i byggnader och skjutit mot våra trupper. Närhelst 
detta händer går trupperna förbi den ockuperade byggnaden och kallar in en 
stridsvagn, som fyller byggnaden med kanon- och maskingeväreld. 


Återigen är det en jävligt bra sak att civilbefolkningen avväpnades av systemet för 
flera år sedan. Om fler svarta hade vapen skulle vi inte kunna hantera dem, med 
tanke på skillnaden i antal. 


Mina bärgningsteam flyttar in precis bakom infanteriet. Vårt jobb är att inventera och 
säkra alla nödvändiga förnödenheter och anläggningar: bensin och bulkmängder 
av andra bränslen, oförgänglig mat, medicinska förnödenheter, tunga 
transportfordon, vissa industrianläggningar, etc. 
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De svarta har ganska bra rensat ut all mat i sina områden, och 
de har tanklöst förstört en hel del av de andra sakerna vi letar efter 
- även om vi hittar en massa saker de har missat, inklusive mer än 
40 ton av torkat fiskmjöl i en sällskapsdjursmatanläggning just i 
morse. Sakerna smakar inte särskilt bra, men den här satsen kommer 
att ge minsta proteinbehov för 100 000 personer under en vecka. 
Och i går stötte vi på 30 000 liter flytande klor, som behövs för 
vattenrening. 

Vi återfann också de flesta av droginventeringarna på ett sjukhus 
och två kliniker, där drogförråden fortfarande var intakta även efter 
att upprorande svarta hade genomsökt byggnaderna. 

Vi hittade också fruktansvärda bevis på ett sätt på vilket de 
svarta har löst sin matbrist: kannibalism. De började med att sätta 
upp barrikader på en huvudgata för att stoppa bilar som kördes av 
vita, uppenbarligen redan på tisdagen i förra veckan. De 
olyckliga vita släpades från sina bilar, fördes till en närliggande 
Black-restaurang, slaktades, lagade mat och åts. 

Senare organiserade de svarta jaktfester och gjorde räder i vita 
områden. I källaren i ett svart hyreshus hittade vi en scen av 
obeskrivlig fasa som vittnar om framgången med dessa räder. 


Jag och en besättning av mina män märkte ett tumult framför 
byggnaden när vi avslutade med att kontrollera de plundrade 
bränderna i ett intilliggande lager och kom ut på gatan. En grupp Gl:s 
som malde runt entrén var uppenbarligen bekymrade över 
något. En av dem kom springande ut ur hyreshuset och började 
kräkta och kräkas på trottoaren. Sedan ledde en annan, med ett 
bistert ansiktsuttryck, en ung vit flicka ut ur byggnaden. Hon var 
ungefär 10 år gammal, naken, smutsig och i ett uppenbart 
chocktillstånd. 

Så fort jag trängde mig in i byggnaden ryggade jag tillbaka för den 
hemska stanken som genomsyrade platsen. Att lägga en näsduk över 
näsan och munnen verkade inte hjälpa, men med hjälp av min 
ficklampa gick jag ner för källartrappan förbi ytterligare två Gl:er som 
var på väg upp. I armarna på en av dem var en tyst stirrande 
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Vitt barn på cirka fyra år, vid liv men tydligen för svagt för att gå. 

Källaren, som var upplyst av två fotogenlyktor som hängde i ångrör, hade 
gjorts om till ett mänskligt slakteri av de svarta i hyreshuset. Golvet var halt 
av halvt stelnat blod. Det fanns tvättkar fulla av illaluktande inälvor, och andra 
fyllda med avhuggna huvuden. Fyra små mänskliga hukningar dinglade över 
huvudet från vajrar. 


På en arbetsbänk i trä under en av lyktorna såg jag den 


det hemskaste jag någonsin sett. Det var den slaktade och delvis styckade 
kroppen av en tonårsflicka. Hennes blåa ögon stirrade tomt i taket, och 

hennes långa, gyllene hår var tovigt av blodet som forsade ur det gapande såret i 
halsen. 


Jag kräkade och snubblade tillbaka upp för trappan och ut i ljuset igen. Jag 
kunde inte tvinga mig själv att gå tillbaka in i den hemska källaren, men jag skickade 
två av mina besättningar med kameror och lampor ner dit för att göra en grundlig 
fotografisk inspelning. Bilderna kommer att vara användbara för truppindoktrinering. 


Från en av Gl:erna utanför byggnaden fick jag veta att delar av minst 30 barn, alla 
vita, hade hittats i källaren, tillsammans med de två som fortfarande levde. De 
hade varit bundna till ett rör i ena hörnet. På byggnadens bakgård fanns en 
improviserad grillgrill och en stor hög med små människoben - grundligt gnagda. Vi 
tog bilder av innergården också. 


Jag har arbetat i mestadels svarta områden, men jag har också hört några ganska 
dåliga historier från vårt folk som har varit i områdena vita och Chicano. Inga fall 
av kannibalism av vita eller chicanos har rapporterats - de svarta är en ras från 
varandra i detta avseende - men det har skett många dödsfall i slagsmål om mat. 
Och det har förekommit några hemska grymheter där gäng av svarta har invaderat 
vita områden och tagit över vita hem, särskilt i de rikare distrikten, där hemmen är 
mer isolerade från varandra. 


På den positiva sidan, i några av de övervägande vita medelklassens och 
arbetarklasskvarteren, har vita slagit sig samman för att skydda sig mot 
intrång från svarta och 
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Chicanos. Detta är en uppfriskande utveckling, men överraskande, med 
tanke på hur idioter här ute har röstat de senaste åren. Är det möjligt att år 
av judisk hjärntvätt har misslyckats med att få fäste i de vita massorna? 


Egentligen är jag rädd att det har fått fäste i allt för många fall. I de 
rasblandade stadsdelarna, till exempel, har de vita lidit fruktansvärt 
under de senaste 10 dagarna, och de har praktiskt taget inga 
ansträngningar för att skydda sig själva. Utan vapen är naturligtvis 
självförsvar ganska mycket en fråga om siffror - och viljan att överleva. 
Även om de vita är kraftigt undertalade i endast ett fåtal blandade 
stadsdelar, verkar de ha förlorat känslan av identitet och enhet som de 
svarta och chicanos fortfarande har. 


Men mest av allt verkar många av dem vara övertygade om att alla försök 
till självförsvar skulle vara "rasistiska", och de fruktar att bli betraktade som 
rasister - eller att tänka på sig själva på det sättet - mer än att de fruktar 
döden. Även när gäng av svarta tog bort sina barn eller våldtog deras 
kvinnor framför deras ögon, bjöd de inget nämnvärt motstånd. Väldigt 
sjuk! 

Det är svårt för mig att tycka synd om vita som inte ens kommer att 
försöka skydda sig själva, och det är ännu svårare för mig att förstå varför 
vi ska ta chanser och slå ut oss själva för att rädda sådant hjärntvättat 
avskum från det öde de rikt förtjänar. Och ändå är det i de blandade 
områdena som vi har störst problem och tar flest chanser! 


Vi är ovilliga att skjuta mot folkmassor där vi kan döda vita såväl som 
icke-vita, och jävlarna inser tydligen detta och drar fördel av det. I vissa 
stadsdelar möter vi så mycket motstånd att det är nästan omöjligt att 
uppnå vårt mål att separera de olika rasgrupperna i enklaver. 


Ett annat stort problem med att försöka uppnå rasseparation är att så 
många människor i detta område inte lätt kan klassificeras som vita eller 
icke-vita. Blandningsprocessen har gått så långt i det här landet och det 
finns så många svarta, frissiga karaktärer av 
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alla storlekar och former springer runt som man inte vet var man ska dra 
gränsen. 

Ändå måste vi dra gränsen någonstans, och det snart! 
Det finns inget sätt att vi kan mata alla i vårt område, och om vi ska undvika 
masssvält bland de vita måste vi dela upp dem i klart definierade 
områden snart, där el, vatten, mat och andra nödvändigheter finns att 
tillgå. Och vi måste flytta ut alla andra från vårt område, på ett eller 
annat sätt. Ju längre vi dröjer, desto mer oregerlig kommer allmänheten att 
bli. 

Vi har faktiskt lyckats ganska bra med att koncentrera de svarta. 
Ungefär 80 procent av dem är förseglade i fyra små enklaver nu, och jag 
förstår att den första masskonvojen av dem är på väg österut i kväll. Men 
för resten, ungefär allt vi har gjort är att immobilisera befolkningen, så att 
de inte kan flytta från en stadsdel till en annan. Vi har verkligen inte 
dem under kontroll, och så vitt jag är medveten om har vi inte ens påbörjat 
massarresteringar eller vidtagit några andra åtgärder mot judar och 
andra fientliga element än. Låt oss fortsätta med det här nu! 
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Kapitel XXII 


19 juli 1993. De senaste fem dagarna har jag bevittnat vad som säkert 
måste vara en av de största massinvandringarna i historien: evakueringen 
av svarta och mestiser och "båtfolk" från södra Kalifornien. Vi har 
marscherat dem österut i en takt av bättre än en miljon om dagen, och det 
verkar fortfarande inte finnas något slut på dem. 


Jag fick dock veta vid vårt enhetsmöte i kväll att morgondagen 
förväntas vara den sista hela dagen för evakuering. Efter det kommer det 
bara att vara en fråga om att skicka dem över linjerna i omgångar på 
några tusen åt gången, när vi samlar ihop herrelösa och slutar separera 
några områden som fortfarande är rasblandade. 

Mina män och jag har haft ansvaret att hitta transporter för 
dem som inte kan göra vandringen till fots. Vi började med flakbilar och stora 
traktor-släpriggar som kunde transportera ett par hundra personer åt 
gången, och vi slutade med att använda alla varubilar och lastbilar vi kunde 
hitta i eller nära de evakuerade Black och Chicano-kvarteren: nästan 6 000 
lastbilar sammanlagt. 

Först försökte vi göra ett noggrant jobb med att se till att varje lastbil 1 
hade precis tillräckligt med bränsle i sin tank för att göra enkelresan in i 
fiendens territorium, men det tog för lång tid, så vi nöjde oss med att 
jag försökte vara någorlunda säker på att varje fordon hade minst tillräckligt 
med 1 bränsle för resan. 2 

Sent igår började vi få slut på lastbilar, och så hela dagen i dag har vi 
använt personbilar. Jag delade upp de cirka 300 män under mig i grupper 
om 10. Varje lag samlade ihop cirka 50 unga svarta volontärer - med 
löfte om mat - som hävdar att de har erfarenhet av att slå till 


bilar. 

Sedan började våra squads färja varje parkerad bil, från 
Volkswagens till Cadillacs, som kan startas och vars bränslemätare visar 
minst en fjärdedel av en bensintank, in i 


Machine Translated by Google 


packade avstigningsplatser. Där driver våra svarta biltjuvarvolontärer 

en gravid neger eller en äldre krympling bakom ratten, packar fordonet 
med så många pikaniner och diverse halta, sjuka och stoppar icke-vita som 
det kan bära - ibland staplar de dem på tak och fendrar- och skicka 

den på väg. Sedan tillbaka för fler bilar. 


Jag har blivit förvånad över att se hur känslolösa våra frivilliga svarta är 
mot sitt eget folk. Några av de äldre svarta, som inte har kunnat klara 
sig själva, är uppenbarligen nära döden av svält och uttorkning, ändå 
hanterar våra volontärer dem så grovt och packar dem så hårt i bilarna 
att det får mig att rycka till. kolla på dem. När en överbelastad 
Cadillac började in på den östgående motorvägen med ett snäpp i 
morse, tappade en uråldrig neger greppet och föll ner från taket, landade 
med huvudet först på trottoaren och krossade hans skalle som ett ägg. 
De svarta som just hade lastat bilen vrålade av skratt; det var tydligen 
det roligaste de sett på länge. 


Vår logistik har varit fruktansvärd. Vi har brutit mot varje säkerhet 
regel i boken och tagit några extraordinära risker. Det fanns hundratals 
gånger då de svarta kunde ha hoppat över oss, eftersom vi var så tunna 
och ofta tvungna att arbeta djupt inne i deras krökta enklaver utan 
reservpersonal för att rädda oss i händelse av problem. 


Jag har verkligen inte tillräckligt många män för att hantera det här 
jobbet på rätt sätt, och vi har alla jobbat minst 18 timmar om dagen, ofta 
inte stannat för att vila förrän vi är så trötta att vi snubblar. Det är 
bra att imorgon är den sista dagen, för jag tror inte att mina män kan 
hålla på mycket längre - eller vår tur heller. 

Det vi har åstadkommit hittills är dock ganska anmärkningsvärt. Vi 
har flyttat ut ungefär en halv miljon icke-vita som omöjligt kunde ha klarat 
sig till fots. Var och en av dessa är nu systemets ansvar - att mata och 
hysa och 
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klä på sig och hålla sig borta från problem. Tillsammans med de sju miljoner 
eller så arbetsföra svarta och chicanos vi skickar dem, det är ett stort 
ansvar 

Hela denna evakuering motsvarar en ny form av krigföring: 
demografiskt krig. Vi får inte bara ut de icke-vita från vårt område, utan vi 
gör ytterligare två saker som borde löna sig för oss senare genom att få in 
dem i fiendens område: vi överbelastas Systemets redan ansträngda 
ekonomi, och vi åter gör livet näst intill outhärdligt för de vita i 
gränsområdena. 

Även efter att de evakuerade har spridits runt om i landet, kommer de att 
utgöra en ökning med cirka 25 procent av den genomsnittliga icke-vita 


befolkningstätheten utanför Kalifornien. Även de mest hjärntvättade vita 
liberalerna borde tycka att denna ökade dos av "brödraskap" är svår att 


svälja. 

På väg till enhetsmötet för ungefär en timme sedan stannade jag vid en 
utsikt över den huvudsakliga evakueringsvägen ut från Los Angeles. Det 
var efter solnedgången, men fortfarande tillräckligt ljust för att se bra, och jag 
blev imponerad av åsynen av den enorma strömmen av färgat liv som sakta 
rörde sig österut. Så långt jag kunde se åt båda hållen smög 
den ohälsosamma översvämningen fram. Senare tänder vi gatlyktorna 
längs motorvägen, och marschen kommer att pågå hela natten. Sedan, i 
hettan på morgonen, kommer evakueringen av de arbetsföra att tyglas 
tillräckligt så att vi får plats på motorvägen för våra fordon att ta sig igenom 
igen. Vi fick reda på i början att när vi försökte hålla igång 
marscharna under dagen så föll de som flugor. 


Åsynen av den stora, flödande svärmen av icke-vita lämnade mig med en 
överväldigande känsla av lättnad över att den flyttade ifrån oss, ut ur vårt 
område. Och jag ryste av avsky vid tanken på att befinna mig i andra änden 
av evakueringsvägen och se svärmen röra sig mot mig, in i mitt område. 


Om systembossarna hade möjlighet, skulle de vända niggarna tillbaka vid 
gränsen med maskingevär. Men med gränsen bemannad med mestadels 
icke-vita trupper, är det ganska svårt att ge order om att skjuta mot den icke- 
vita översvämningen. Sedan översvämningen började har de inte gjort det 
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kunnat komma på något sätt att stoppa det. 

De är fångade av sin egen propagandalinje, som hävdar att var och en av 
dessa varelser är "lika", med "mänsklig värdighet" och så vidare, och måste 
behandlas därefter. q Ja, sir, saker och ting ser upp här, och jag är säker på att 
de ser svartare och svartare ut någon annanstans! 


Beviset på det är motströmmen av vita flyktingar till vårt område från öster. 
Från ett hundratal om dagen för tio dagar sedan har deras antal vuxit till flera 
tusen om dagen. Våra gränsvakter har behandlat totalt mer än 25 000 vita som 
kommit över linjen, fram till i eftermiddags. 


De flesta av dessa, verkar det, springer helt enkelt för att komma bort från de 
svarta trupperna och de svarta och chicano-evakuerade som har 
översvämmat fiendens gränsområden. Om det är lättare för dem att springa 
västerut än österut så springer de västerut. 

Men cirka 10 procent av dem kommer inte alls från gränsområdena. 

De är vita volontärer som medvetet har gått över för att gå med i vår kamp. 
Några har kommit så långt som från östkusten, hela familjer såväl som 

unga män, som fattade sitt beslut så snart det blev uppenbart för landet att vår 
revolution verkligen har etablerat sig här. 


24 juli. Pojke! Jag håller verkligen på att bli en knallare. Jag har precis kommit 
tillbaka till huvudkontoret från en reparationsresa till den stora växelstationen 
utanför Santa Barbara. Det har agerat och slagit ut vår elkraft här varje 
dag eller så, och jag var tvungen att ta reda på vad som var fel och få en 
reparationspersonal att fixa det. Jag kommer verkligen att bli glad när vi får 
civilbefolkningen här organiserad, så att de människor som ska hålla 
igång verktygen är tillbaka på jobbet igen. 


Men vi måste göra första saker först, och det innebär att återupprätta den 
allmänna ordningen och säkerställa en tillräcklig livsmedelsförsörjning. Vi har 
fortfarande ingen ordning, men vi tar nu in nästan tillräckligt med mat till 
storstadsområdet för att folk inte ska svälta. Jag fick några 
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insikt i hur vi hanterar det under Santa Barbara-resan. 

På landsbygden passerade jag bokstavligen hundratals organiserade 
grupper av vita ungdomar, några arbetade i fruktträdgårdar 
och fruktlundar, andra marscherade längs vägen sjungande, med 
fruktkorgar slängda över axlarna. De såg alla solbrända och glada 
och friska ut. Ganska skillnad mot hungern och upploppen i 
städerna! 

Jag fick min förare att stanna när vi kom på en grupp på cirka 20 
unga flickor, alla iförda tunga arbetshandskar och diverse klädda 
i shorts och overaller. Deras ledare var en fräknar 15- 
åring med pigtails som glatt identifierade sin grupp som 128:e Los 
Angeles Food Brigade. De hade precis avslutat fem timmars 
fruktplockning och var på väg till lunch i sitt tältläger längs vägen. 


Tja, tänkte jag för mig själv, det här är knappast en brigad, men 
uppenbarligen har det pågått mycket mer organisering av 
civilbefolkningen än jag har varit medveten om. Jag visste att 
flickan var för ung för att vara medlem i organisationen, och 
det utvecklades snart, hon var helt oskyldig till någon politisk förståelse. 

Allt hon visste var att saker och ting där hemma är skrämmande 
och obehagligt, och så när den trevliga damen med armbindeln 
på akutmatcentralen hade pratat med henne och hennes 
föräldrar och berättat att ungdomar som frivilligt ställde upp på 
jordbruket skulle bli omhändertagna och välnärda, de hade 
kommit överens om att hon skulle gå. Det var för en vecka 
sedan och igår hade hon utsetts till ledare för sin tjejgrupp. 

Jag frågade henne vad hon tycker om sitt arbete. Hon sa att det 
är svårt, men hon vet att det är viktigt för henne och hennes flickor 
att plocka så mycket frukt som möjligt, så att deras föräldrar och 
vänner i staden kommer att kunna äta. De vuxna på lägret har 
förklarat för dem vilket viktigt ansvar de har. 

Hade de också fått höra om revolutionens betydelse? 

Nej, det vet hon ingenting om, bara att lantarbetarna i Chicano 
har lämnat, och nu ska de vita människorna göra allt sitt arbete. 
Hon tycker nog att det är en bra idé. Förutom 
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att allt som tjejerna har fått lära sig är hur de ska göra just sitt jobb - 
och arbetssångerna och hygienföreläsningarna på kvällarna, runt 
lägerelden. 

Tja, det är ingen dålig början för 12- till 15-åringar. Det kommer att 
finnas tid för deras vidareutbildning senare. Om bara de vuxna var lika 
samarbetsvilliga som barnen! 

Flickorna hade ett klagomål: deras mat. Det fanns gott om det, men 
det var alla frukter och grönsaker; inget kött, ingen mjölk, inte ens 
något bröd. Uppenbarligen har människorna som organiserar 
livsmedelsbrigaderna några logistiska problem som de också 
måste lösa. Vi bytte flickorna ett halvt paket konserverade sardiner och 
några lådor med läskkex vi hade i bilen i utbyte mot en korg med äpplen, 
och båda sidor ansåg att de hade fått en bra affär. 

När vi kom genom bergen strax norr om Los Angeles mötte vi en 
lång kolonn av marscher, hårt bevakad av Gl:s och 
organisationspersonal. När vi långsamt körde förbi observerade jag 
fångarna noggrant och försökte bestämma vilka de var. De verkade 
inte vara svarta eller chicanos, och ändå verkade bara ett fåtal 
av dem vara vita. Många av ansiktena var distinkt judiska, medan 
andra hade drag eller hår som antydde en negroid fläck. Kolonnens 
huvud svängde av huvudvägen in i en lite använd ranger-led som 
försvann in i en stenbeströdd kanjon, medan svansen sträckte sig flera 
mil tillbaka mot staden. Det kan ha varit så många som 50 000 marscher, 
representerande alla åldrar och båda könen, bara i den del av 
kolumnen vi passerade. 

Tillbaka på HQ frågade jag om den märkliga kolumnen. Ingen var 
säker, även om konsensus var att de var judar och blandraser av för 
ljus nyans för att inkluderas med de evakuerade som skickades 
Österut. Jag minns nu något som förbryllade mig för några dagar sedan: 
separationen av de mycket lätta svarta - de nästan vita, oktorunerna 
och kvadronerna, de oklassificerbara blandarna från olika asiatiska 
och sydliga klimat - från de andra under koncentrations- och 
evakueringsoperationerna. 

Och nu tror jag att jag förstår. De klart urskiljbara icke-vita är 
de vi vill öka rastrycket på 
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de vita utanför Kalifornien. Närvaron av fler nästan vita blandare skulle 
bara förvirra frågan - och det finns alltid en risk att de senare kommer att 
"passera" som vita. Bättre att ta itu med dem nu, så fort vi får tag på 
dem. Jag har en misstanke om att deras resa till den kanjonen norr om här 
kommer att vara en enkelriktad affär! 

Men uppenbarligen återstår en hel del att sålla ut. Vi har rensat de 
helt svarta och helt chicano-områdena och vissa helt-judiska stadsdelar, 
men det finns fortfarande områden, som omfattar nästan hälften av det 
urbana territoriet under vår kontroll, där totalt kaos råder judar i dessa 
områden, som arbetar med reaktionära element bland de Vita, blir 
fräckare för varje dag. Det pågår nästan kontinuerliga demonstrationer 
och upplopp i de värsta sektionerna, och judarna använder flygblad 
och andra medel för att upprätthålla den allmänna oroligheten i 
andra sektioner. Sedan i fredags har fyra av våra människor dödats av 
krypskyttar. Något måste göras snart! 


25 juli. En mycket trevlig kontrast idag mot det mesta av mitt arbete på 
senare tid: jag tillbringade dagen med att intervjua några av de volontärer 
som har tagit sig in i vårt område sedan den 4 juli och försökte välja ett 
hundratal till en speciell problemlösningsgrupp som kommer att börja 
göra på ett regelbundet och systematiskt sätt den typ av ingenjörs- 
och logistiksysslor som jag och min besättning har fastnat för hittills. 

Personerna jag pratade med hade förkontrollerats innan de kom till 
mig, och de har alla en ingenjörs- eller industriell ledningsbakgrund. 

Det finns cirka 300 män, plus ett hundratal fruar och barn, vilket är en 
indikation på det verkligt betydande flödet av nytt blod till vårt område. 
Jag vet inte vad summan är fram till nu, men jag vet att organisationen 
har ökat sin styrka i Kalifornien flera gånger om under de senaste tre 
veckorna - och vi tar bara en liten del av de nya volontärerna som 
medlemmar. 

Den stora majoriteten har antingen organiserats i arbetarbrigader, främst 
för jordbruksarbete, eller, när det gäller de flesta män i militär ålder, 
satt i arméuniformer och gett gevär vi har 
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bärgades från ett av de utbommade nationalgardets vapenförråd. 

På det senare sättet ökar vi gradvis den övergripande tillförlitligheten, 
om inte kompetensen, hos den militära styrka som står under vår 
kontroll. Många av dessa "snabbsoldater" har haft liten eller 

ingen militär utbildning, och vi har ännu inte haft en 

chans att ge dem någon av de ideologiska förberedelser som de 

nya organisationsmedlemmarna får, men de är tydligt mer 
sympatiska med vår sak, i genomsnitt än vanliga GI. Vi integrerar 
dem i de ordinarie enheterna så snabbt vi kan. 

Jag frågade människorna jag såg idag om deras nuvarande 
boendearrangemang och familjesituationer samt om deras 
utbildning och arbetslivserfarenhet. Nästan alla av dem har 
tilldelats ett kvarter med nyligen utrymda bostäder i ett före 
detta svart område, strax söder om själva Los Angeles. 
Organisationen har inrättat ett nytt enhetshögkvarter i ett litet 
hyreshus där, och det var där intervjuerna ägde rum. 

Det var väldigt få klagomål från personerna jag pratade med, 
även om de alla nämnde det utomordentligt smutsiga skicket på 
byggnaderna som de har flyttat in i. Vissa av lägenheterna är så 
mättade med smuts att de helt enkelt inte är beboeliga. 

Alla har dock ställt upp glatt och desinficerings-, skrubbnings- och 
ommålningsarbetet har gjort en anmärkningsvärd 
förvandling på bara ett par dagar. 

Jag gjorde en kort inspektionstur, och det var hjärtevärmande 
att se vackra, vita barn leka tyst där tidigare horder av skrikande 
unga svarta hade svärmat. En grupp på cirka två dussin 
föräldrar arbetade fortfarande på tomten runt lägenheterna. 

De har samlat ett litet berg av skräp: ölburkar, cigarettpapper, 
tomma kartonger för TV-mat, demolerade möbler och urrostade 
apparater. Två kvinnor har markerat ett ansenligt område av karg, 
grundligt upptrampad gräsmatta med pålar och snöre och spadar 
upp jorden för en gemensam grönsaksträdgård. I fönster som 
tidigare bara känt trasiga papper, ljusa gardiner - improviserade 
från lakan och hemmafärgade - har jag föreställt mig - gått 

upp. Färska blommor står på trösklar tidigare 
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upptas endast av tomma spritflaskor. 

De flesta av dessa människor kom hit med lite mer än kläderna på ryggen, 
efter att ha lämnat allt bakom sig och riskerat sina liv för att vara med oss. 
Det är synd att vi inte kan göra mer för dem nu, men de är den typen som 


ganska bra kan göra för sig själva. 


En av de första volontärerna som jag valde i morse var en man som 
hittade en lämplig lastbil någonstans och använde den regelbundet för 
att transportera sopor från den nya bosättningen och ta in mat varje dag från 
närmaste distributionsställe, som ligger cirka sex mil bort. 
Han kommer att ansvara för sitt eget mekaniska underhåll och för att hitta 
bensin där han kan, tills vi hinner sätta upp ett nytt 
bränsledistributionssystem. Han är en 60-åring som tidigare ägde sin 
egen plastfabrik i Indiana, men han är glad över att vara sopman här! 


När vi får den övergripande civila situationen i form kommer den 
genomsnittliga befolkningstätheten i vår del av Kalifornien att vara lite mindre 
än hälften av vad den var för en månad sedan. Det kommer att finnas 
det största utbudet av bostäder för nya människor som kommer in, och 
vi kommer förmodligen att jämna ut ungefär hälften av bostads- och 
kommersiella områden i Los Angeles county, plantera träd och göra parker 
av dem. Det ligger dock i framtiden, och för tillfället är vårt mål helt enkelt 
att bosätta de nya människorna tillfälligt i områden som är väl åtskilda från 
de som vi inte har pacifierat och rensat ogräs ännu. 

Men även den lilla början vi redan har gjort fyller mig med glädje och 
stolthet. Vilket mirakel det är att gå på gator som bara för några veckor sedan 
var fyllda av icke-vita som slappade i varje gathörn och i varje dörröppning 
och att bara se vita ansikten - rena, glada, entusiastiska vita ansikten, 
beslutsamma och hoppfulla inför framtiden ! Inga uppoffringar är för stora 
för att framgångsrikt slutföra vår revolution och säkra den framtiden 
för dem — och för flickorna i den 128:e Los Angeles Food Brigade och för 
miljontals andra som dem i hela vårt land! 
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Kapitel XXIII 


1 augusti 1993. Idag har varit repets dag - en dyster och blodig 
dag, men en oundviklig. Ikväll är det för första gången på flera 
veckor tyst och helt fridfullt i hela södra Kalifornien. Men natten 
är fylld av tysta fasor; från tiotusentals lyktstolpar, elstolpar och 
träd i hela detta stora storstadsområde hänger de hemska 
formerna. 

I de upplysta områdena ser man dem överallt. Till och med 
gatuskyltarna i korsningar har tryckts i drift, och i praktiskt 
taget varje gathörn jag passerade denna kväll på väg till 
huvudkontoret låg ett dinglande lik, fyra i varje korsning. 
Hängande från en enda överfart bara cirka en mil härifrån är 
en grupp på cirka 30, var och en med ett identiskt plakat runt 
halsen med den tryckta legenden, "Jag förrådde min ras." Två 
eller tre av den gruppen hade klädts i akademiska dräkter innan 
de spändes upp, och hela gruppen är tydligen lärare från det 
närliggande UCLA-campuset. 

I de områden där vi ännu inte har återställt strömmen är liken 
mindre synliga, men känslan av skräck i luften är ännu värre än 
i de upplysta områdena. Jag var tvungen att gå genom ett två 
kvarter långt, obelyst bostadsområde mellan HQ och mitt 
bostadsområde efter vårt enhetsmöte ikväll. Mitt i ett av de 
oupplysta kvarteren såg jag vad som såg ut att vara en 
person som stod på trottoaren rakt framför mig. När jag närmade 
mig den tysta gestalten, vars drag gömdes i skuggan av ett 
stort träd som hängde över trottoaren, förblev den orörlig 
och blockerade min väg. 

Jag kände en viss oro och tog upp min pistol ur hölstret. 
Sedan, när jag var inom ett dussin fot från figuren, som hade vänt 
bort från mig, började den långsamt vända sig mot mig. Det 
var något obeskrivligt kusligt med rörelsen och jag stannade 
i mina spår när figuren fortsatte att vända. En lätt bris 
prasslade lövverket ovanför, och plötsligt en stråle av 
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månsken bröt igenom löven och föll direkt på den tyst vändande formen 
framför mig. 

Det första jag såg i månskenet var plakatet med dess legend i stora 
blockbokstäver: "Jag besudlade min ras." Ovanför plakatet lät det 
fruktansvärt uppsvällda, lila ansikte hos en ung kvinna, hennes ögon 
vidöppna och utbuktande, munnen agape. Äntligen kunde jag urskilja den 
tunna, vertikala linjen av rep som försvann in i grenarna ovanför. Tydligen 
hade repet halkat lite eller grenen som den var bunden till hade hängt ihop, 
tills kvinnans fötter vilade på trottoaren, vilket gav det kusliga utseendet 
av ett lik som stod upprätt av egen vilja. 


Jag ryste och gick snabbt iväg. Det finns många tusen hängande 
kvinnolik som det i den här staden ikväll, alla med identiska plakat runt 
halsen. De är de vita kvinnorna som var gifta med eller levde med svarta, 
med judar eller med andra icke-vita män. 


Det finns också ett antal män som bär plakatet I-befläckat-min-ras, men 
kvinnorna är lätt fler än sju eller åtta mot en. Å andra sidan är ungefär nittio 
procent av liken med jag-förrådde-min-ras-plakaten män, och överlag verkar 
könen vara ungefär balanserade. 


De som bär de sistnämnda plakaten är politikerna, advokaterna, 
affärsmännen, TV-nyhetsuppläsarna, tidningsreportrarna och redaktörerna, 
domarna, lärarna, skoltjänstemännen, "medborgarledarna", byråkraterna, 
predikanterna och alla andra som på grund av karriär eller status eller röster 
eller vad som helst hjälpt till att främja eller implementera Systemets 
rasprogram. Systemet hade redan betalat dem sina 30 stycken 


silver. Idag betalade vi dem. : 

Det började vid tretiden i morse. Igår var en särskilt dålig dag av 
upplopp, då judarna använde transistoriserade megafoner för att piska 
upp folkmassorna och ägga dem till att kasta stenar och flaskor mot våra 
trupper. De skanderade "rasism måste försvinna" och "jämlikhet för alltid" 


och andra slagord som judarna hade lärt dem. Det påminde mig om 
Vietnams massdemonstrationer 
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epok. Judarna har en talang för sådana saker. 

Men vid tretiden i morse hade folkmassorna för längesedan 
avslutat sin orgie av våld och skanderingar och låg i sängen, 
alla utom några grupper av inbitna som hade riggat upp högtalare 
och skrällde Systemradiosändningar ut över de omgivande 
stadsdelarna, sändningar som växlade mellan skrikande 
rock-"musik" och vädjanden om "brödraskap". 

Squads av våra trupper med synkroniserade klockor dök 
plötsligt upp i tusen kvarter på en gång, i femtio olika 
bostadsområden, och varje gruppledare hade en lång lista med 
namn och adresser. Den skrällande musiken stannade 
plötsligt och ersattes av ljudet av tusentals dörrar som splittrades, 
när stövlade fötter sparkade upp dem. 

Det var som med vapenräden för fyra år sedan, bara omvänt - 
och resultatet var både mer drastiskt och mer permanent för de 
som blev plundrade. En av två saker hände dem som trupperna 
släpade ut på gatorna. Om de var icke-vita - och det inkluderade 
alla judar och alla som till och med såg ut som om han hade lite av 
icke-vit härkomst - knuffades de in i hastigt bildade kolonner 
och började på sin no-retur-marsch till kanjonen vid foten norr om 
staden. Det minsta motstånd, varje försök till bakåtsnack eller något 
eftersläpning ledde till en snabb kula. 

De vita, å andra sidan, hängdes i nästan alla fall på plats. En av 
de två typerna av förtryckta plakat hängdes på offrets bröst, hans 
händer tejpades snabbt bakom ryggen, ett rep kastades över 
en bekväm lem eller vägvisare med den andra änden knuten 
runt hans hals, och han drogs sedan upp. fria från marken 
utan vidare och lämnade dansande i luften medan soldaterna 
gick till nästa namn på sin lista. 

Hängningarna och bildandet av dödskolonner pågick i cirka 10 
timmar utan avbrott. När trupperna avslutade sitt dystra arbete tidigt 
i eftermiddags och började återvända till sina baracker, var 
Los Angeles-området helt och fullständigt pacifierat. 

Invånarna i stadsdelar där vi bara kunde våga oss säkert i 
en tank igår darrade bakom 
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stängda dörrar idag, rädd att till och med ses titta genom springan i 
dragna draperier. Under hela förmiddagen fanns ingen organiserad 
eller storskalig opposition mot våra trupper, och vid denna eftermiddag 
hade till och med önskan om opposition försvunnit. 

Jag och mina män höll på med saker hela dagen och skötte mest logistik. 
När avrättningspatrullerna började få slut på rep, tog vi bort flera mil av 
tråd från elstolpar för att använda i dess ställe. Vi rundade också 
hundratals stegar. 

Och det var vi som klistrade upp proklamationerna från revolutionära 
kommandot i varje block och varnade alla medborgare för att hädanefter 
varje handling av plundring, upplopp eller sabotage, eller någon 
underlåtenhet att lyda en soldats kommando, kommer att resultera 
i en summarisk avrättning av gärningsmannen. Kungörelserna innehåller 
också en liknande varning för alla som medvetet hyser en jude eller 
annan icke-vit eller som avsiktligt lämnar falsk information till eller 
undanhåller information från våra polisenheter. Slutligen listar de 
rapporteringspunkten i varje stadsdel till vilken varje person, vid en tid 
och ett datum beroende på placeringen av hans namn i alfabetet, ska 
rapportera för registrering och tilldelning till en arbetsenhet. 

Jag hamnade nästan i skottlossning med en kompanichef nära 
stadshuset i morse vid niotiden. Det var där vi tog alla de stora skotten 
för att hängas: de välkända politikerna, ett antal framstående 
Hollywood-skådespelare och -skådespelerskor och flera tv-personligheter. 
Om vi hade spänt upp dem framför deras hem som alla andra, hade bara 
ett fåtal personer sett dem, och vi ville att deras exempel skulle vara lärorikt 
för en mycket bredare publik. Av samma anledning fördes många av 
prästerna på våra listor till en av tre stora kyrkor där vi hade TV-team 
inrättade för att sända deras avrättningar. 


Problemet var att många av de stora skotten anlände till stadshuset 
redan mer döda än levande. Trupperna på transportlastbilarna gav 
dem verkligen ett jobb. 

En berömd skådespelerska, en ökända race-mixer som hade medverkat 
i flera stora budgetar, interracial "kärlek"-epos, hade tappat det mesta av 
sitt hår, ett öga och flera tänder - för att inte tala om alla sina kläder - innan 
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repet sattes runt hennes hals. Hon var en blåslagen och blodig röra. 
Jag hade inte vetat vem hon var om jag inte hade frågat. Vad, undrade 
jag, var poängen med att offentligt hänga henne om allmänheten 

inte kunde känna igen henne och dra en riktig slutledning mellan 
hennes tidigare beteende och hennes straff? 

Jag drogs till ett bråk nära en av lastbilarna som precis hade anlänt. En 
grovt tjock gammal man, som jag omedelbart kände igen som den 
federala domaren som hade avkunnat några av systemets mest 
upprörande domar under de senaste åren - inklusive den som 
bekräftade arresteringsbefogenheten som gavs av Human Relations 
Councils till deras svarta ställföreträdare - gjorde motstånd truppernas 
ansträngningar att dra av sig hans pyjamas och klä honom i hans domarrock. 

En av soldaterna slog ner honom, och sedan började fyra andra 
sparka honom och upprepade gånger slog honom i ansiktet, 
magen och ljumsken med sina gevärskolvar. Han var medvetslös, och 
kanske redan död, när repet knöts runt hans hals och hans slappa 
gestalt drogs ungefär halvvägs upp på en lyktstolpe. En TV-kameraman 
spelade in hela scenen och sände den live. 

Jag äcklades grundligt av denna sistnämnda händelse och av flera 
andra av liknande karaktär, och jag sökte upp den officer som hade 
ansvaret för trupperna där för att lämna in min klagomål. Jag frågade 
honom varför han inte upprätthöll ordentlig disciplin bland sina män, 
och jag sa till honom i starka ordalag att misshandeln 
av fångarna var kontraproduktiv. 

Vi måste upprätthålla en offentlig bild av styrka och 
kompromisslös hänsynslöshet i hanteringen av vår rass fiender, men 
att bete sig som ett gäng ugandier eller Puertoricaner uppnår 
knappast det. (Notera till läsaren: Uganda var en politisk 
underavdelning av Afrikas kontinent under den gamla eran, när den 
kontinenten beboddes av negerrasen. Puerto Rico var namnet på ön 
New Carolina från den gamla tiden. Den är ockuperad 
nu av ättlingar till vita flyktingar från radioaktiva områden i sydöstra 
USA, men innan rasens utrensningar under den stora revolutionens 
sista dagar var den bebodd av en blandras av särskilt motbjudande 
karaktär.) Framför allt annat måste vi 
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visa oss som disciplinerade, eftersom vi kommer att kräva strikt 
disciplin från civilbefolkningens sida. Vi får aldrig ge utlopp för 
våra känslor av frustration eller vårt personliga hat utan måste visa 
genom vårt beteende hela tiden att det vi gör tjänar ett högre syfte. 


Kaptenen exploderade. Han skrek åt mig att jag skulle 
tänka på mina egna saker. När jag insisterade på att jag skötte 
mig blev han röd av ilska och sa att han, inte 1, var den som hade 
ansvaret och att han gjorde så gott han kunde under mycket 
svåra omständigheter. 

Han påpekade med rätta att organisationen hade ersatt 
nästan hälften av männen i hans sällskap med outbildade 
nykomlingar under den senaste månaden, så det borde 
inte vara förvånande för mig att disciplin inte var allt det kunde 
vara. Han berättade också att han visste tillräckligt om sina mäns 
psykologi för att förstå värdet av att låta dem slå fångarna som ett 
sätt att rättfärdiga för sig själva att fångarna var deras fiender och förtjänade att hän 

Jag kunde verkligen inte bemöta något av kaptenens argument, 
men jag noterade med viss tillfredsställelse att när han vände sig 
bort från mig gick han argt fram till en grupp soldater som brutalt 
pistolpiskade en långhårig, kvinnlig ungdom. i en besynnerligt 
"mod" getup-en populär "rock"-artist- och beordrade dem att sluta. 


När jag tänker på det har jag kommit att se saker mer ur kaptenens 
synvinkel. Naturligtvis måste vi skärpa disciplinen rejält så snart 
vi kan, men för tillfället är det bättre för oss att ha mer politisk 
pålitlighet och mindre disciplin bland trupperna. Vi försenade 
vårt tillslag mot civilbefolkningen så länge vi gjorde det bara så 
att vi kunde sålla bort och avväpna de tvivelaktiga Gl:erna 
och ersätta dem med de nya människorna som har kommit 
genom fiendens linjer till oss. 


Vi ville också ha tid att vänja trupperna vid den nya ordningen 
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saker här och för att ge dem åtminstone lite ideologisk förberedelse inför 
dagens arbete. Och vi låter medvetet de civila komma mer utom kontroll 
än vi kanske har, bara för att vi skulle ha en uppenbar ursäkt för att vidta 
genomgripande åtgärder istället för halva åtgärder, som inte kunde 

ha löst det civila problemet i längden. 


En annan anledning till förseningen jag fick reda på idag var att vi behövde 
tid för att slutföra sammanställningen av våra arresteringslistor. 

Under flera år har organisationsmedlemmar här, precis som i andra 
delar av landet, byggt upp sina handlingar med systemtödare, jud- 
fawners, jämlikhetsteoretiker och andra vita raskriminella, tillsammans 
med deras gatuförteckningar över alla icke-vita som till övervägande del 
är bosatta i Vita områden. 

Vi kunde använda den senare, som hölls ganska uppdaterad även 
under den senaste månaden, utan ändringar. Men underlagen krävde en 
enorm mängd utvärdering och ogräsrensning. Till att börja med var 
det alldeles för många av dem. 

Till exempel kan en vit familj ha en akt som raskriminella 
eftersom en granne en gång hade sett en svart delta i ett 
cocktailparty i deras hem eller för att de visade upp en av "Equality Now"- 
bildekalerna, som har distribuerats så brett av Human. Relationsråd. 

I allmänhet, om det inte fanns andra bevis i en viss akt, fördes dessa 
personer inte upp på arresteringslistan. Annars hade vi behövt hänga 
mer än 10 procent av den vita befolkningen - en helt opraktisk uppgift. 


Och även om vi kunde hänga ut så många människor, skulle det inte 
finnas någon bra anledning till det; de flesta av dessa 10 procent är 
verkligen inte sämre än de flesta av de andra 90 procenten. De har blivit 
hjärntvättade; de är svaga och själviska; de har ingen känsla av 
raslojalitet - men samma saker är sant för de flesta människor 
nuförtiden. Människor är vad de har blivit, och vi måste acceptera det som utgångspunkt. 
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I själva verket har det varit sant genom historien att endast små 
delar av en befolkning är antingen goda eller onda. Den stora majoriteten 
är moraliskt neutrala - oförmögna att skilja absolut rätt från absolut 
fel - och de tar sin ledning från den som är på topp för tillfället. 


När goda män är härskare och programskapare för ett samhälle, 
kommer befolkningen som helhet att återspegla detta, och människor 
utan egen originalitet eller moralisk känsla för riktning kommer 
ändå ivrigt att stödja sitt samhälles högsta mål. Men när onda män 
härskar, vilket har varit fallet i Amerika i många år nu, kommer de 
flesta av befolkningen att vältra sig lyckligt i degeneration av 
det värsta slaget och kommer självrättfärdigt att papegoja varje snuskig 
och destruktiv idé som de har fått lära sig. 


De flesta domare idag, de flesta lärare, skådespelare, medborgarfigurer 
etc., är inte medvetet och avsiktligt onda, eller ens cyniska, när de 
följer judarnas ledning. De tänker på sig själva som "goda medborgare", 
precis som de skulle tänka på sig själva om de agerade på ett diametralt 
motsatt sätt under inflytande av goda ledare. 


Det är alltså ingen idé att döda dem alla. Denna moraliska svaghet 
kommer att behöva avlas ur rasen under hundratals generationer. 
För nu räcker det för oss att eliminera den medvetet onda delen av 
befolkningen - plus några hundra tusen av våra moraliskt förlamade 
"goda medborgare" över hela landet, som ett exempel för resten. 


Hängningen av några av de värsta rasbrottslingarna i varje 
stadsdel i Amerika kommer att hjälpa enormt att räta ut majoriteten 
av befolkningen och omorientera deras tänkande. I själva verket kommer 
det inte bara att hjälpa, utan det är absolut nödvändigt. Människorna 
kräver en stark psykologisk chock för att bryta gamla tankevanor. 

Jag förstår allt detta, men jag måste erkänna att jag var orolig över 
några av de saker jag bevittnade idag. 

När gripandena först började insåg inte allmänheten vad det var 
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kommer, och många medborgare var kaxiga och kränkande. Jag var 
med strax före gryningen när soldaterna släpade ett dussin 
ungdomar ut ur ett stort hus nära ett av universitetets campus, 

och de, såväl som deras huskamrater som inte arresterades, skrek 
obsceniteter mot våra män och spottade på dem . Alla utom en av 
de som arresterades här var antingen judar, svarta eller blandare av 
olika slag, och två av de mest högljudda av dem sköts omedelbart, 
medan de andra drevs in i en marschkolonn. 


Den sista var en vit tjej, ungefär 19, lite slapp men ändå söt. 
Skjutningarna hade lugnat ner henne tillräckligt så att hon inte 
längre skrek "rasistiska grisar!" hos soldaterna, men när 
förberedelserna för hennes hängning kort därefter väckte henne till 
hennes eget öde, blev hon hysterisk. Flickan blev informerad om att 
hon var på väg att betala priset för att smutskasta sin ras genom att 
leva med en svart älskare och tjöt: "Men varför jag?" 

När repet knöts runt hennes hals, sa hon ut, "Jag gjorde bara vad 
alla andra gjorde. Varför tjatar du på mig? Det är inte rättvist! Hur är 
det med Helen? Hon låg med honom också." Vid detta sista ramaskri 
innan flickans andetag för alltid bröts, krympte en av de andra tjejerna 
(förmodligen Helen) i gruppen av nu tysta åskådare på gräsmattan 
tillbaka i skräck. 

Naturligtvis svarade ingen på flickans fråga: "Varför jag?" Svaret är 
helt enkelt att hennes namn råkade stå på vår lista och Helens 
inte. Det finns inget "rättvist" med det - eller orättvist heller. 

Flickan som hängdes förtjänade vad hon fick. Helen förtjänar 
förmodligen samma öde - och hon lider utan tvekan de 

fördömdas plågor nu, i rädsla för att hon så småningom kommer att 
bli upptäckt och tvingad att betala priset som hennes vän gjorde. 

Det här lilla avsnittet har lärt mig något om politisk terror. 

Dess mycket godtycke och oförutsägbarhet är viktiga aspekter av dess 
effektivitet. Det finns väldigt många människor i Helens 

situation, vars rädsla för att blixten kan träffa dem när som helst kommer 
att få dem att gå på ägg. 

Den melankoliska aspekten av avsnittet återspeglas i flickans 
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beklaga, "Jag gjorde bara vad alla andra gjorde." Det är lite av en överdrift, 
men det stämmer nog att om andra inte varit ett dåligt exempel för henne 
hade flickan förmodligen inte blivit en raskriminell. Hon betalade lika 
mycket för andras synder som för sina egna. 

Nu inser jag mer än någonsin tidigare hur viktigt det är att vi ingjuter i 

hela vårt folk en ny moralisk grund, en ny uppsättning 

grundläggande värderingar, så att de inte längre kommer att vara 
moraliskt drivna som den olyckliga flickan var - och som den stora 
majoriteten av amerikaner i dag är. 

Denna totala brist på sund eller naturlig moral kom hem till mig igen 
strax före kl. Vi hängde en grupp på cirka 40 markutvecklare och 
fastighetsmäklare utanför Los Angeles County Fair Housing Associations 
kontor. De hade alla deltagit i ett speciellt program som gjorde lägre 
bolåneräntor tillgängliga för rasblandade familjer som köpte hem i 
övervägande vita stadsdelar. En av mäklarna var en robust, 
stilig kille på cirka 35 år med en blond besättning. Han försvarade sig 
häftigt: "Fan, jag höll aldrig med om något av det här rasblandningsskitet. 
Jag får ont i magen att se de här blandade familjerna med sina blandras 
brats. Men en man måste försörja sig. Jag fick höra av 
huvudbyggnadsinspektören i länet att det skulle vara mycket lättare att 
undvika brott mot byggregler för de fastighetsmäklare som gick 
med i det särskilda bolåneprogrammet." 


Utan att inse det berättade han för oss att en större inkomst kom före 
raslojalitet i hans värdegrund - något som tyvärr också är sant för 
många som inte hängdes idag. Nåväl, han gjorde sitt val fritt, och 
han förtjänar knappast någon sympati. 


Soldaterna bråkade naturligtvis inte med honom. När hans tur kom, 
rycktes han av fötterna med samma opartiskhet som de visat mot dem 
som hade accepterat deras öde i tysthet. 

De fick order om att inte argumentera med någon eller att förklara 
någonting, förutom ett kort uttalande om brottet för vilket en person 
hängdes. Inte ens de mest övertygande protesterna av 
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oskuld eller att "det måste vara något misstag" fick dem att tveka ett 


ögonblick. Visst måste vi ha gjort några misstag i dag - felaktiga 
identiteter, felaktiga adresser, falska anklagelser - men när 
avrättningarna väl inleddes fanns det ingen möjlighet att erkänna misstag. 
Vi skapade medvetet bilden av obönhörlighet i allmänhetens sinne. 


Och tydligen var vi ganska övertygande. Våra avrättningspatruller var 
knappt tillbaka i sina baracker i eftermiddags när vi började få rapporter 
från hela staden om vad som verkade vara en plötslig våg av mord och 
misshandel. Lik, de flesta med stickskador, hittades på trottoarer, i 
gränder och i lägenhetshusens korridorer. Ett antal skadade personer - 
sammanlagt flera hundra - plockades också upp på gatan av våra patruller. 


Även om det fanns några svarta bland dessa misshandlande och 
knivhuggande offer, fastställde vi snabbt att den stora majoriteten av dem 
var judar. Alla var tydligen personer som våra avrättningspatruller hade 
saknat, men medborgarna hade inte. 


Förhör med flera judar som hade blivit misshandlade avslöjade snart att 
åtminstone några av dem hade gömt sig hos ickejudiska familjer. 
Efter att våra proklamationer hade lagts ut vände sig emellertid deras 
beskyddare mot dem och körde ut dem på gatorna. Lokala 


vaksamhetsgrupper beväpnade med knivar och klubbor hade iltrat ut 
andra som inte ens hade stått på våra listor. 


Jag är säker på att vi, utan den kraftfulla lärdomen från denna repets 
dag, inte så snabbt skulle ha framkallat den här typen av 
medborgarsamarbete. Hängningarna har hjälpt alla att ta sig av stängslet i 
all hast. 
I morgon eftermiddag kommer några av mina män att börja organisera 
civila arbetarbataljoner för att hugga ner liken och dra dem till 
deponeringsplatsen som jag redan har plockat ut. Det kommer förmodligen 
att ta tre eller fyra dagar att ta bort alla kroppar - det finns mellan S5 och 
60 tusen av dem - och i det här varma vädret kommer det att vara ganska obehagligt 
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mot slutet. 


Men vilken känsla av lättnad det är att äntligen ha allt det negativa 
med vår uppgift här klar! Från och med nu är allt uppförsbacke i 
god mening: att omorganisera, omskola och bygga om hela det här 
samhället. 
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Kapitel XXIV 


8 augusti 1993. De senaste fyra dagarna har jag varit tillförordnad chef 
för vår nyligen organiserade avdelning för offentliga resurser, 
allmännyttiga tjänster, tjänster och transporter (PRUST) i södra 
Kalifornien. Det är ett strikt vikariat, och inom de närmaste 10 
dagarna kommer jag att överlåta tjänsten till en annan ingenjör, 
en i gruppen volontärer som jag har arbetat med under de senaste 
två veckorna. Han kommer att få hjälp av ett antal lokalbefolkning som 
tidigare var anställda antingen av en av de statliga, länsmässiga eller 
kommunala myndigheterna här eller av ett av de privata allmännyttiga 
företagen, och jag är övertygad om att han kommer att kunna 
stryka : . återstående buggar från avdelningen. 

Med mer än hälften av nyckelpersonerna tillbaka på jobbet här nu börjar 
det gå nästan normalt. Vi har återställt el, vatten, avloppsrening, 
sophämtning och W telefonservice till alla ockuperade områden 
nu, även om elen är strikt ransonerad. Vi har till och med tagit ett 50-tal 
bensinstationer i drift igen, och de civila vars arbetsuppgifter ger 
dem prioritet kan skaffa bränsle till sina f bilar. 


PRUST täcker hela vår enklav, hela vägen från Vandenberg till den 
mexikanska gränsen, och jag har rest mycket för att kartlägga 
behoven och resurserna i de olika områdena och för att få allt grovt 
samordnat. Jag är verkligen väldigt nöjd med vad vi har kunnat 
åstadkomma på så kort tid. Vid sidan av militären och 
livsmedelsdepartementet har PRUST den viktigaste funktionen att utföra 
och sysselsätter flest anställda av alla byråer vi har skapat här. 


En av de mest intressanta aspekterna av mitt arbete har varit att sätta 
upp gränssnittet med Department of Food. De producerar maten; vi 
transporterar den, lagrar den och distribuerar den. Det fanns flera 
problem att reda ut, främst för att en viss mängd av den mat som 
produceras inte går direkt från åkrarna till 
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distributionspunkterna men behandlas först. Det innebär att 
Livsmedelsavdelningen i viss mån behöver syssla med lagring och 
transporter från fält till bearbetningsanläggning innan PRUST tar 
över ansvaret. DF har också ett specialiserat transportbehov för 
att flytta sin 

arbetare från sina bostäder till fälten och tillbaka. ' 

Jag har varit tvungen att sätta mig in i DF:s hela verksamhet för 
att kunna bestämma det bästa sättet att definiera våra 
respektive ansvarsområden. Jag är väldigt imponerad av det jag 
har sett. De har mobiliserat mer än 600 000 arbetare - ungefär en 
fjärdedel av hela den produktiva delen av befolkningen under vår 
kontroll - för produktion av mat. Mellan 10 och 15 procent av 
dessa arbetare är de vita som ursprungligen drev jordbruk 
eller ranching i detta område. Nästan en tredjedel är unga volontärer i 12- 
till 18 års ålder. Resten är personer från tätorter som tidigare 
arbetat i icke-nödvändiga yrken och som nu har anvisats till 
arbetsbesättningar under DF:s tillsyn. 

Många i den sista gruppen gör nu det första riktigt produktiva 
arbetet i sina liv. Detta innebär att DF utför en viktig funktion för 
social rehabilitering såväl som livsmedelsproduktion, och vår 
utbildningsavdelning arbetar nära med DF om detta. 

Varje arbetare får tio timmars föreläsningar varje vecka, och han 
bedöms inte bara på sin allmänna inställning till sitt arbete och på sin 
produktivitet utan också på sin lyhördhet för dessa föreläsningar. 


Det pågår en kontinuerlig sållningsprocess, där arbetare omplaceras 
till nya arbetsgrupper på grundval av attityd och prestation i 
sina tidigare grupper. På detta sätt börjar redan de första 
arbetsgrupperna för ledare och praktikanter att växa fram ur den 
allmänna massan. Från den senare kommer kandidater att 
väljas till organisationsmedlemskap. 


Vid flera tillfällen under min rundtur i DF:s verksamhet stannade jag 
för att prata med arbetare på fälten. Moralen varierade avsevärt från 
grupperna med en hög andel tidigare sociala parasiter 
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till ledar-trainee-grupperna, men ingenstans kunde det kallas fattigt. 
Alla har fått en insikt om att vi, trots förskjutningarna och de 
svårigheter som revolutionen orsakat, nu är säkra på att det kommer 


att finnas tillräckligt med mat att gå runt — men de som inte kommer att 
arbeta kommer inte heller att äta. 


Mitt djupaste intryck kommer från det faktum att varje ansikte jag såg på 
fälten var vita: inga chicanos, inga orientaler, inga svarta, inga 
blandare. Luften verkar renare, solen klarare, livet gladare. Vilken 
underbar skillnad denna enda prestation av vår revolution 
har gjort. 


Och arbetarna känner alla skillnaden också, oavsett om de är 
ideologiskt med oss eller inte. Det finns en ny känsla av solidaritet bland 
dem, av släktskap, av osjälviskt samarbete för att slutföra en gemensam 
uppgift. 

De flesta nyhetsreportage från andra delar av landet är väldigt glada för 
oss. Även om systemet fortfarande håller på, gör det det bara genom ett 
allt mer öppet och brutalt förtryck. Hela landet är under krigslag, och 
regeringen förlitar sig starkt på hastigt beväpnade och ställföreträdande 
svarta goon-patruller för att hålla den vita civilbefolkningen skrämd. Hälften 
av systemets reguljära militära enheter är fortfarande begränsade 

till sina baracker som opålitliga." 


Förhållandena försämras nästan överallt. Strömavbrott, transport- och 
kommunikationsavbrott, terrorbombningar, livsmedelsbrist, mord och 
massivt industriellt sabotage plågar systemet och hjälper till att upprätthålla 
den allmänna oroligheten. 

Organisationens aktionsenheter gör ett heroiskt jobb, men deras 

förluster är stora. Deras enda mål nu är att upprätthålla trycket på systemet 
och den allmänna befolkningen genom att slå till mot alla 

tillgängliga mål igen och igen och igen, utan uppehåll. 


Från de nya volontärerna som glider in i vårt område genom fiendens 
linjer i en växande takt får vi en konsekvent berättelse om 
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effekten de kaotiska förhållandena har på människor. De vita 
liberalerna och minoriteterna skriker hysteriskt efter att 
regeringen ska "göra något"; de konservativa stönar, vrider 
sina händer och beklagar "oansvaret" i det hela; och de 
"genomsnittliga Joesna" blir mer och mer upprörda på alla 
berörda: oss, systemet, de svarta och de olika liberala och 
konservativa talesmännen. De vill bara ha en återgång till 
"normaliteten" - och sina vana bekvämligheter - så snart som 
möjligt. 

Systempropagandisterna gör en stor grej av vår påtvingade 
evakuering av icke-vita och vår summariska likvidering av 
rasförbrytare och andra fientliga och degenererade element här. 
Det har dock inte den önskade effekten, förutom bland liberalerna 
och minoriteterna. Huvuddelen av befolkningen är för upptagen 
av sina egna problem för tillfället för att fälla en tår för "rasismens 
offer". 

Den största flugan i vår salva är norra Kalifornien. Saker och ting 
är helt utom kontroll där. General Harding har verkligen 
misslyckats med situationen. Det tjänar oss rätt för att ha något 
att göra med en konservativ; han, som alla andra, stod bakom 
dörren när hjärnan slocknade, och så fick han en dubbel dos 
svinhuvuden för att kompensera för det. (Anmärkning till läsaren: 
Turner syftar på generallöjtnant Arnold Harding, befälhavare för 
Travis Air Force Base, som låg ungefär halvvägs mellan 
San Francisco och Sacramento. Hardings roll i den stora 
revolutionen, även om den var viktig, varade bara i 11 
veckor; han mördades slutligen av ett organisationsteam den 16 
september 1993, efter att flera tidigare försök misslyckats.) 

Om situationen i San Francisco-Sacramento-området inte 
förbättras snart, kommer vi sannolikt att vara inblandade i ett 
inbördeskrig mot trupperna under Harding. Systemet skulle verkligen 
älska det. Det enda Harding har gjort rätt hittills var att bryta med 
Washington under den första veckan av vår offensiv den 4 juli, så 
snart det stod klart att systemet hade tappat greppet i 
Kalifornien. På eget initiativ förklarade han en oberoende militärregering i 
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norra Kalifornien och fick nästan alla andra officerare i militära 
enheter stationerade där (förutom våra egna hemliga militärer, 
förstås) att följa med honom. 

Revolutionära kommandot fattade det strikt praktiska beslutet 
att låta general Harding bära bollen i sitt område, och vårt folk 
instruerades att inte motsätta sig honom. Detta hade effekten av 
att avsevärt minska våra egna förluster, även om militären 
faktiskt har lidit många fler offer i norra Kalifornien än i söder. 
Detta beror på att Harding har misslyckats med att vidta 
tillräckligt radikala åtgärder för att konsolidera sin auktoritet 
och för att hantera svart militär personal. 

Och han har misslyckats totalt med att få civilbefolkningen 
under kontroll igen, eftersom han verkar oförmögen att förstå 
nödvändigheten av radikala åtgärder. Judarna och de andra 
bolsjevikiska elementen i San Francisco springer cirklar runt honom, 
och Chicanos i Sacramento-området har gjort upplopp mer eller 
mindre oavbrutet i en månad. 

När en delegation av organisationsfolk åkte till Harding förra 
månaden och föreslog en gemensam organisation-militär 
regel för norra Kalifornien, där Hardings styrkor hanterade 
försvarsärenden och organisationen som hanterade civila ärenden 
— inklusive polisfunktioner — arresterade Harding dem och har 
vägrat att släppa dem. Sedan dess har han utfärdat idiotiska 
proklamationer om att "återställa konstitutionen", stämpla ut 
"kommunism och pornografi" och hålla nyval för att 


"återupprätta den republikanska regeringsformen som grundarna 
avsåg", vad det nu betyder. 


Och han har fördömt våra radikala åtgärder i söder som 
"kommunism". Han är bestört över att vi inte höll någon form 
av folkomröstning innan vi utvisade de icke-vita och att vi inte 
gav individuella rättegångar mot judarna och rasförbrytarna som vi 
behandlade kortfattat. 

Förstår inte den gamle dåren att det amerikanska folket röstade 
in sig i den röra de befinner sig i nu? Förstår han inte att judarna 
har tagit över landet rättvist, 


Machine Translated by Google 


enligt grundlagen? Förstår han inte att allmogen redan har haft 
sin släng av självstyre, och de blåste det? 


Vart tror han att nyvalen möjligen kan leda nu, med denna generation 
av TV-konditionerade väljare, utom direkt tillbaka in i samma judiska 
svinstia? Och hur tror han att vi kunde ha löst våra problem här nere, 
förutom genom de radikala åtgärder vi använde? 

Förstår inte Harding att kaoset i hans område kommer att 
fortsätta att förvärras tills han identifierar de kategorier av människor 
som är ansvariga för det kaoset och hanterar dem kategoriskt - att det 
är fysiskt omöjligt, med tanke på de relativa siffrorna som är 
involverade, för honom att hantera judarna, svarta, chicanos och de 
andra besvärliga elementen på individuell basis? 

Tydligen inte, eftersom idioten fortfarande vädjar till "ansvariga" 
svarta ledare och till "patriotiska" judar för att hjälpa honom att 
återställa ordningen. Harding, liksom konservativa i allmänhet, kan 
inte förmå sig att göra det som måste göras, eftersom det skulle innebära 
att straffa de "oskyldiga" tillsammans med de "skyldiga", de "goda" 
negrerna och de "lojala" judarna tillsammans med resten -som om dessa 
termer hade någon betydelse i det aktuella sammanhanget. Och 
så, rädd för att behandla individer "orättvist", slänger han hjälplöst 
omkring medan allt går åt helvete och civila i hans område dör 
som flugor av svält. Generaler borde vara gjorda av strängare saker. 

Den enda fördelen för oss från situationen i norr är den flod av 
vita flyktingar som den har gett oss. Fler människor har kommit till vårt 
område under de senaste två veckorna för att komma bort från 
anarkin runt San Francisco än som har glidit igenom systemets linjer 
från resten av landet. 

Och så länge de varar är det intressant att ha levande, andande 
exempel på tre typer av samhällsordningar samtidigt framför oss: i norr 
en konservativ regim; i öster, liberal-judisk demokrati; och här, 
början på en helt ny värld som reser sig ur ruinerna av den gamla. 
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23 augusti. Imorgon åker jag till Washington igen. Jag har varit på 
Vandenberg i fyra dagar och lärt mig hur kärnstridsspetsar fungerar. 
Jag är ansvarig för en grupp som kommer att bära fyra stridsspetsar på 60 
kilo till Washington för att dölja dem på viktiga platser runt huvudstaden. 


Cirka 50 andra män - alla medlemmar av orden - utbildades med mig, 
och var och en av dem har ett liknande uppdrag som gruppledare. Det innebär 
totalt cirka 200 stridsspetsar som ska spridas runt om i landet initialt, med 
mer att följa senare. 

Alla stridsspetsarna är identiska; de togs bort från ett lager av 240 
mm artilleriprojektiler som vårt folk hittade här. 

De har modifierats något, så att de kan detoneras av kodade radiosignaler. 
De kommer att vara vår försäkring, ifall vi förlorar vår 
missiluppskjutningsanläggning här. 

Det nuvarande uppdraget är det hårigaste jag någonsin blivit tilldelad. Det 
kommer att bli mycket tuffare än att spränga FBI:s högkvarter för två år 
sedan. Fem av oss måste ta oss igenom 3 500 miles av fiendens territorium, 
bärande på fyra kärnvapenbomber som väger totalt drygt 520 pund, utan 
att åka fast. Sedan måste vi smyga in dem i områden som kommer att 
vara hårt bevakade och dölja dem, så att det finns en försumbar chans 
att de ska hittas. 

Bortsett från farorna som är inblandade, som knyter magkänslan när 
jag tänker på dem, har jag blandade känslor inför det här uppdraget. Å 
ena sidan hatar jag att lämna Kalifornien. Att vara en deltagare i 
födelsen av vårt nya samhälle har varit oerhört spännande och 
givande för mig, och vårt arbete har precis börjat. Nya projekt lanseras varje 
dag och jag vill vara en del av dem. Vi lägger här grunden för den nya 
samhällsordningen som kommer att tjäna vår ras för de kommande tusen 


år. 

Och att kunna leva och arbeta i en förnuftig, frisk, vit mans värld - det är 
något som är bortom värdering för mig. De senaste veckorna har varit 
underbara. Det är fruktansvärt deprimerande att tänka på att lämna denna 
vita oas och återigen kasta sig ner i den där avloppet av blandare och svarta 
och judar och sjuka, förvrängda vita 
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liberaler där ute. 

Å andra sidan har det gått mer än tre månader sedan jag såg Katherine, 
och det verkar som ett år. Det enda som har begränsat min entusiasm över 
vad vi har åstadkommit här är att hon inte har kunnat dela det med mig. Och 
nu, med den förändrade situationen, lever hon och de andra i 
Washington under mycket svårare förhållanden och i större fara än vi 
här i Kalifornien. Att inse att det får mig att känna skuld varje dag jag är 
kvar. 


Den starkaste känslan jag har nu är dock en av ansvar. Jag 
är både stolt och förundrad över att jag, fortfarande bara provanställd 
i Orden, anförtros en så viktig och svår uppgift. Jag måste anstränga mig 
för att lägga alla andra tankar och känslor åt sidan tills det är 
framgångsrikt genomfört. 

Under de senaste fyra dagarna har jag inte bara lärt mig om 
strukturen och funktionen hos de stridsspetsar som jag kommer att 
ansvara för, utan också varför detta uppdrag är viktigt. Det innebar en 
lektion i strategi som har varit mycket nykter. 

Människorna inom det revolutionära kommandot, med blicken fast på 
vårt långsiktiga mål om total seger över systemet, har inte låtit sig luras 
av våra framgångar i Kalifornien och de nuvarande svårigheter som systemet 
står inför på andra håll. De dystra fakta är dessa: 


För det första, utanför Kalifornien förblir systemet i huvudsak intakt, och 
skillnaden i antal mellan systemets styrkor och våra egna är ännu värre än 
den var före den 4 juli. Thatch eftersom vi hänsynslöst har använt vår kraft 
överallt annars i landet för att behålla Systemet ur balans tillräckligt 
länge för att vi ska kunna konsolidera våra vinster här. 


För det andra, trots de militära styrkor som är under vår kontroll här, 
kommer systemet — så snart det har städat upp några av sina nuvarande 
militära moraliska problem — att kunna slå oss i marken med 
konventionella medel utan mycket problem. Det enda som verkligen har 
hållit dem borta från oss så här länge har varit vårt hot om 
kärnkraftsrepressalier mot New York och Tel Aviv. 
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För det tredje är vårt kärnvapenhot i stor fara att neutraliseras. 
Systemet har förmågan att sätta igång ett överraskande första anfall mot 
oss med stor sannolikhet att slå ut alla våra "härdade" 
lanseringssilos innan vi kan avfyra våra missiler. 

Revolutionära kommandots underrättelsekällor indikerar att en sådan 
överraskningsanfall är precis vad som planeras. Systemet väntar bara 

tills det har avslutat en akut militär omorganisation som kommer 

att ge det förtroende för den amerikanska arméns politiska 

tillförlitlighet. Den vill följa upp sin förstörelse av vår kärnvapenkapacitet 
omedelbart med en massiv invasion som kommer att göra slut på oss inom 
en dag eller två. 


Ännu värre, systemet har en alternativ plan som kräver 
kärnvapenförintelse av hela södra Kalifornien. Den kommer att genomföra 
den planen om den inte lyckas återvinna fullständigt förtroende för 
tillförlitligheten hos sina militära markstyrkor inom de närmaste veckorna. 

Vi vet fortfarande inte systemets exakta tidtabell, men vi har rapporter 
om att mer än 25 000 av de rikaste och mest inflytelserika judarna och 
deras familjer tyst har packat ihop och lämnat New York-området under 
de senaste tio dagarna, de flesta av dem har tagit O bara en måttlig 


mängd bagage med dem - kanske tillräckligt 
för två eller tre veckors semester. 


Därmed har hela vår strategi mot systemet undergrävts. 
Om vi kunde hålla fienden borta på obestämd tid - eller till och med i ett 
eller två år - med vårt hot om nukleär vedergällning, då skulle vi kunna 
dra ner honom. Med Kalifornien som utbildnings- och försörjningsbas, 
och med en befolkning på mer än fem miljoner vita att rekrytera från, 
kunde vi stadigt eskalera vårt gerillakrig i resten av landet. Men 
utan Kalifornien kan vi inte göra det - och det vet systemet. 


Så vad vi måste göra - omedelbart - är att skingra ett stort antal kärnvapen 
utanför Kalifornien. Vi kommer då att detonera åtminstone ett av dessa 
vapen för att övertyga systemet om en ny situation 
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existerar. Om systemet attackerar Kalifornien efter det kommer 

vi att vara skyldiga att detonera alla eller de flesta av våra spridda 

vapen, i ett försök att förstöra systemets förmåga till organiserat motstånd. 
Tyvärr kommer mycket av den vita befolkningen i landet att gå 

förlorad om vi tvingas till den extremiteten. Landet kommer också att 

vara öppet för risken för invasion av andra nationer. En dyster utsikt, 

verkligen. 
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Kapitel XXV 


4 september 1993. Även om jag har varit i Washington nästan en 
vecka nu, är det här första tillfället jag har haft att skriva. Efter vår hektiska 
resa genom landet tillbringade vi flera hektiska dagar med att plantera två 
av våra bomber. Sen igår kväll var den första oavbrutna 
natten jag har haft ensam med Katherine sedan jag var tillbaka. Och 
imorgon är det ännu ett bombplanteringsuppdrag. Men ikväll är det 
för att skriva. 

Vår resa hit från Kalifornien var som något från en galen film. Även 
om alla händelser fortfarande är färska i minnet kan jag knappt tro att de 
verkligen hände. Förhållandena i det här landet har förändrats så 
mycket under de senaste nio veckorna att det är som om vi hade använt 
en tidsmaskin för att ta oss in i en helt annan era - en era där alla gamla 
regler för att klara oss under ett helt liv har förändrats. Lyckligtvis för oss 
verkar alla andra lika förvirrade över förändringarna som vi är. 


Jag blev förvånad över hur lätt vi kunde lämna vår enklav. Systemets 
trupper är alla samlade i bara några gränsområden längs de stora 
motorvägarna, med ytterligare grupper av företagsstorlek stationerade 
vid vägspärrar på bakvägarna. Dessa bakvägstrupper patrullerar praktiskt 
taget inte, och det är en enkel och säker sak att kringgå dem - vilket 
förklarar det faktum att så många vita volontärer har kunnat infiltrera i vårt 
område i Kalifornien sedan den 4 juli. 


Vi tog en armélastbil norrut till Bakersfield och körde sedan 
ytterligare 20 miles nordost, till inom en halv mil från en vägspärr 
bemannad av svarta trupper. Vi kunde se dem och de kunde se oss, men 
de försökte inte ge oss några problem när vi körde av huvudvägen in på 
en ojämn skogsstig. Vi var redan vid foten av Sierra-området. 


Efter ungefär en timmes studsande över den branta, knappt framkomliga 
bergsvägen, drog vi tillbaka in på motorvägen igen - säkert 
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bortom vägspärren men nu djupt in i systemkontrollerat territorium. 

Vi var inte särskilt bekymrade över att stöta på någon opposition i 
bergen; vi visste den största koncentrationen av 

Systemtrupper var vid China Lake, på andra sidan Sierras, och vi hade 
för avsikt att svänga norrut längs Highway 398S innan dess. Vår plan, om 
vi hade träffat en lastbil på väg mot vägspärren nära Bakersfield, var 
helt enkelt att spränga den av den smala bergsvägen innan dess 
passagerare insåg att vi var "fienden". "Alla 
fem av oss höll våra automatgevär spända och redo och vi hade två 
raketgevär förutom, men vi mötte inga andra fordon. 

Vi visste att vi, trots den onaturliga frånvaron av trafik i bergen, 
säkerligen skulle stöta på tung trafik när vi nådde 39S, den huvudsakliga 
nord-sydliga motorvägen öster om bergen. 

Våra spaningspatruller hade inte kunnat ge oss något annat än en mycket 
allmän bild av truppernas dispositioner långt österut, och vi hade ingen 
aning om vad vi kunde förvänta oss i vägen av vägspärrar eller andra 
kontroller av fordonstrafiken. 

Vi visste dock att färre än 10 procent av systemtrupperna i gränsområdet 
vid den tiden var vita. Systemet återvann gradvis förtroendet för 
några av sina vita trupper, men det undvek fortfarande att använda 
dem nära gränsen, där de kunde frestas att komma över till vår sida. 

De få vita militärerna i området, även om de bekräftade rasblandare, 
betraktades med misstänksamhet och behandlades med det förakt de 
förtjänade av de svarta. Våra spioner hade rapporterat om flera 

fall där dessa vita överlöpare hade blivit förödmjukade och misshandlade 
av sina svarta medsoldater. 


Med tanke på detta hade vi bestämt att vi skulle ha en bättre chans 
som icke-vita att bluffa oss förbi alla utmanare. 
Följaktligen hade vi alla applicerat en mörk fläck på våra ansikten och 
händer och fäst Chicano-klingande namnskyltar på våra trötthetsuniformer. 
Vi tänkte att vi kunde passera som mestiser - så länge vi inte stötte på 
några riktiga Chicanos. I fyra dagar var jag "Jesus Garcia". 

Vår chaufför, "Corporal Rodriguez", spelade sin roll till ända, gav 
en vänsterhänt knuten näve-hälsning och blinkade med ett tandigt leende 
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närhelst vi passerade en ledig grupp svarta soldater längs 
motorväg och vid de två tillfällena stoppades vi vid checkpoints. 
Vi höll också en transistorradio inställd på en mexikansk station 
som skrällde själfull Chicano-musik när vi var inom hörhåll från 
Systemtrupper. 

En gång, när vi behövde tanka, var vi kort frestade att dra in på en 
militär bensindepå, men den långa raden av väntande lastbilar 
och grupperna av svarta som slarrade omkring fick oss att besluta 
oss för risken. Vi stannade istället vid en vägkanten restaurang- 
kuriosa butik-tankstation i skuggan av Mount Whitney. Platsen 
verkade öde, så två av våra män började fylla vår bränsletank 
vid bensinpumpen, medan jag och de andra; 
gick till restaurangen för att se om vi kunde hitta någon mat att ta 
med. 

Vi hittade fyra soldater där inne, ganska berusade, sittande runt 
ett bord belamrat med tomma flaskor och glas. Tre var svarta och 
den fjärde var vit. "Någon här vi kan betala för bensin och lite 
mat?" Jag frågade. 

"Nej, man, ta bara vad du vill. Vi sprang ut de honky ägarna härifrån 
för tre dagar sedan," svarade en av de svarta. 

"Men inte innan vi hade riktigt kul med deras dotter, va?" utbrast 
den vita och flinade och knuffade till en av sina följeslagare. 

Kanske var det den bistra blicken jag gav honom, eller så lade 
han plötsligt märke till ”Korporal Rodriguez" mycket blå ögon, 
eller så kan det ha varit så att fläcken i våra ansikten hade blivit 
för strimmig av svett; i vilket fall som helst slutade den vita 
soldaten plötsligt att flina och viskade något till de svarta. Samtidigt 
lutade han sig bakåt och sträckte sig efter sitt gevär, som vilade mot 
ett intilliggande bord. 

Innan han ens rörde vid sitt vapen, svängde jag min M16 från 
min axel och krattade gruppen vid bordet med en explosion av eld 
som fick dem alla att spreta ut på golvet och sprutade blod. De 
tre svarta var ganska uppenbart döda, men deras vit- 
renegatska följeslagare, fastän han sköt genom bröstet, reste 
sig till sittande och frågade med klagande röst: "Hej, man, vad fan 
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Skit?" 

"Korporal Rodriguez" avslutade honom. Han drog sin bajonett 
från sin bältesskida, grep den döende vita i håret och drog upp 
honom från golvet, spetsen på bajonetten satt fast under hakan. "Ditt 
stycke rasmixande snusk! Gå med dina svarta "bröder" 

I" Och med ett vilda slag halshuggade "Rodriguez" 
honom praktiskt taget. 

Fem mil längre ner på motorvägen, i korsningen där vi ville 
svänga österut, blockerade en militärpolisjeep med två svarta 
sidovägen. En tredje svart dirigerade trafiken och viftade med 
alla militärfordon i norrgående riktning längs huvudvägen. Vi 
ignorerade hans signaler och svängde höger och gick långt ut på 
axeln för att ta oss runt jeepen. Den svarta trafikledaren blåste 
ursinnigt i visselpipan, och alla tre riksdagsledamöterna 
gestikulerade och viftade vilt med armarna mot oss, men vår 
"Korporal Rodriguez" bara flinade och gav sin Black-power-hälsning, ropade, "Siesta 
Hasta la vista!" och några andra spanska ord som kom in i hans 
huvud, pekade meningsfullt nedför vägen framför och trampade på 
gaspedalen. Vi lämnade de svarta i en skur av damm och grus. 

Den svarte med visselpipan tutade fortfarande och viftade med 
armarna när vi gick runt kurvan, och det var det sista vi såg av honom. 
Han och hans följeslagare tyckte tydligen inte att det var värt 
besväret att försöka följa efter oss, men våra tre män gömda bak 
i lastbilen höll fingrarna på avtryckaren på sina automatgevär för 
säkerhets skull. 

Därifrån tills vi kom till utkanten av St. Louis stötte vi inte på några 
fler koncentrationer av systemtrupper. Men vi åstadkom 
det bara genom att undvika de stora motorvägarna och städerna och 
hålla oss till sekundära vägar. Vi skramlade och studsade över bergen 
och öknarna i Kalifornien, Nevada, Utah och Colorado, och sedan 
slätterna i Kansas och Missouris böljande kullar, i 75 timmar i sträck, 
och stannade bara för att tanka och avlasta oss själva. 

Medan två av oss åkte framför och en tredje höll vakt bakom 
lastbilen, försökte två av oss i taget att sova, men utan mycket 


Framgång. 
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När vi nådde östra Missouri ändrade vi vår taktik, av två anledningar. Först 
hörde vi radiosändningen av bombningarna av Miami och Charleston och 
organisationens ultimatum till systemet. Det gjorde tidsfaktorn ännu 
viktigare än tidigare; vi hade inte råd med några ytterligare förseningar 
från kringgående rutter längs bakvägar. För det andra minskade risken för att 
vi skulle stoppas av myndigheterna mellan St. Louis och Washington kraftigt 
när helvetet bröt lös i landet, vilket gav oss möjlighet att anta ett nytt knep. 


Vi hade övervakat både det civila sändningsbandet och de militära 
kommunikationsbanden under resan, och vi var cirka 80 mil väster om St. 
Louis när en speciell utropare skar in i eftermiddagens väderrapport. Dagen 
innan, vid middagstid, hade en kärnvapenbomb detonerats utan förvarning 
i Miami Beach, sa utroparen, som uppskattningsvis dödade 60 000 
människor och orsakade enorm skada. En andra kärnvapenbomb hade 
detonerats utanför Charleston, South Carolina, för bara fyra timmar sedan, 
men rapporter om olyckor och skador var ännu inte tillgängliga. 


Båda bombningarna var organisationens verk, sa utroparen, och han 
skulle nu läsa texten till ett organisationsultimatum. Jag skrev ner 
ultimatumet nästan ord för ord på en papperslapp när det kom över 
lastbilsradion, och det här är nästan det: 


"Till USA:s president och kongress och befälhavarna för alla amerikanska 
väpnade styrkor utfärdar vi, organisationens revolutionära kommando, 
följande krav och varningar: 


"För det första, upphör omedelbart all uppbyggnad av militära styrkor i östra 
Kalifornien och angränsande områden och överge alla planer på en invasion 
av den befriade zonen i Kalifornien. "För det andra, överge alla planer på ett 
kärnvapenangrepp mot den befriade zonen i Kalifornien eller någon del 
av Kalifornien. Det. 

"För det tredje, informera folket i USA, genom alla kommunikationskanaler 
till ert förfogande, dessa krav och denna varning. 
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"Om ni har misslyckats med att följa något av våra tre krav före kl. 12.00 
imorgon, den 27 augusti, kommer vi att detonera en andra 
kärnkraftsanordning i något befolkningscentrum i USA, precis som vi 
detonerade en i Miami, Florida, område a för några minuter sedan. Vi 
kommer att fortsätta att detonera en kärnvapenanordning var 12:e 
timme därefter tills du har följt det. 

"Vi varnar dig dessutom för att om du gör något överraskande, fientligt 
drag mot den befriade zonen i Kalifornien, kommer vi omedelbart att 
detonera mer än 500 kärntekniska anordningar som redan har gömts i 
viktiga målområden i hela USA. Mer än 40 av dessa anordningar är nu 
belägna i New York City-området. Dessutom kommer vi omedelbart att 
använda alla kärnvapenmissiler som fortfarande är tillgängliga för oss 
för att förstöra den judiska närvaron i Palestina. 

"Slutligen varnar vi er för att vi i vilket fall som helst avser att befria, 
först, hela USA och sedan resten av denna planet. 

När vi har gjort det kommer vi att likvidera alla fiender till vårt folk, 
inklusive i synnerhet alla vita personer som medvetet har hjälpt 
dessa fiender. 

"Vi är medvetna nu, och vi kommer att fortsätta att vara medvetna om 
era mest konfidentiella planer och om varje order ni får från era judiska 
mästare. Överge ert rasförräderi nu, eller överge allt hopp för er själva 
när ni faller i händerna på människorna du har förrådt.” 


(Notera till läsaren: Turners version av organisationens ultimatum 
är i huvudsak korrekt, med undantag för några mindre fel i formuleringen 
och hans utelämnande av en mening från det näst sista stycket. 
Ultimatumets fullständiga och exakta text finns i kapitel nio av professor 
Andersons definitiva historia om den stora revolutionen.) 


Vi hade kört av vägen när den speciella utroparen kom på, och det tog 
oss några minuter att samla våra tankar och bestämma vad vi skulle 
göra. Vi hade egentligen inte förväntat oss att saker och ting skulle 
utvecklas så snabbt. De som tog stridsspetsarna till Miami och 
Charleston måste antingen ha lämnat en eller två dagar framför oss eller så 
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måste verkligen ha bränt upp motorvägarna för att komma dit så 
snart. Trots vår oavbrutna körning kände vi oss som ett gäng 
shirkers. 

Vi visste att fettet verkligen låg i elden; vi var mitt uppe i ett nukleärt 
inbördeskrig, och inom de närmaste dagarna skulle planetens 
öde avgöras för all framtid. Nu var det antingen judarna eller den vita 
rasen, och alla visste att spelet var för att behålla. 

Jag har fortfarande inte räknat ut alla detaljer i vår strategi som 
leder fram till ultimatumet. Jag vet inte varför, till exempel, 

Miami och Charleston valdes ut som initiala mål - även om jag 

har hört ett rykte om att de rika judarna som evakuerades från New 
York tillfälligt inkvarterades i Charleston-området, och Miami, 
naturligtvis , hade redan ett överflöd av judar. Men varför inte ta ut 
New York City-området istället, med sina två och en halv 
megakikes? Kanske var våra bomber inte riktigt på plats ännu i New 
York, trots vad vårt ultimatum sa. 

Och jag är inte heller säker på varför vårt ultimatum tog den speciella 
form det gjorde: alla stick och ingen morot. Kanske var det medvetet 
avsett att trampa på boskapen - vilket det faktiskt har gjort. Eller 
kanske fanns det några kommunikationer under bordet mellan 
revolutionära kommandot och systemets militära ledare som 
bestämde formen för ultimatumet. I vilket fall som helst har 
det haft effekten att dela upp systemet rakt ner i mitten. Judarna och 
nästan alla politiker är i en fraktion, och nästan alla militära ledare är i 
en annan fraktion. 

Den judiska fraktionen kräver en omedelbar 
kärnvapenförintelse av Kalifornien, oavsett konsekvenserna. De 
förbannade gojimerna har räckt upp sina händer mot det utvalda 
folket och måste till varje pris förgöras. Militärfraktionen, å andra 
sidan, är för en tillfällig vapenvila, samtidigt som man försöker hitta 


våra "500 (en förlåtlig överdrift) kärnkraftsanordningar" och avväpna 
dem. 


Efter att ha hört den sändningen var vår enda tanke att få vår 
dödliga last till Washington så snart som möjligt. Vi visste 
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alla skulle vara ur balans ett tag till följd av det som just hade hänt, och 

vi bestämde oss för att dra fördel av den allmänna förvirringen genom 

att göra om vår lastbil till ett utryckningsfordon och köra rakt ner på 
motorvägen mot vårt mål. Vi hade ingen siren, men vi hade blinkande 
röda lampor fram och bak, och vi slutförde ombyggnaden några 

minuter senare genom att stanna till i en lanthandel och köpa några 
burkar sprayfärg som, med några hastigt improviserade schabloner 

från trasiga tidningar brukade vi måla Röda Korsets symboler på lämpliga 
platser på vår lastbil. 


Efter det tog vi oss till Washington på mindre än 20 timmar, trots de 
kaotiska förhållandena på motorvägarna. Vi rusade längs axlarna för 
att ta oss förbi trafik som stannade, körde på fel sida av vägen med 
tutande och blinkande ljus, studsade över kulvertar och öppna fält för 
att ta oss runt blockerade korsningar, och ignorerade i allmänhet alla 
trafikledare och bluffade oss igenom mer än ett dussin kontrollpunkter. 


Vår första bomb gick in i Fort Belvoir, den stora armébasen strax 
söder om Washington där jag var inlåst i mer än ett år. 

Vi var tvungna att vänta två galna dagar för att få kontakt med vår 
inre man där så att vi kunde ordna att få bomben inne i basen och 
gömd i rätt område. 

"Rodriguez" gick över stängslet med bomben fastspänd på ryggen. 
Jag fick en radiosignal från honom nästa dag, som bekräftade att hans 
uppdrag var framgångsrikt. Under tiden har vi andra planterat en andra 
bomb i District of Columbia, där den kommer att kunna ta ut ett par hundra 
tusen svarta när det går, för att inte tala om några statliga myndigheter 
och en kritisk del av huvudstadens transportnätverk . 


Jag fick inte mina sista order på den tredje bomben förrän i 
eftermiddags. Det kommer att gå in i Silver Spring-området norr om här - 
centrum för det judiska samhället i Maryland-förorten. Den fjärde 
är avsedd för Pentagon, men säkerheten är så hårt där att jag 
fortfarande inte har hittat ett sätt att få den i närheten av platsen. 

Jag måste erkänna att mitt sinne inte uteslutande har varit på mitt arbete 
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sedan jag har varit tillbaka här. Katherine och jag har stulit tid 


från vårt organisationsansvar för att vara tillsammans. Ingen av 
oss hade insett hur mycket vi har kommit att betyda för varandra 
förrän vi skildes åt igen i somras, så kort efter min flykt från 
fängelset. Den månaden vi var tillsammans i våras, innan jag 
skickades till Texas och sedan till Colorado och slutligen till 
Kalifornien, blev vi så nära som två personer kan vara. 

Det har varit svårt för Katherine och de andra här medan jag var 
borta, speciellt sedan den 4 juli. De har varit under enorm press 
från två håll. Organisationen har utan barmhärtighet drivit dem att 
ständigt höja sin nivå av aktivism, medan risken att bli gripen av 
den politiska polisen har blivit värre för varje vecka. 


Systemet tillgriper nya metoder i sin kamp mot oss: massiva 
hus-till-hus-sökningar i områden med flera block; 
astronomiska belöningar för informatörer; mycket hårdare 
kontroller av all civil rörelse. I många andra delar av landet 
har dessa repressiva åtgärder varit mer sporadiska, och de 
har brutit samman helt och hållet i de områden där systemet inte 
har kunnat upprätthålla allmän ordning - särskilt efter paniken som 
orsakats av bombningarna av Miami och Charleston. Men runt 
Washington har systemet fortfarande saker i ett väldigt hårt grepp, och det är tufft. 

Sent i eftermiddags gled jag och Katherine ut ur butiken i ett par 
timmar och gick en promenad. Vi promenerade av flera grupper av 
soldater i sandsäcksfyllda kulsprutepistoler utanför 
kontorsbyggnader; förbi det röksvärtade spillrorna från en 
förortstunnelbanestation där Katherine själv hade planterat en 
dynamitbomb för bara två veckor sedan; genom ett 
parkliknande område där en högtalare monterad högt på 
en lyktstolpe skrällde ut uppmaningar till "alla rätttänkande 
medborgare" att omedelbart rapportera till den politiska polisen 
minsta yttring av rasism från sina grannars eller arbetskamraters 
sida; och ut på en av de viktigaste motorvägsbroarna över 
Potomac River från Virginia till District of Columbia. Det fanns ingen 
trafik på bron eftersom den slutade plötsligt 50 meter från Virginias strand, i en här 
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krossad betong och vridna armeringsstänger. Organisationen hade 
sprängt den i juli, och ingen ansträngning hade ännu gjorts för att 
reparera den. 

Det var ganska tyst där i slutet av bron, med bara skriket från 
polissirener i fjärran och enstaka klapprande från en polishelikopter som 
svepte över huvudet. Vi pratade, vi omfamnade och vi tittade 
tyst på scenen runt oss när solen gick ner. Vi och våra följeslagare har 
verkligen haft ett inflytande på världen under de senaste månaderna 
— både på förortsvärlden för vanliga vita människor på Virginia-sidan av 
bron och på Systemets värld av livliga regeringskontor på andra sidan. 
Och ändå är systemet alltför uppenbart fortfarande levande överallt 
omkring oss. Vilken kontrast mot situationen i Kalifornien! 


Katherine var full av frågor om hur livet är i den befriade zonen, 
och jag försökte berätta för henne så gott jag kunde, men jag är rädd att 
enbart ord är otillräckliga för att uttrycka skillnaden mellan hur jag 
kände mig i Kalifornien och hur jag kände mig i Kalifornien. känna här. 
Det är mer en andlig sak än bara en skillnad i den politiska och sociala 
miljön. 

När vi stod där och pratade ovanför de virvlande virvlarna i slutet av 
bron, våra kroppar tryckte ihop, världen blev mörk omkring oss, kom 
en grupp unga negrer ut på den andra stubben av bron, från 
Washingtonsidan. De började springa runt på typiskt negermanér, 
ett par av dem urinerade i floden. Till slut såg en av dem oss, 
och de började alla skrika och göra obscena gester. För mig, åtminstone, 
accentuerade det skillnaden som jag inte kunde hitta ord för att uttrycka. 


Machine Translated by Google 


Kapitel XXVI 


18 september 1993. Så mycket har hänt, så mycket har gått förlorat 
under de senaste två veckorna, jag kan knappt tvinga mig själv att 
börja skriva om det. Jag lever och är vid god hälsa, men det finns 
tillfällen då jag avundas de tiotals miljoner som har dött de senaste 
dagarna. Min själ har torkat inom mig; Jag är som en walking dead 
man. 

Allt som jag har kunnat tänka på - allt som har gått genom mitt sinne, 
om och om igen - är det enda, överväldigande faktum: Katherine är borta! 
Före idag, när jag inte var helt säker på hennes öde, plågade detta 
faktum mig och gav mig ingen vila. 

Men nu när jag vet att hon är död är plågan borta, och jag känner bara 
en stor tomhet, en oersättlig saknad. 


Det finns ett viktigt arbete för mig att göra, och jag vet att jag nu måste 
ta bort det förflutna ur tankarna och fortsätta med det. Men ikväll måste 
jag spela in mina minnen, mina tankar. I dessa dagars kaos 
försvinner miljoner utan att lämna en krusning bakom sig - de kommer för 
alltid att vara oförminskade, för alltid namnlösa - men jag kan åtminstone 
överlåta till dessa tunna sidor mitt minne av Katherine och de händelser 
som hon och våra andra kamrater har hjälpt till att forma och hoppas 
att min dagbok överlever mig. Det är vi åtminstone skyldiga våra 
döda, våra martyrer: att vi inte glömmer dem eller deras gärningar. 


Det var den 7 september, en onsdag, som jag avslutade installationen 
av vår tredje bomb. Jag och två andra medlemmar i vårt bombteam 
hämtade den i måndags från gömstället där den sista stridsspetsen 
fortfarande är gömd, och vi tog den till Maryland. Jag hade redan 
bestämt platsen där jag ville installera den, men trupprörelserna var så 
tunga den veckan i hela Washington-området att vi var tvungna att 
vänta i Maryland nästan tre dagar på en möjlighet att närma sig målplatsen. 
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Civil fordonstrafik har länge varit ganska belastad i Washington-området 
av vägspärrar, begränsade delar av många vägar, inspektionspunkter och 
så vidare, men den veckan hade det blivit nästan omöjligt. På vägen 
tillbaka till vårt tryckeri-högkvarter var vägarna överbelastade av långa 
strömmar av civila fordon, som alla gick i motsatt riktning och 
staplade högt med husgeråd som surrade till dörrar, huvar och tak. 
Sedan, ungefär en halv mil från butiken, stötte jag på en ny militär 
vägspärr, som inte hade funnits där när jag gick. Spolar av taggtråd 
spändes tvärs över vägen och en tank stod parkerad bakom 
taggtråden. 

Jag vände mig om och försökte en annan gata; den var också 
blockerad. Jag ropade över barriären till en soldat, berättade för 
honom vart jag var på väg och frågade honom vilken oblockerad gata 
jag kunde ta för att komma dit. "Du kan inte gå dit alls", ropade han 
tillbaka. "Detta är ett säkerhetsområde. Alla evakuerades i morse. Alla 
civila Som upptäcks innanför perimetern kommer att skjutas på sikt." 

Jag blev chockad. Vad hade hänt med Katherine och de andra? 

Tydligen hade de militära myndigheterna plötsligt utökat 
säkerhetsområdets radie runt Pentagon från dess tidigare två mil till tre mil 
utan förvarning. Vår butik hade legat en säker halvmil utanför den 
tidigare omkretsen, och det hade aldrig fallit oss in att den skulle utökas. 
Men det hade uppenbarligen varit för att hindra organisationen från att 
plantera en kärnvapenbomb tillräckligt nära för att ta ut Pentagon. 
Egentligen ansåg jag att den tidigare omkretsen var tillräckligt skydd 
mot våra 60-kilos stridsspetsar, eftersom Pentagon för länge sedan 
var utrustad med sprängluckor över alla fönster och omgiven av 
sprängavledare av armerad betong. 

Jag hade utan framgång försökt komma på hur jag skulle få in en bomb 
inom den omkretsen sedan jag kom tillbaka till Washington från Kalifornien. 

Jag körde till vår enhets nödträff några mil söder om Alexandria, 
men det fanns ingen där och inget meddelande till mig. Jag hade inget sätt 
att kontakta Washington Field Command för att ta reda på var Katherine, 
Bill och Carol var, eftersom all vår kommunikationsutrustning 
fanns i butiken. Men det faktum att de 
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inte var vid mötesplatsen gjorde mig nästan säker på att de hade 
arresterats. 

Klockan var redan över midnatt, men jag begav mig genast norrut 
igen, mot området där de evakuerade jag hade passerat tidigare 
var bundna. Jag tänkte att jag kanske skulle få veta av någon som 
hade bott i närheten av vår butik vad som hänt mina kamrater. 
Det var en dumt farlig tanke, född ur min känsla av desperation, och 
jag hade förmodligen turen att en militär lastbilskonvoj hade 
motorvägen så ordentligt blockerad att jag till slut var tvungen att köra 
av vägen och sova till morgonen. 


När jag äntligen nådde flyktingområdet senare samma dag insåg 
jag snart att chansen att få den information jag sökte var väldigt liten. 
Ett hav av armétält hade rests på en stor stormarknadsparkering 
i förorten och på en intilliggande åker. Runt kanten av lägret fanns en 
proppfull massa av kemiska utomhustoaletter, civila fordon 
fortfarande staplade med bohag, flyktingar och soldater. 


Jag vandrade genom malningsmassan i nästan tre timmar och såg 
inga bekanta ansikten. Jag försökte förhöra några personer på måfå, 
men jag kom ingenstans. Folk blev rädda och gav mig bara 
undvikande svar eller inga alls. De var olyckliga och 
förvirrade, men de ville inte ha mer problem än de redan hade, och 
frågor om arresteringar som de kunde ha sett stavade problem för dem. 


När jag passerade ett tält som var ungefär dubbelt så stort som de 
andra hörde jag dova skrik och hysteriskt snyftande inifrån, 
varvat med höga, grova, maskulina skratt och skämt. Ett dussin 
svarta soldater stod uppställda vid ingången. 

Jag stannade för att ta reda på vad som hände, precis som två 
grinande svarta soldater tvingade sig igenom myllret framför tältet 
och gick in och släpade en skräckslagen, snyftande vit tjej på cirka 14 
år mellan sig. Våldtäktskön flyttade fram ytterligare ett utrymme. 


Jag sprang över till en vit officer som bar en majors insignier som var 


Machine Translated by Google 


står bara cirka 50 meter bort. Jag började argt protestera vad som hände, 
men innan jag hade avslutat min första mening vände officeren sig 
skamfullt bort från mig och skyndade iväg i motsatt riktning. Två vita 
soldater i närheten kastade blicken nedåt och försvann mellan två 

tält. Ingen ville bli misstänkt för "rasism". Jag kämpade mot en nästan 
överväldigande impuls att dra min pistol och börja skjuta alla i sikte, och 
gick sedan. 


Jag körde till den plats som jag var ganska säker på att den fortfarande 
var bemannad av organisationens personal: den gamla presentbutiken i 
Georgetown. Det var precis utanför Pentagons nya säkerhetsgräns. Jag 
kom dit när skymningen höll på att falla och drog runt med pickupen till 
den bakre serviceingången. 

Jag hade precis klättrat ur lastbilen och klev in i skuggorna på baksidan 
av byggnaden när världen omkring mig plötsligt lyste upp så klart som 
middagstid för ett ögonblick. Först var det en intensivt stark ljusblixt, 
sedan en svagare glöd som kastade rörliga skuggor och förändrades 
från vitt till gult till rött under loppet av några sekunder. 


Jag sprang till gränden så att jag kunde ha en nästan fri sikt över himlen. 
Det jag såg kylde mitt blod och fick hårstråna på baksidan av min nacke att 
resa sig. En enorm, lökformig, glödande sak, en fläckig rubinröd färg för 
det mesta, men som sköt igenom med mörka ränder och även fläckig 
med ett skiftande mönster av ljusare orange och gula områden, steg upp 
mot den norra himlen och kastade sin olycksbådande, blodrött ljus över 
landet nedanför. Det var verkligen en vision från helvetet. 


När jag tittade på fortsatte det gigantiska eldklotet att expandera och resa 
sig, och en mörk pelare, som stammen på en enorm paddasvamp, blev 
synlig under den. Ljusa, elektriskt blåa eldtungor kunde ses flimra och 
dansa över kolonnens yta. De var enorma blixtar, men på deras avstånd 
hördes ingen åska från dem. När bruset äntligen kom var det ett dovt, dovt 
ljud, men ändå överväldigande: det slags ljud man kan förvänta sig 

att höra om en ofattbart kraftig jordbävning skakade en 
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enorm stad och fick tusen 100 våningar höga skyskrapor att falla sönder i ruiner 
samtidigt. g 

Jag insåg att jag bevittnade förintelsen av staden Baltimore, 55 mil bort, 
men jag kunde inte förstå explosionens enorma omfattning. Kan en av våra 60- 
kilosbomber ha gjort det? Det verkade mer som vad man kan förvänta sig av 
en megatonbomb. 


Regeringens nyhetsrapporter den natten och nästa dag hävdade att 
stridsspetsen som förstörde Baltimore och dödade mer än en miljon 
människor, såväl som sprängningarna som förstörde ett tvådussin andra 
stora amerikanska städer samma dag, hade skjutits iväg av oss . De hävdade 
också att regeringen hade gått till motattack och förstört "boet av rasistiska 
huggormar" i Kalifornien. Det visade sig att båda påståendena var falska, men 
det tog två dagar innan jag fick reda på det 
hela historien om vad som faktiskt hade hänt. 

Samtidigt var det med en känsla av djupaste förtvivlan som jag och ett 
halvdussin andra som var samlade runt tv-apparaten i presentbutikens mörka 
källare sent på kvällen hörde en nyhetsuppläsare glatt tillkännage 
förstörelsen av vår befriade zon i Kalifornien . Han var jude, och han lät 
verkligen sina känslor föra bort honom; Jag har aldrig tidigare hört eller sett 
något liknande. 

Efter en högtidlig genomgång av de flesta städer som hade drabbats den 
dagen, med preliminära uppskattningar av dödssiffrorna (exempel: ". . . ochi 
Detroit, som de rasistiska djävulerna slog till med två av sina missiler, 
mördade de över 1,4 miljoner oskyldiga amerikanska män, kvinnor och barn 
av alla raser..."), kom han till New York. Vid det laget dök det faktiskt upp tårar 
i hans ögon och hans röst bröts. 

Mellan snyftningarna flämtade han ut nyheten att 18 separata 
kärnvapensprängningar hade jämnat ut Manhattan och de omgivande 
stadsdelarna och förorterna till en radie av cirka 20 miles, med 
uppskattningsvis 14 miljoner dödade direkt och kanske ytterligare fem 
miljoner förväntas dö av brännskador eller strålsjuka inom de närmaste 
dagarna. Sedan övergick han till hebreiska och började en märklig, jämrande 
sång, medan tårarna rann nerför hans kinder och hans knutna 
knytnävarna slog hans bröst. 
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Efter några sekunder av detta återhämtade han sig, och hans 
uppförande förändrades helt. Ångesten ersattes först av ett brinnande 
hat mot dem som hade förstört hans älskade, judiska New York City, sedan 
av ett uttryck av bister tillfredsställelse som gradvis övergick i ett jublande 
glädje: "Men vi har tagit vår hämnd mot våra fiender, och de är inte mer. Gång 
på gång, genom historien, har nationerna rest sig mot oss och försökt 
driva ut oss eller döda oss, lott har vi alltid segrat till slut. Ingen kan motstå 
oss. Alla de som har försökt - Egypten, Persien , Rom, Spanien, Ryssland, 
Tyskland - har själva förstörts, och vi har alltid kommit triumferande ur 
ruinerna. Vi har alltid överlevt och haft framgång. Och nu har vi fullständigt 
krossat den senaste av dem som har räckt upp sina händer mot oss. Bara 
som Moshe slog egyptiern, så har vi slagit organisationen." 


Hans tunga fladdrade vått över hans läppar och hans mörka ögon 
lyste hårt när han beskrev haglet av kärnvapenförintelse som han sa hade 
släppts lös i Kalifornien samma eftermiddag: "Deras dyrbara 
rasöverlägsenhet hjälpte dem inte ett dugg när vi sköt hundratals kärnvapen. 
missiler in i det rasistiska fästet", gladde nyhetsuppläsaren. "Den 
vita ohyran dog som flugor. Vi kan bara hoppas att de insåg i sina sista 
stunder att många av de lojala soldaterna som tryckte på skjutknapparna 
för missilerna som dödade dem var svarta eller chicano eller judar. Ja, de 
vita och deras kriminella ras. stolthet har utplånats i Kalifornien, men nu 
måste vi döda rasisterna överallt annars, så att rasharmoni och brödraskap 
kan återställas till Amerika. 


Vi måste döda dem! Döda dem! Döda! Dödal! . .." 


Sedan övergick han till hebreiska igen, och hans röst blev högre och 
hårdare. Han ställde sig upp och lutade sig in i kameran, en 
inkarnation av rent hat, medan han skrek och gnisslade i sin främmande 
tunga, salivklotter flög från hans mun och dribblade nerför hakan. 


Denna extraordinära prestation måste ha varit pinsam för några av hans 
mindre känslosamma bröder, eftersom han plötsligt blev avskuren mitt i 
skriket och ersatt av en hedning, som fortsatte att ge 
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ut reviderade uppskattningar av olyckor till tidigt på morgonen. 

Gradvis, under de kommande 48 timmarna, lärde vi oss den sanna historien om 
den fruktansvärda torsdagen, både från senare och nästan exakta nyhetssändningar 
från regeringen och från våra egna källor. Den första och viktigaste nyheten vi 
fick kom tidigt på fredagsmorgonen, i ett kodat meddelande från Revolutionary 
Command till alla organisationens enheter runt om i landet: Kalifornien 
hade inte förstörts! Vandenberg hade förintats och två stora missiler hade träffat 
staden Los Angeles och orsakat omfattande död och förstörelse, men minst 
90 procent av människorna i den befriade zonen hade överlevt, delvis för att de 
hade fått några minuter i förväg varning och hade kunnat ta skydd. 


Tyvärr för människorna i andra delar av landet fanns det ingen förvarning, och 
den totala dödssiffran - inklusive de som har dött av brännskador, andra sår och 
strålning under de senaste 10 dagarna - är cirka 60 miljoner. Missilerna som 
orsakade dessa dödsfall var dock inte våra - utom i fallet med New York City, som 
först fick en störtflod från Vandenberg och sedan från Sovjetunionen. 


Baltimore, Detroit och de andra amerikanska städerna som drabbades - även Los 
Angeles - var alla offer för sovjetiska missiler. 
Vandenberg AFB var det enda inhemska målet som träffades av den 
amerikanska regeringen. ? 

Den katastrofala händelsekedjan började med ett utomordentligt smärtsamt 
beslut av revolutionskommandot. Rapporter som togs emot av RC under 
den första veckan i denna månad tydde på en gradvis men stadig förskjutning av 
maktbalansen från den militära fraktionen i regeringen, som ville undvika en 
kärnkraftsuppgörelse med oss, till den judiska fraktionen, som krävde den 
omedelbara förintelsen av Kalifornien. Judarna fruktade att annars det 
existerande dödläget mellan den befriade zonen och resten av landet skulle 


bli permanent, vilket skulle innebära en nästan säker seger för oss så småningom. 


För att förhindra detta gick de till jobbet bakom kulisserna på sitt sedvanliga 
sätt och bråkade, hotade, mutade, utövade påtryckningar 
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att uthärda en av sina motståndare åt gången. De hade redan 

lyckats ordna med att flera toppgeneraler ersattes av sina egna varelser, 
och RC såg sista chansen att försvinna att undvika ett fullskaligt utbyte 
av kärnvapenmissiler med regeringsstyrkor. 


Så vi bestämde oss för att föregripa. Vi slog först, men inte mot 
regeringens styrkor. Vi avfyrade alla våra missiler från Vandenberg 
(förutom ett halvdussin riktade mot New York) mot två mål: Israel och 
Sovjetunionen. Så snart våra missiler hade varit; lanserades 
meddelade RC nyheten för Pentagon via en direkt telefonlänk. 

Pentagon fick naturligtvis omedelbar bekräftelse från sina egna 
radarskärmar, och de hade inget annat val än att följa upp vår salva med 

en omedelbar och fullskalig egen kärnvapenattack mot Sovjetunionen, 

i ett försök att slå ut som mycket av den sovjetiska vedergällningspotentialen 
som möjligt. 

Det sovjetiska svaret var fruktansvärt, men prickigt. De sköt allt de 
hade kvar mot oss, men det räckte helt enkelt inte. Flera av de största 
amerikanska städerna, inklusive Washington och Chicago, räddades. 


Vad organisationen åstadkom genom att utlösa denna ödesdigra 
händelsekedja är fyra: För det första, genom att slå New York och Israel, 
har vi helt slagit ut två av världens judars främsta nervcentra, och det 
borde ta dem ett tag att etablera en ny kommandokedlja och få ihop sin 
handling igen. 

För det andra, genom att tvinga dem att vidta en avgörande åtgärd, 
pressade vi maktbalansen i den amerikanska regeringen rejält tillbaka 
mot de militära ledarna. För alla praktiska ändamål är landet nu under 
en militärregering. 

För det tredje, genom att provocera fram en sovjetisk motattack, gjorde 
vi mycket mer för att störa systemet i detta land och bryta upp massornas 
ordnade livsmönster än vad vi kunde ha gjort genom att använda våra 
egna vapen mot inhemska mål - och vi har fortfarande de flesta våra 60- 
kiloton stridsspetsar kvar! Det kommer att vara till stor fördel för oss de 
kommande dagarna. 

För det fjärde har vi eliminerat ett stort spöke som hade varit 
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hänger över våra planer tidigare: spöket av sovjetisk intervention efter 
att vi och systemet hade utkämpat det med varandra. 

Vi tog förstås en enorm chans: för det första att Kalifornien jag 
skulle bli ödelagd i den sovjetiska motattacken — och för det andra att 
den amerikanska militären skulle tappa lugnet och använda sina 
kärnvapen mot Kalifornien även om det, förutom Vandenberg, inte 
fanns någon kärnvapenhotet där för att slås ut. I båda fallen har 
krigslyckorna varit åtminstone måttligt snälla mot oss - även om hotet 
från den amerikanska militären på intet sätt är över. 

Det vi förlorade är dock betydande: ungefär en åttondel av 
organisationens medlemmar och nästan en femtedel av den vita 
befolkningen i landet — för att inte tala om ett okänt antal miljoner 
rasfränder i Sovjetunionen. Lyckligtvis har den tyngsta dödssiffran i 
detta land varit i de största städerna, som väsentligen är icke- 
vita. 

Sammantaget är organisationens strategiska situation i förhållande till 
systemet enormt förbättrad, och det är det som verkligen räknas. Vi är 
villiga att ta så många offer som behövs - bara så att systemet tar 
proportionellt mer. Allt som spelar roll, i längden, är att när röken 
äntligen har försvunnit är den sista bataljonen på fältet vår. 


Idag hittade jag äntligen Bill och fick reda på vad som hände i tryckeriet 
under evakueringen. Han har också lidit en allvarlig personlig 
förlust, och hans berättelse var kort men gripande. 

Evakueringen av det utökade säkerhetsområdet Pentagon hade 
genomförts utan någon som helst förvarning. Vid ungefär elva i 
morgonen den 7 september hade stridsvagnar plötsligt dykt upp på 
gatorna och soldater hade börjat knacka på alla dörrar, vilket gav de 
åkande bara tio minuter på sig att överge sina bostäder. De var väldigt 
hårda mot alla som inte rörde sig tillräckligt snabbt. 

Bill, Carol och Katherine körde propagandablad i pressen när 
stridsvagnarna kom, och de hade precis tillräckligt med tid att gömma 
de fördömande bevisen under en presenning innan fyra svarta soldater 
trängde sig in i butiken. Eftersom trupperna inte tog sig tid att 
genomsöka byggnader skulle förmodligen allt ha gjort det 
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gått smidigt i butiken hade inte en av de svarta gjort en suggestiv 
kommentar till Katherine när hon hastigt packade några av sina kläder 
och andra personliga föremål. 

Katherine sa ingenting till den svarte, men den isiga blick hon gav honom 
skadade tydligen hans känsla av "mänsklig värdighet". Han började 
gnälla, "vad är det älskling, gillar du svarta människor?" 
tillvägagångssätt som svarta har funnit gör underverk med skuldtyngda, 
liberala vita flickor som är desperat rädda för att bli betraktade som 
"rasister" om de avvisar de ovälkomna framstegen med att slösa 
svarta pengar. När Katherine försökte ta sig ut genom butiksdörren med 
två tunga resväskor, blockerade den amorösa svarta hennes väg och 
försökte köra sin hand under hennes klänning. 

Hon hoppade tillbaka och gav den svarte en välplacerad spark i 
ljumsken, vilket omedelbart svalnade hans iver, men det var för sent: 
han hade känt på Katherines lårhölster. Han ropade varningen till sina 
kamrater och båda sidor började skjuta samtidigt. 

Medan Katherine och Carol avfyrade sina pistoler, flammade Bill iväg 
mot de svarta soldaterna med ett avsågat, autoladdat hagelgevär. 

Alla fyra svarta sårades dödligt, men inte innan de hade gjort det 
i sin tur sårade var och en av de tre vita. En av de svarta vacklade 
ut ur butiken innan han kollapsade, och Bill, som drabbades minst 
allvarligt, hade bara ett ögonblick på sig att försäkra sig om att Katherine 
var bortom all hjälp innan han och Carol tvingades fly ut baksidan av 
butiken. 

De höll hål på vinden i en angränsande byggnad, och letare 
kunde inte hitta dem. Carol blev snart så svag av sina sår att hon inte 
kunde röra sig, och Bill var inte i mycket bättre kondition. Natten 
följande dag kröp han smärtsamt från deras gömställe och samlade 
smygande dricksvatten, mat och några medicinska förnödenheter från 
de tomma byggnaderna i grannskapet innan han återvände till sin fru. 


Carol dog den fjärde dagen och det tog ytterligare fem dagar innan Bill 
hade återfått tillräcklig styrka för att lämna vinden igen och ta sig ut ur 
säkerhetsområdet. 

Jag vet att Bill aldrig skulle ljuga för mig, och så jag har åtminstone det 


Machine Translated by Google 


tröst av att veta att Katherine inte föll i fiendens händer levande. 
Vad jag måste göra nu är att ägna den tid jag har kvar till 
uppgiften att försäkra att hon inte har dött förgäves. 
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Kapitel XXVII 


28 oktober 1993. Nyss hemkommen från mer än en månad i 
Baltimore - det som är kvar av det. Jag och fyra andra härifrån släpade 
ett parti bärbar radioaktivitetsmätningsutrustning upp till Silver Spring, 
där vi kopplade till en Maryland-enhet och fortsatte norrut till närheten 
av Baltimore. Eftersom huvudvägarna var totalt oframkomliga, var vi 
tvungna att gå över landet mer än halvvägs och beordra en lastbil 
bara de sista dussin milen. 

Även om det hade gått mer än två veckor sedan bombdådet var läget runt 
Baltimore nästan obeskrivligt kaotiskt när vi kom fram. Vi försökte inte ens 
gå in i stadens utbrända kärna, men även i förorterna och på landsbygden 
10 mil väster om ground zero hade hälften av byggnaderna brunnit. Till 


och med de sekundära vägarna i och runt förorterna var fulla av brända 
fordonsskrov, och nästan alla vi mötte var till fots. 


Grupper av asätare fanns överallt och letade genom förstörda butiker, 
sökte föda på fälten med ryggsäckar, bar buntar av plundrade eller 
bärgade varor — mest mat, men också kläder, byggmaterial och allt annat 
man kan tänka sig — fram och tillbaka som en armé av myror. 


Och liken! De var ytterligare en bra anledning till att hålla sig borta 
från vägarna så mycket som möjligt. Även i de områden där relativt få 
människor dödades av den första sprängningen eller av 
efterföljande strålsjuka, ströddes liken utmed vägarna i tusental. De var 
nästan alla flyktingar från sprängområdet. 


Nära staden såg man kropparna av dem som blivit svårt brända av 
eldklotet; de flesta av dem hade inte kunnat gå mer än en mil eller så 
innan de kollapsade. Längre ut fanns de som hade blivit mindre 
allvarligt brända. Och långt ut på landsbygden fanns liken av dem som 
dukade under för strålning dagar eller veckor senare. Alla hade 
lämnats att ruttna där de 
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föll, förutom i de få områden där militären hade återställt en sken av 
ordning. 

Vi hade vid den tiden bara ett 40-tal organisationsmedlemmar bland de 
överlevande i Baltimore-området. De hade varit engagerade i 
sabotage, prickskytte och andra gerillainsatser mot polisen och militär 
personal där under den första veckan efter explosionen. Sedan upptäckte 
de så småningom att spelreglerna hade förändrats. 

De fick reda på att det inte längre var nödvändigt att operera så 
smygande som de hade gjort tidigare. Systemets trupper gav tillbaka sin 
eld när de attackerades, men förföljde dem inte. Utanför några få områden, den 
Polisen försökte inte längre göra systematiska husrannsakningar av 
personer och fordon, och det förekom inga husräder. Attityden verkade 
nästan vara: "Stör oss inte, och vi kommer inte att störa dig." 

De civila överlevande tenderade också att inta en mycket nästan 
neutralare attityd än tidigare. Det fanns rädsla för organisationen, men 
mycket lite öppet uttryck för fientlighet. Folket visste inte om det var vi 
som hade avfyrat missilen som förstörde deras stad, som 
Systemsändningarna hävdade, men de verkade ungefär lika benägna 
att skylla på Systemet för att låta det hända som vi gjorde det. 


Förintelsen som människorna där uppe hade gått igenom hade helt klart 
övertygat dem ganska grundligt om en sak: Systemet kunde inte längre 
garantera deras säkerhet. De hade inte ens ett spår av förtroende för den 
gamla ordningen längre; de ville bara överleva nu, och de skulle 
vända sig till alla som kunde hjälpa dem att hålla sig vid liv ett tag till. 


Efter att ha känt av denna förändrade attityd hade våra medlemmar börjat 
rekrytera och organisera sig bland de överlevande runt Baltimore på 
ett halvoffentligt sätt och mötte med tillräcklig framgång att 
det revolutionära kommandot godkände försöket att upprätta en liten 
befriad zon väster om staden. 


Vi 11 som hade kommit upp från Washingtons förorter för att hjälpa till 
slog till med entusiasm, och inom några dagar hade vi etablerat en 
någorlunda försvarbar omkrets som innesluter ca. 
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2 000 hus och andra byggnader med totalt närmare 12 000 boende. 
Min huvudsakliga uppgift var att utföra en radiologisk undersökning av 
marken, byggnaderna, den lokala växtligheten och vattentäkterna i 
området, så att vi kunde vara säkra på frihet från farliga nivåer av 
kärnkraftsstrålning till följd av nedfall. 

Vi organiserade omkring 300 av lokalbefolkningen i en ganska effektiv 
milis och försåg dem med vapen. Det skulle vara riskabelt i detta skede 
att försöka beväpna en större milis än så, eftersom vi inte har haft 
en möjlighet att ideologiskt villkora lokalbefolkningen i den utsträckning 
vi skulle vilja, och de kräver fortfarande noggrann observation och 
noggrann övervakning. Men vi valde ut de bästa utsikterna bland de 
arbetsföra hanarna i enklaven, och vi har en hel del erfarenhet 
av att välja människor. Jag kommer inte att bli förvånad om hälften av 
våra nya milismän så småningom uppgraderar till medlemskap i 
organisationen, och några kommer förmodligen till och med att bli antagna till orden. 

Ja, jag tror att vi i stort sett kan räkna med våra nyrekryteringar. 

Det finns fortfarande en hel del i grunden sunt mänskligt material kvar i 
detta land, trots den utbredda moraliska korruptionen. När allt kommer 
omkring har den korruptionen till stor del skapats genom att ingjuta en 
främmande ideologi och en främmande uppsättning värderingar i ett folk 
som är desorienterat av en onaturlig och andligt ohälsosam livsstil. 
Helvetet de går igenom nu slår åtminstone en del av dårskapen ur dem 
och lämnar dem ganska mycket mer mottagliga för en korrekt världsbild 
än de var tidigare. 

Vår första uppgift var att sålla bort och eliminera de främmande 
elementen och rasförbrytarna från den nya enklaven. Det är 
häpnadsväckande hur många mörka, kinky-håriga Mellanösternbor 
som har invaderat detta land under det senaste decenniet. Jag tror att 
de har tagit över varje restaurang och korvställ i Maryland. Vi måste ha 
skjutit minst ett dussin iranier, bara i vår lilla förortsenklav, och dubbelt så 
många rymde när de insåg vad som hände. 

Sedan bildade vi folket till arbetarbrigader för att utföra ett antal 
nödvändiga funktioner, varav en var den sanitära bortskaffandet av 
hundratals lik av flyktingar. Majoriteten av dessa stackars varelser var 
vita, och jag hörde en av våra 
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medlemmar hänvisar till det som hände dem som "en slakt av de 
oskyldiga". 

Jag är inte säker på att det är en korrekt beskrivning av den senaste 
förintelsen. Jag är naturligtvis ledsen för de miljoner vita människor, 
både här och i Ryssland, som dog - och som ännu inte har dött innan vi 
har avslutat - i detta krig för att befria oss från det judiska oket. 

Men oskyldiga? Jag tror inte det. Den termen bör definitivt inte tillämpas på 
majoriteten av de vuxna. 

När allt kommer omkring, är inte människan i huvudsak ansvarig för sitt 
tillstånd - åtminstone i kollektiv mening? Om de vita nationerna i världen 
inte hade låtit sig underkasta sig juden, judiska idéer, den judiska 
andan, skulle detta krig inte vara nödvändigt. Vi kan knappast betrakta oss 
själva som oklanderliga. Vi kan knappast säga att vi inte hade något val, 
ingen chans att undvika judens snara. Vi kan knappast säga att vi inte 
blev varnade. 

Män med visdom, integritet och mod har varnat oss om och om igen för 
konsekvenserna av vår dårskap. Och även efter att vi var långt nere 
på den judiska primörvägen, hade vi chans efter chans att rädda oss 
själva - senast för 52 år sedan, när tyskarna och judarna var låsta i 
kampen för herraväldet över Central- och Östeuropa. 


Vi hamnade på den judiska sidan i den kampen, främst för att vi 
hade valt korrupta män som våra ledare. Och vi hade valt korrupta 
ledare för att vi värdesatte fel saker i livet. 
Vi hade valt ledare som lovade oss något för ingenting; som pandered 
till våra svagheter och laster; som hade fina scenpersonligheter och 
trevliga leenden, men som var utan karaktär eller skrupler. Vi ignorerade 
de verkligt viktiga frågorna i vårt nationella liv och gav fria händer åt ett 
kriminellt system att sköta vår nations angelägenheter som det ansåg 
lämpligt, så länge som det höll oss måttligt välförsedda med bröd och 
cirkusar. 

Och är inte dårskap, avsiktlig okunnighet, lättja, girighet, 
ansvarslöshet och moralisk skygghet lika klandervärda som den mest 
avsiktliga illvilja? Ska inte alla våra underlåtenhetssynder räknas mot 


oss lika tungt som judenes uppdragssynder mot honom? 
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I Skaparens räkenskapsbok är det så saker och ting räknas. 
Naturen accepterar inte "bra" ursäkter i stället för prestationer. Ingen 
ras som försummar att försäkra sin egen överlevnad, när medlen för 
den överlevnaden är till hands, kan bedömas som "oskyldig", och 
inte heller kan det straff som utkrävs mot den anses orättvist, oavsett hur 
svar. 

Omedelbart efter vår framgång i Kalifornien i somras, i mina 
kontakter med civilbefolkningen där, fick jag det grundligt intryckt 
på mig varför det amerikanska folket inte förtjänar att betraktas som 
"oskyldiga". Deras reaktion på de inbördes stridigheterna där 
baserades nästan enbart på hur det påverkade deras egna 
privata omständigheter. För den första dagen eller två - innan det 
gick upp för de flesta att vi faktiskt kunde vinna - var de vita 
civila, även rasmedvetna, allmänt fientliga; vi förstörde deras livsstil 
och gjorde deras sedvanliga jakt på nöje fruktansvärt obekvämt. 


Sedan, efter att de lärt sig att frukta oss, var de alltför ivriga att 
behaga oss. Men de var inte riktigt intresserade av kampens 
rättigheter och fel; de kunde inte besväras med själsrannsakan 
och långväga överväganden. Deras inställning var: "Just 
berätta för oss vad vi ska tro, och vi kommer att tro det." De ville bara 
vara säkra och bekväma igen så snart som möjligt. 

Och de var inte cyniska; de var inte trötta sofistikerade, utan vanliga 
människor. 

Faktum är att de vanliga människorna egentligen inte är mycket 
mindre skyldiga än de inte så vanliga människorna, än systemets 
pelare. Ta den politiska polisen som exempel. De flesta av dem - de vita 
- är inte särskilt onda män. De tjänar onda mästare, men de 
rationaliserar vad de gör; de rättfärdigar det för sig själva, vissa i 
patriotiska termer ("skydda vårt fria och demokratiska sätt att leva") 
och några i religiösa eller ideologiska termer ("upprätthålla kristna 
ideal om jämlikhet och rättvisa"). 

Man kan kalla dem hycklare - man kan påpeka att de 
medvetet undviker att tänka på allt som kan ifrågasätta giltigheten av 
de ytliga slagord med vilka de 
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rättfärdiga sig själva - men är inte alla som har tolererat systemet också 

hycklare, vare sig han aktivt stödde det eller inte? Är inte alla som utan att tänka 
papegojor samma slagord och vägrar att undersöka deras implikationer och 
motsägelser, vare sig han använder dem som motiveringar för sina gärningar eller 
inte, också att skyllas? 


Jag kan inte komma på något segment av det vita samhället, från 
Maryland red-necks och deras familjer vars radioaktiva kroppar vi bulldoserade 
in i en enorm grop för några dagar sedan till universitetsprofessorerna vi 
satte upp i Los Angeles i juli förra året, som verkligen kan hävda att det förtjänade 
inte vad som hände med det. Det var inte så många månader sedan som 
nästan alla de som vandrar hemlösa och beklagar sitt öde idag pratade 
från andra sidan munnen. 


Inte få av vårt folk har varit hårt uppslitna tidigare - och två som jag känner till 
dödades - när de föll i händerna på rödhalsade - "bra pojkar" som, även om de inte 
är liberaler eller shabbos, goyim i hur som helst, hade ingen användning för 
"radikaler" som ville "störta gumminten". I deras fall var det ren okunnighet. 


Men okunskap av den sorten är inte mer ursäktlig än den bräkande, fårlika 
liberalismen hos de pseudo-intellektuella som självbelåtet har främjat judisk 
ideologi i så många år; eller än den stora amerikanska medelklassens 
själviskhet och feghet som följde med på resan och klagade bara när deras 
fickböcker led. 


Nej, tal om "oskyldiga" har ingen betydelse. Vi måste se på vår situation 
kollektivt, i en rasövergripande mening. Vi måste förstå att vår ras är som en 
cancerpatient som genomgår en drastisk operation för att rädda sitt liv. Det är 
ingen mening att fråga om vävnaden som skärs ut nu är "oskyldig" eller inte. Det är 
inte mer rimligt än att försöka skilja de "goda" judarna från de onda - eller, som 
några av våra tjockare "good ol' boys" fortfarande insisterar på att försöka, skilja de 
"goda niggarna" från resten av deras lopp. 


Faktum är att vi alla är ansvariga, som individer, för 
moral och beteendet hos vår ras som helhet. Det finns inget 
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undvika det ansvaret, i det långa loppet, inte mer för medlemmarna 
av vår egen ras än för de av andra raser, och var och en av oss individuellt 
måste vara beredda att när som helst ställas till svars för det ansvaret. 
I dessa dagar kallas många. 

Men fienden betalar också ett pris. Han har fortfarande grepp om 
saker här, mer eller mindre, men han är precis klar utanför Nordamerika. 
Även om regeringen blockerar de flesta utländska nyheter från nätverken 
här, har vi fått hemliga rapporter från våra utomeuropeiska enheter och 
även övervakat de europeiska nyhetssändningarna. 


Inom 24 timmar efter att vi träffade Tel Aviv och ett halvdussin andra 


israeliska mål förra månaden, svärmade hundratusentals araber över 
gränserna till det ockuperade Palestina. De flesta av dem var civila, 
endast beväpnade med knivar eller klubbor, och judiska gränsvakter 
mejade ner tusentals av dem, tills deras ammunition var uttömd. 
Arabernas hat, uppdämt i 45 år, drev dem över gruvfält, genom judisk 
kulspruteeld och in i det radioaktiva kaoset av brinnande städer, var 
deras enda tanke var att döda de människor som hade stulit deras land, 
dödade deras fäder och förödmjukade dem i två släktled. Inom en 

vecka hade strupen avskurits på den sista judiska överlevande i den sista 
kibbutzen och i den sista, rykande ruinen i Tel Aviv. 


Nyheterna från Sovjetunionen är mycket knapphändiga, men 
rapporterna är att de ryska överlevande har hanterat judarna där på 
ungefär samma sätt. I ruinerna av Moskva och Leningrad samlade folket 
under de första dagarna alla judar de kunde få tag på och slängde dem 
in i brinnande byggnader eller på brinnande högar av skräp. 


Och antijudiska upplopp har brutit ut i London, Paris, Bryssel, Rotterdam, 
Bukarest, Buenos Aires, Johannesburg och Sydney. 
Regeringarna i Frankrike och Nederländerna, båda ruttna av judisk 
korruption, har fallit, och folket bosätter sig i städer och byar i dessa 
länder. 


Det är sånt som hände gång på gång under 
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Medeltiden, naturligtvis - varje gång hade folket äntligen fått arving av 
judarna och deras tricks. Tyvärr slutförde de aldrig jobbet, och det 
kommer de inte den här gången heller. Jag är säker på att 

judarna redan gör sina planer för en comeback, så fort folket har 
lugnat ner sig och glömt. Människorna har så korta minnen. 


Men vi kommer inte att glömma! Bara det räcker för att säkerställa 
att historien inte kommer att upprepa sig. Oavsett hur lång tid det tar för 
oss och hur långt vi än måste gå, kommer vi att kräva en slutlig 
avräkning av kontot mellan våra två race. Om organisationen 
överlever denna tävling kommer ingen jude att göra det någonstans. 
Vi åker till jordens yttersta ändar för att jaga de sista av Satans gytter. 

De organisatoriska principerna vi använder i Maryland skiljer sig lite 
från de som används i Kalifornien, eftersom situationerna är 
annorlunda. Här, till skillnad från södra Kalifornien, finns det 
varken naturliga, geografiska barriärer eller en ring av regeringstrupper 
för att skilja vår enklav från dess omgivningar. 

Naturligtvis gjorde vi vad vi kunde för att kompensera för denna 
brist. Vi valde i första hand en omkrets som följer naturliga luckor i 
mönstret av konstgjorda strukturer — även om gapet under nästan en 
halv mil bara är 100 yards bredd på en högervägsväg, med Systemets 
trupper kontrollerar den andra sidan. Vi täppte till några öppna ytor 
med taggtråd och minor, och vi brände byggnader och borstar utanför 
enklaven som kunde dölja eller täcka krypskyttar eller fientliga 
truppkoncentrationer. 

Men om människorna i vår enklav vill lämna, finns det verkligen inget 
sätt att vår milis kan stoppa fler än ett fåtal av dem. Vi är 
beroende av tre saker, mycket mer än rädslan för att bli skjuten, för att 
hålla dem. För det första har vi gett folket ordning, och vi gör ett 
betydligt bättre jobb med att upprätthålla ordningen inom vår enklav än 
vad regeringen gör utanför den. Efter dosen av kaos som dessa 
människor har svalt, är alla utom de mest hjärntvättade "gör din egen 
grej"-typer hungriga efter auktoritet och disciplin. 

För det andra är vi på god väg att etablera en försörjningsekonomi 
i enklaven. Vi har en stor vattentank, som 


Machine Translated by Google 


vi borde kunna hålla oss mätta bara genom att pumpa grundvatten från 
redan existerande brunnar; det finns två väsentligen intakta 
livsmedelslager och en nästan full spannmålssilo; och det finns fyra 
fungerande gårdar - inklusive en mjölkgård - med nästan tillräckligt 
med produktionskapacitet för att försörja hälften av vårt folk. Vi tar 
igen vårt nuvarande livsmedelsunderskott genom att göra räder utanför 
enklaven, men när vi har satt alla i arbete med att omvandla varje 
odlingsbar mark till grönsaksträdgårdar borde det inte vara nödvändigt. 
Sist, och kanske inte minst, är alla i enklaven obestridligen 
vita - vi behandlade varje tvivelaktigt fall kortfattat - medan det utanför 
är det vanliga hemska sortimentet av vita, mestadels vita, halvvita, 
zigenare, chicanos, puertoricaner, judar, Svarta, orientaler, araber, 
perser och allt annat under solen: den typiska, kosmopolitiska rasgulasch 
man hittar i varje amerikansk storstadsområde nuförtiden. Den som 
känner behov av lite "brödraskap", judisk stil, kan lämna vår enklav. Jag 
tvivlar på att många kommer att känna behovet. 


2 november. Vi hade ett långt möte i eftermiddags där vi informerades 
om den senaste nationella utvecklingen och gavs nya prioriteringar 
för vårt lokala handlingsprogram. 

Det har skett en anmärkningsvärt liten förändring i den nationella 
situationen under de senaste sex veckorna: regeringen har kunnat göra 
mycket lite för att återställa ordningen i de ödelagda områdena eller för 
att kompensera för skadorna på landets transportnät, dess 
kraftgenerering och distribution anläggningar och andra väsentliga 
komponenter i den nationella ekonomin. Människorna lämnas på egen 
hand i mycket stor utsträckning, medan systemet brottas med sina egna 
problem, inte minst dess förnyade osäkerhet om tillförlitligheten hos 
sina militära styrkor. 

Den bristen på förändring är i sig mycket uppmuntrande, eftersom 
det betyder att systemet inte återställer den grad av kontroll över landet 
som det utövade före den 8 september. Regeringen har helt 
enkelt inte kunnat hantera de kaotiska förhållanden som råder nu 
över stora områden. 
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Våra enheter har gjort allt de kan för att sabotage, naturligtvis, 
bara i syfte att hålla saker destabiliserade. Men Revolutionary 
Command har tydligen väntat på att se vilken typ av mellanliggande 
situation som skulle lösa sig innan man beslutade om nästa fas av 
organisationens strategi. 

Beslutet har nu fattats, och det är upp till oss att börja göra på 
många andra ställen det som vi gjorde i Maryland förra månaden. 

Vi kommer att flytta en stor del av tyngdpunkten i vår kamp från 
gerillaaktioner till offentlig och halvoffentlig organisering. 

Det är spännande nyheter: det innebär en ny upptrappning av vår 
offensiv - en upptrappning som bara genomförs på grund av vår tilltro 
till att stridsvågen nu går till vår fördel! 

Men den gamla fasen av kampen är på intet sätt över, och en av de 
mest oroande farorna vi står inför är ett storskaligt militärt angrepp 
på Kalifornien. Regeringsstyrkor genomgår nu en snabb uppbyggnad 
i södra Kalifornien-området, och en invasion av den befriade zonen 
verkar vara nära förestående. Om systemet lyckas i Kalifornien, 
kommer det säkert att röra sig på liknande sätt mot Baltimore och 


alla andra enklaver vi kan komma att etablera i framtiden, trots våra 
hot om kärnvapenvedergällning. 


Problemet verkar vara en klick konservativa generaler från Pentagon 
som ser oss mer som ett hot mot sin egen auktoritet än mot själva 
systemet. De har ingen kärlek till judarna och är inte särskilt 
missnöjda med det nuvarande tillståndet, där de är de facto härskare i 
landet. Vad de skulle vilja är att permanent institutionalisera det 
nuvarande tillståndet av krigslagar och sedan gradvis återställa 
ordningen, vilket skapar ett nytt status quo baserat på deras ganska 
reaktionära och kortsiktiga idéer. 

Vi är naturligtvis flugan i deras glädjebägare, och de rör på sig för 
att pressa oss. Det som gör dem särskilt farliga för oss är att de inte 
är lika rädda för vår förmåga att bekämpa kärnvapen som deras 
föregångare var. De vet att vi kan förstöra fler städer och döda många 
fler civila, men de tror inte att vi kan döda dem. 

Jag konfererade privat med major Williams från Washington Field 


Machine Translated by Google 


Kommandera i mer än en timme om problemet med att attackera 
Pentagon. Militärens andra stora ledningscentraler slogs antingen ut den 8 
september eller konsoliderades sedan med Pentagon, som de högsta 
brassarna uppenbarligen betraktar som ointagliga. 

Och det är förbannat nära. Vi gick igenom alla möjligheter vi kunde 
tänka oss, och vi kom inte på någon riktigt övertygande plan - utom 
kanske en. Det är att göra en luftleverans av en bomb. 

I den massiva försvarsringen runt Pentagon finns det en hel del 
luftvärnseldkraft, men vi bestämde oss för att ett litet plan, som flyger 
precis ovanför marken, kanske skulle kunna ta sig igenom tremilshandsken 
med en av våra 60 -kiloton stridsspetsar. En faktor som talar för ett 
sådant försök är att vi aldrig tidigare har använt flygplan på ett sådant sätt, 
och vi kanske hoppas kunna fånga luftvärnsbesättningarna från deras vakt. 


Även om militären bevakar alla civila flygfält, råkar det bara vara så att vi 
har en gammal gröda damm gömd i en lada bara några mil härifrån. Mitt 
omedelbara uppdrag är att förbereda en detaljerad plan för en flygattack 


mot Pentagon senast nästa måndag. Vi måste fatta ett slutgiltigt beslut 
vid den tidpunkten och sedan agera utan ytterligare dröjsmål. 
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Kapitel XXVIII 


9 november 1993. Det är fortfarande tre timmar kvar till första ljuset, och 
alla system är "go". Jag ska använda tiden till att skriva några sidor - min 
sista: dagboksanteckning. Sedan är det en enkel resa till Pentagon för mig. 
Stridsspetsen är fastspänd i framsätet på den gamla Stearman och riggad 
för att detonera antingen vid sammanstötning eller när jag slår på en 
strömbrytare i baksätet. Förhoppningsvis kommer jag att kunna hantera en 
lågnivåluftskur direkt över mitten av Pentagon. Om det misslyckas ska jag 
åtminstone försöka flyga så nära jag kan innan jag blir nedskjuten. 

Det har gått mer än fyra år sedan jag flög, men jag har bekantat 
mig ordentligt med Stearmans cockpit och blivit informerad om planets 
egenheter: jag räknar inte med några pilotproblem. Ladugårdshangaren här 
ligger bara åtta miles från Pentagon. Vi kommer att värma upp motorn 
ordentligt i ladan, och när dörren öppnas åker jag som en fladdermus ut ur 
helvetet, rakt mot Pentagon, på en höjd av cirka 50 fot. 


När jag träffar den defensiva perimetern borde jag köra omkring 150 
miles i timmen, och det tar mig knappt ytterligare 70 sekunder att nå målet. 
Två tredjedelar av trupperna runt Pentagon är niggers, vilket avsevärt 
borde öka mina chanser att ta mig igenom. 


Himlen bör fortfarande vara kraftigt mulen, och det kommer att finnas 
precis tillräckligt med ljus för att jag ska kunna se mina landmärken. Vi har 
målat planet för att vara så nästan osynligt som möjligt under de förväntade 
flygförhållandena, och jag kommer att vara för låg för radarkontrollerad eld. 
Med tanke på allt tror jag att mina chanser är utmärkta. 

Jag ångrar att jag inte kommer att vara med och delta i den slutliga framgången 
för vår revolution, men jag är glad att jag har fått göra så mycket som jag 
har gjort. Det är en tröstande tanke under dessa sista timmar av min fysiska 
existens att jag, av alla de miljarder män och kvinnor i min ras som någonsin 
har levt, kommer att ha kunnat spela en viktigare 
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roll än alla utom en handfull av dem i att bestämma mänsklighetens 
slutliga öde. Det jag kommer att göra i dag kommer att vara av större vikt i 
loppets annaler än alla erövringar av Caesar och Napoleon - om jag 
lyckas 

Och jag måste lyckas, annars kommer hela revolutionen att vara i den största 
faran. Revolutionary Command uppskattar att systemet kommer att starta 
sin invasion mot Kalifornien inom de närmaste 48 timmarna. 

När ordern har utfärdats från Pentagon kommer vi inte att kunna stoppa 
invasionen. Och om mitt uppdrag idag misslyckas, kommer det inte att 
finnas tillräckligt med tid för oss att prova något annat. 

I måndags kväll, efter att vi hade fattat det slutgiltiga beslutet om 
detta uppdrag, genomgick jag unionsriten. Jag har faktiskt genomgått 
riten de senaste 30 timmarna, och den kommer inte att vara komplett 
förrän tre till; först i ögonblicket av min död kommer jag att uppnå fullt 
medlemskap i Orden. 

För många kan det verka som en dyster framtid, antar jag, men inte för mig. 
Jag har vetat vad som legat framför mig sedan min rättegång i mars förra året, 
och jag är tacksam för att min provanställning har förkortats med fem månader, 
dels på grund av den nuvarande krisen och dels för att min prestation sedan 
mars har ansetts vara exemplarisk. 

Ceremonin i måndags var mer gripande och vackrare än jag hade kunnat 
föreställa mig att den skulle vara. Mer än 200 av oss samlades i källaren i 
presentbutiken i Georgetown, från vilken skiljeväggarna och staplade lådor 
hade tagits bort för att göra plats åt oss. Trettio nya provanställda medlemmar 
svors in i orden, och 18 andra, inklusive jag, deltog i unionsriten. Jag 
ensam blev dock utpekad på grund av min unika status. 


När major Williams kallade på mig steg jag fram och vände mig sedan mot 
det tysta havet av klädda figurer. Vilken kontrast till den lilla sammankomsten 
bara två år tidigare, när sju av oss träffades på övervåningen för min 
initiering! Orden, även med dess extraordinära standarder, växer med 
häpnadsväckande snabbhet. 

Eftersom jag helt visste vad som krävdes i karaktär och engagemang av 
varje man som stod framför mig, svällde mitt bröst av stolthet. 

Dessa var inga mjuka, konservativa affärsmän samlade 
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för någon frimurare mumbodumbo; inga högljudda, öliga rödhalsar 
som släpper ut lite ritualiserad ånga om "de jävla negrarna"; inga 
fromma, rädda kyrkobesökare som gnäller efter vägledning eller 

skydd av en antropomorf gudom. Dessa var riktiga män, vita män, män 
som nu var ett med mig i ande och medvetande såväl som i blod. 


När fackelljuset fladdrade över den orörliga skarans grova, grå 
klädnader, tänkte jag för mig själv: Dessa män är de bästa som min ras 
har producerat i den här generationen - och de är lika bra som de har 
producerats i någon generation. I dem kombineras eldig passion 
och iskall disciplin, djup intelligens och omedelbar handlingsberedskap, 
en stark känsla av självvärde och ett totalt engagemang för vår 
gemensamma sak. På dem hänger förhoppningarna om allt som någonsin 
kommer att vara. De är spetsen för den kommande Nya Eran, 
pionjärerna som kommer att leda vår ras ut ur dess nuvarande 
djup och mot de outforskade höjderna ovan. Och jag är ett med dem! 

Sedan gjorde jag min korta förklaring: "Bröder! För två år sedan, 
när jag gick in i era led för första gången, helgade jag mitt liv åt vår 
Orden och till det syfte för vilket den existerar. Men sedan vacklade 
jag i fullgörandet av min skyldighet. till dig. Nu är jag redo att uppfylla min 
skyldighet fullt ut. Jag erbjuder dig mitt liv. Accepterar du det?" 

I ett mullrande unisont kom deras svar tillbaka: "Broder! Vi accepterar 
ditt liv. I gengäld erbjuder vi dig evigt liv i oss. Din gärning ska inte vara 
förgäves och inte heller glömmas förrän tidens ände. 

Till detta engagemang lovar vi våra liv." 


Jag vet, så säkert som det är möjligt för en man att veta vad som helst, 
att Ordern inte kommer att svika mig om jag inte sviker den. Orden 


har ett liv som är mer än summan av medlemmarnas liv. När det talar 
kollektivt, som det gjorde i måndags, talar något djupare och äldre 
och klokare än någon av oss - något som inte kan dö. Av det djupare 
livet jag nu är på väg att ta del av. 

Naturligtvis skulle jag ha velat ha barn med Katherine, så att jag 
också kunde ha en annan sorts odödlighet, men så är det inte. Jag är 
nöjd. 

De har värmt upp motorn i cirka 10 minuter nu, 
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och Bill signalerar till mig att det är dags att gå. Resten av besättningen har 
redan tagit skydd i sprängskyddet vi grävt under ladugårdsgolvet. Jag 
kommer nu att anförtro min dagbok till Bill, och han kommer senare att lägga 
den i gömstället tillsammans med de andra volymerna. 
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Epilog 


Därmed slutar Earl Turners dagböcker, lika opretentiöst som de började. 
Hans sista uppdrag var naturligtvis framgångsrikt, eftersom vi 
alla blir påminda varje år den 9 november - vår traditionella Martyrdag. 


Med systemets främsta militära nervcentrum förstört fortsatte systemets 
styrkor som var redo utanför organisationens Kalifornien-enklav att 
vänta på order som aldrig kom. Minskande moral, skyhöga deserteringar, 
växande svarta odisciplin och slutligen, oförmågan hos systemet att 
upprätthålla integriteten hos sin försörjningslinje till sina kaliforniska 
trupper, resulterade i en gradvis urholkning av hotet om invasion. Så 
småningom började systemet omgruppera sina styrkor någon 
annanstans för att möta nya utmaningar i andra delar av landet. 


Och sedan, precis som judarna hade fruktat, vände flödet av 
organisationsaktivister exakt 180 grader från vad det hade varit under 
veckorna och månaderna omedelbart före den 4 juli 1993. Från mängder 
av träningsläger i den befriade zonen, de första hundra, sedan 
började tusentals högmotiverade gerillakämpar glida genom systemets 
minskande ring av trupper och röra sig österut. Med dessa 
gerillastyrkor följde organisationen exemplet från sina Baltimore-medlemmar 
och etablerade snabbt dussintals nya enklaver, främst i de 
kärnvapenförstörda områdena, där Systemmyndigheten var svagast. 


Detroit-enklaven var från början den viktigaste av dessa. 
Blodig anarki hade härskat bland de överlevande i Detroit-området i 
flera veckor efter kärnvapensprängningarna den 8 september. 
Så småningom hade en sken av ordning återställts, med systemtrupper 
som löst delade makten med ledarna för ett antal svarta gäng i området. 
Även om det fanns ett fåtal isolerade vita fästen som höll de 
kringgående mobben av svarta plundrare och våldtäktsmän på avstånd, 
de flesta av de oorganiserade och demoraliserade vita 
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överlevande i och runt Detroit erbjöd inget effektivt motstånd mot 


de svarta, och precis som i andra tungt svarta områden i landet led 
de fruktansvärt. 

Sedan, i mitten av december, tog organisationen initiativet. Ett 
antal synkroniserade blixträder mot systemets militära styrkor i 
Detroit-området resulterade i en enkel seger 


Organisationen etablerade sedan vissa mönster i Detroit g 
som snart följdes på andra håll. Alla tillfångatagna vita trupper, 
så snart de hade lagt ner sina vapen, erbjöds en chans att 
slåss med organisationen mot systemet. De som omedelbart 
anmälde sig frivilligt togs åt sidan för preliminär screening och 
skickades sedan till läger för indoktrinering och specialutbildning. 
De övriga sköts med maskingevär på plats, utan vidare. 


Samma grad av hänsynslöshet användes i hanteringen av 
den vita civilbefolkningen. När organisationens kadrer flyttade in i 
de vita fästena i Detroits förorter, var det första de fann det 
nödvändigt att göra att likvidera de flesta av de lokala vita 
ledarna, för att etablera organisationens obestridda auktoritet. 
Det fanns ingen tid eller tålamod för att steka för att resonera 
med kortsynta vita som insisterade på att de inte var "rasister" 
eller "revolutionärer" och inte behövde hjälp av några 
"utomstående agitatorer" för att hantera sina problem, eller 
som hade några annan konservativ eller parochial fixering. 

The Whites of Detroit och de andra nya enklaverna organiserades 
mer enligt de linjer som beskrevs av Earl Turner för Baltimore än 
för Kalifornien, men ännu snabbare och mer grovt. I de flesta 
områden av landet fanns det ingen möjlighet till en ordnad, 
storskalig separation av icke-vita, som i Kalifornien, och 
följaktligen rasade ett blodigt raskrig i månader, som tog en 
fruktansvärd vägtull av de vita som inte var med i en av 
organisationens hårt kontrollerade, helvita enklaver. 

Mat blev kritiskt ont överallt under vintern 1993-1994. De svarta 
förföll till kannibalism, precis som de hade in 
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Kalifornien, medan hundratusentals svältande vita, som tidigare ignorerat 
organisationens uppmaning till resning Mot systemet, började dyka upp 
vid gränserna till de olika befriade zonerna och tiggde om mat. 
Organisationen kunde bara försörja de vita befolkningarna som redan var 
under dess kontroll genom att införa den strängaste ransoneringen, 

och det var nödvändigt att avvisa många av de efterkomna. 


De som släpptes in — och det betydde bara barn, kvinnor i fertil ålder 
och arbetsföra män som var villiga att slåss i organisationens led — 
utsattes för mycket strängare raskontroll än vad som använts för att 
skilja vita från icke-vita i Kalifornien . Det var inte längre tillräckligt att bara 
vara vit; för att kunna äta var man tvungen att bedömas som bärare av 
särskilt värdefulla gener. 


I Detroit etablerades först praxis (och den antogs senare på annat 
håll) att förse alla arbetsföra vit man som sökte tillträde till organisationens 
enklav med eller varm måltid och en bajonett eller annat kantvapen. 
Hans panna var då märkt med ett outplånligt färgämne, och han 
visades ut och kunde återinföras permanent endast genom att ta tillbaka 
huvudet på en nyligen dödad svart eller annan icke-vit. Denna praxis 
försäkrade att dyrbar mat inte skulle slösas bort på dem som inte 
ville eller kunde lägga till organisationens stridsstyrka, men det tog en 
fruktansvärd vägtull av de svagare och mer dekadenta vita elementen. 


Tiotals miljoner omkom under första halvåret 1994, och den totala vita 
befolkningen i landet nådde en lågpunkt på cirka 50 miljoner i 
augusti samma år. Då var dock nästan hälften av de återstående 
vita i organisationens enklaver, och livsmedelsproduktionen och 
distributionen i enklaverna hade vuxit tills det knappt var tillräckligt för att 
förhindra ytterligare förluster från svält. 


Även om en sorts centralregering fortfarande existerade, reducerades 
systemets militär- och polisstyrkor, för alla praktiska ändamål, till ett antal 
väsentligen autonoma lokala kommandon, vars huvudsakliga 
verksamhet blev plundring för mat, sprit, bensin och 
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kvinnor. Både organisationen och systemet undvek storskaliga möten 
med varandra, organisationen begränsade sig till korta, intensiva 
räder mot systemets truppkoncentrationer och andra anläggningar, 
och systemets styrkor begränsade sig till att bevaka sina försörjningskällor 
och, i vissa områden, att försöka begränsa den ytterligare 
expansionen av organisationens enklaver. 

Men organisationens enklaver fortsatte att expandera, 
ändå, både i storlek och antal, under de fem mörka åren som 
föregick den nya eran. En gång fanns det nästan 2 000 separata 
organisationsenklaver i Nordamerika. Utanför dessa zoner av 
ordning och säkerhet växte anarkin och vildskan stadigt värre, 
med den enda verkliga auktoriteten som utövades av plundrande 
band som bröt mot varandra och de oorganiserade och försvarslösa 
massorna. 

Många av dessa band bestod av svarta, Puerto Ricans, Chicanos 
och halvvita blandare. Men i ett växande antal bildade vita 
också band efter raslinjer, även utan organisationens vägledning. 
När utrotningskriget fortsatte började miljontals mjuka, stadsuppfödda, 
hjärntvättade vita gradvis återta sin manlighet. Resten dog. 


Organisationens växande framgång var inte utan dess motgångar, 
självklart. En av de mest anmärkningsvärda av dessa var den 
fruktansvärda massakern i Pittsburgh i juni 1994. 

Organisationen hade etablerat en enklav där i maj samma år, vilket 
tvingade de lokala systemstyrkornas reträtt, men den agerade 
inte tillräckligt snabbt för att identifiera och likvidera lokalt judiskt inslag. 

Ett antal judar hann i samarbete med vita konservativa och liberaler 
utarbeta en plan för subversion. Konsekvensen blev att 
systemtrupper, med hjälp av sin femte kolonn inne i enklaven, 
återerövrade Pittsburgh. Judarna och de svarta gick sedan ut på 
en vild framfart av massmord, som påminde om de värsta excesserna 
från den judiskt anstiftade bolsjevikrevolutionen i Ryssland, 75 år 
tidigare. När blodorgin tog slut hade praktiskt taget alla vita i 
området antingen slaktats eller tvingats fly. Organisationens 
överlevande personal 
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Pittsburghs fältkommando, vars tveksamhet i hanteringen av judarna hade 
föranlett katastrofen, samlades ihop och sköts av en speciell disciplingrupp 
som agerade på order från det revolutionära kommandot. 


Den enda gången, efter den 9 november 1993, tvingades organisationen 
att detonera ett kärnvapen på den nordamerikanska 
kontinenten var ett år senare, i Toronto. Hundratusentals judar hade flytt 
från USA till den kanadensiska staden under 1993 och 1994, och gjorde 
nästan ett andra New York av den och använde den som sin 
kommandocentral för kriget som rasade söderut. När det gäller både 
judarna och organisationen har USA- 
Den kanadensiska gränsen hade ingen verklig betydelse under de senare 
stadierna av den stora revolutionen, och i mitten av 1994 var 
förhållandena bara något mindre kaotiska norr om gränsen än söder om den. 
Under de mörka åren kunde varken organisationen eller systemet 
hoppas på en helt avgörande fördel gentemot den andra, så länge de båda 
behöll förmågan till kärnvapenkrigföring. Under den första delen av 
denna period, när systemets konventionella militära styrka avsevärt 
översteg organisationens, var det bara organisationens hot om repressalier 
med sina mer än 100 kärnstridsspetsar gömda inuti de stora befolkningscentra 
som fortfarande var under systemkontroll som höll systemet, i de flesta fall, 
från att röra sig mot organisationens befriade zoner. 


Senare, när organisatoriska vinster, tillsammans med växande förslitning av 
systemets styrkor genom deserteringar, lutade balansen av konventionell 
styrka mot organisationen, behöll systemet kontrollen över ett antal militära 
enheter beväpnade med kärnvapen och tvingade, genom att hota 
att använda dessa, organisationen att lämna vissa systemfästen oförstående. 


Inte ens systemets elit, bortskämda kärnvapentrupper var dock inte 
immuna mot de utmattningsprocesser som tärde på systemets 
konventionella styrka, och de kunde skjuta upp det oundvikliga endast 
tillfälligt. Den 30 januari 1999, i den betydelsefulla vapenvilan i 
Omaha, överlämnade den sista gruppen systemgeneraler sina 
kommandon till organisationen, i utbyte mot en 
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lovar att de och deras närmaste familjer skulle få leva ut resten av 
sina liv opåverkade. Organisationen höll sitt löfte, och en speciell 
reservation på en ö utanför Kaliforniens kust sattes åt sidan 

för generalerna. 

Sedan kom naturligtvis uppskovsperioden, då de sista av de 
icke-vita banden jagades och utrotades, följt av den slutliga 
utrensningen av oönskade raselement bland den kvarvarande vita 
befolkningen. 

Från befrielsen av Nordamerika fram till början av den nya eran 
för hela vår planet, gick den anmärkningsvärt korta tiden på knappt 
11 månader. Professor Anderson har registrerat och analyserat 
händelserna under denna klimatperiod i detalj i sin historia om den 
stora revolutionen. Här räcker det att notera att de viktigaste 
hindren för organisationens världsomspännande seger var ur 
vägen, med de viktigaste centra för den judiska världens makt 
utplånade och det nukleära hotet från Sovjetunionen neutraliserat. 


Redan 1993 hade organisationen haft aktiva celler i Västeuropa, 
och de växte med extraordinär snabbhet under de sex år som 
föregick segern i Nordamerika. Liberalismen hade tagit ut sin rätt i 
Europa, precis som i Amerika, och den gamla ordningen var på 
de flesta håll ett ruttet skal med bara ett ytligt sken av styrka. Den 
katastrofala ekonomiska kollapsen i Europa våren 1999, efter 
systemets undergång i Nordamerika, bidrog i hög grad till att 
förbereda de europeiska massorna moraliskt för 
Organisationens slutliga övertagande. 

Det maktövertagandet kom i en stor, Europaomfattande rusning 
sommaren och hösten 1999, när en renande orkan av förändring 
svepte över kontinenten, och på några månader rensade 
bort ett millennium eller mer av utomjordisk ideologi och ett sekel 
eller mer av djup moralisk och materiell dekadens. Blodet rann till 
fotleden på gatorna i många av Europas stora städer för ett 
ögonblick, när rasförrädare, avkommor till generationer av dysgen 


avel och horder av Gastarbeiter gick ett gemensamt öde till 
mötes. Då bröt den stora gryningen av den nya eran över västvärlden. 
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Det enda kvarvarande kraftcentrum på jorden som inte var 
under organisatorisk kontroll i början av december 1999 var Kina. 
Organisationen var villig att skjuta upp lösningen av det kinesiska 
problemet i flera år, men kineserna tvingade själva organisationen att 
vidta omedelbara och drastiska åtgärder. Kineserna, naturligtvis, hade 
invaderat de asiatiska regionerna i Sovjetunionen. omedelbart efter 
kärnvapenanfallet den 8 september 1993, men fram till hösten 1999 hade 
de stannat kvar öster om Ural, och konsoliderat det stora, nya, erövrade 
territoriet. 

När, under sommaren och början av hösten 1999, den ena europeiska 
nationen efter den andra befriades av organisationen, beslutade kineserna 
att göra ett grepp om det europeiska Ryssland. Organisationen 
motverkade detta drag massivt och använde kärnvapenmissiler för att slå 
ut den fortfarande primitiva kinesiska missil- och strategiska 
bombplanskapaciteten, samt träffade ett antal nya kinesiska 
truppkoncentrationer väster om Ural. Tyvärr stoppade denna åtgärd inte 
den gula tidvattnet som flödade norrut och västerut från Kina. 

Organisationen krävde fortfarande tid för att omorganisera och omorientera 
den europeiska befolkning som nyligen var under dess kontroll innan den 
kunde hoppas på att på ett konventionellt sätt hantera det enorma 
antalet kinesiska infanteri som strömmar över Uralerna in i Europa; 
alla dess pålitliga trupper vid den tiden var knappast tillräckliga ens 
för garnisontjänstgöring i de nyligen befriade och fortfarande inte helt 
pacificerade områdena i östra och södra Europa. 

Därför tillgrep organisationen en kombination av kemiska, 
biologiska och radiologiska medel, i enorm skala, för att hantera 
problemet. Under en period av fyra år steriliserades ungefär 16 miljoner 


kvadratkilometer av jordens yta, från Uralbergen till Stilla havet 
och från Ishavet till Indiska oceanen. Så skapades det stora östra avfallet. 


Först under det senaste decenniet har vissa områden av avfallet 
förklarats säkra för kolonisering. Ändå är de "säkra" bara i den meningen 
att de gifter som såddes där för ett sekel sedan har minskat till den grad att 
de inte längre utgör en fara för livet. Som alla är medvetna om, 
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banden av mutanter som strövar omkring i Waste förblir ett verkligt 
hot, och det kan dröja ytterligare ett sekel innan den sista av dem 
har eliminerats och den vita koloniseringen återigen har etablerat 
en mänsklig närvaro i hela detta stora område. 

Men det var år 1999, enligt den gamla erans kronologi - bara 110 
år efter den Stores födelse - som drömmen om en vit värld äntligen 
blev en visshet. Och det var uppoffringen av livet för oräkneliga 
tusentals modiga män och kvinnor i organisationen under de 
föregående åren som hade hållit den drömmen vid liv tills dess 
förverkligande inte längre kunde förnekas 


Bland dessa oräkneliga tusentals spelade Earl Turner ingen liten 
roll. Han vann odödlighet för sig själv den mörka novemberdag för 106 
år sedan när han troget uppfyllde sin skyldighet gentemot sin ras, mot 
organisationen och mot den heliga orden som hade accepterat honom 
i dess led. Och därigenom bidrog han i hög grad till att försäkra att 
hans ras skulle överleva och blomstra, att organisationen skulle 
uppnå sina världsomspännande politiska och militära mål och att 


orden skulle sprida sitt kloka och välvilliga styre över jorden för all 
framtid. 
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